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“Lithuania. Meeting at the crossroad”:
Training of newcomers third-country nationals

Projektas ,Lietuva. Susitikimas kryzkeléje”: naujai atvykusiy treciyjy saliy pilie¢ciy mokymai*.
Projektas skirtas Europos fondo treciyjy $aliy pilie¢iy integracijai (EIF) 2009 m. metinés programos
prioriteto “Veiksmai, skirti jgyvendinti ,Bendruosius pagrindinius imigranty integracijos politikos
Europos Sajungoje principus” jgyvendinimui.

Projekta remia Lietuvos Respublika ir Europos integracijos fondas.
Projekta jgyvendina V3] Saves pazinimo ir realizavimo studija.

MpoekT ,JIntBa. BcTpeua Ha nepekpecTke: ObyueHne rpaxkgaH TPeTbUx CTpaH, npebbiBalowmx B
JlnTey".
MpoeKT npepgHasHayeH NS MHTerpauumn rpaxgaH Tpetbux cTpaH EBponeinckoro ¢oHaa (EIF) n
ocyLlecTB/ieHNA MpuopuTeTa rogoBol nporpammbl 2009 r. “[eiicTBUA, NpefHa3HayeHHble ANA
ocyLlecTBIeHNA 06LLMX OCHOBHbIX MPUHLUMOB NMOAUTUKM MHTErpaLy UMMUIpaHToB B EBponelickom
Cotoze”.

CnoHcop npoekTa - JIntoBckaa Pecny6nuka v EBponeiickuii GoHa nHTerpaumu.
WcnonHutenb npoekTta — O6uiecTBeHHOe yupexaeHue “CTyana no3HaHus ceba n peanunsaummn” (Vs)
Saves paZinimo ir realizavimo studija).

The project “Lithuania. Meeting at the crossroad”: training of newcomers third-country nationals”.
The project is aimed at implementing the priority of European Fund for Integration for third-country
nationals (EIF) annual program of 2009“Actions aimed atimplementing “The common basic principles
for the integration in the European Union".

The project is supported by the Republic of Lithuania and European Integration Fund.
The project shall be carried out by public organization Studio of Self-awareness and Self-realization.
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Apie projekta
O npoekTte
About the Project

Projektas,LIETUVA. Susitikimas kryzkeléje”: naujai atvykusiy treciujy 3aliy pilieciy mokymai’, remiamas
EIF ir Lietuvos Respublikos bendrojo finansavimo IéSomis, yra skirtas treciyjy Saliy suaugusiems,
vaikams ir studijuojantiems Lietuvoje pilie¢iams. Projekto veiklos susijusios su bazinés informacijos
apie Lietuva pateikimu bei pirmine pagalba jsisavinant kalba naujoje 3alyje ir mokantis ja aktyviai
naudotis per nauja Lietuvoje Playback teatro metoda ir interaktyvig veikla.

Siuo metodu projekto dalyviai mokomi Lietuvos istorijos, kultiiros ir visuomenés pazinimo, vertybiy -
tai trys mokymo programos, kuriose dalyvauja treciyjy 3aliy pilieciai. Mokymo programy specifika yra
ta, jog lygiagreciai déstomam dalykui, mokymo dalyviai nuolatos mokomi lietuviy kalbos. Mokymo
metodas sudaro salygas efektyviam kalbos iSmokimui, nes dalyko Zinios perteikiamos netradiciniu
edukaciniu badu, naudojant Lietuvoje novatoriska, taciau jau isbandyta, o visame pasaulyje aktyviai
veikiantj ir efektyvy Socialinio Playback teatro (SPT) metoda.

Sis metodas leidzia kiekvienam asmeniui aktyviai dalyvauti mokymo procese su savo asmenine
patirtimi ir istorija, tyrinéjant savo iSgyvenimus, probleminius santykius, keliant sudétingus
klausimus, siekiant saves ir kity pazinimo bei priémimo. Siuo metodu dirbant dalyviai naujas Zinias
priimdami tiesiogiai sieja jas su savo patirtimi, jau turimomis ziniomis, tokiu badu lengvai ir ilgam
laikui interiorizuojant nauja informacija savo asmenybés vidinése strukturose.

Projekte numatytos aktyvios praktinés mokymo veiklos leidzia imigrantams pasijusti lietuviskos
visuomenés dalimi, atskleisti save i$ geros pusés vietinei socialinei aplinkai, pazinti naujos 3alies
ypatumus ir juos integruoti savo gyvenime, patirti panasumus ir skirtumus su savo gimtosios 3alies
kultdra, paprociais ar istorijom. Mokymo programose suteikiama ir socializacijai svarbiy, $iai dienai
aktualiy pilietiniy Ziniy apie Lietuvos politine, institucine, socialiniy ir kt. paslaugy situacija bei treciujy
saliy pilieciy teises joje.

Pagrindinis projekto tikslas - stiprinti naujai atvykusiy treciyjy 3aliy pilie¢iy pirminei integracijai
reikalingus jgadzius, diegiant Lietuvoje naujg socialinio poveikio metoda, sukuriant jvadines
priemones darbui su treciyjy 3aliy pilieciy ir tokiu badu didinant treciyjy 3aliy pilieciy socialinés
integracijos efektyvuma kompleksinémis interaktyvaus poveikio priemonémis.

Projekto organizatorés Eglé Pauziené, Rasa Urbsiené

Mpoekt ,JINTBA. BcTpeya Ha nepekpecTtke: O6ydyeHMe rpakgaH TPETbUX CTpaH, NpebblBalowmx
B JIutBy’, CNoHcopom KoToporo BbicTynatoT EBponeiickuit doHp (EIF) n JlutoBckasa Pecnybnvika,
npefHasHayeH Ana B3pOC/bIX, AeTel 1 obyvatowyxca B JIuTBe rpaxaaH TpeTbux CTpaH. MpoekT
CBA3aH C npefocTasneHrem 6a3oBol MHGopmaumn o JINTBE, NMOMOLLBIO B OBMAAEHUN A3BIKOM B
HOBOW CTpaHe M aKTUBHbLIM €ro NMpUMeHEHUeM uepe3 HoBbI B JInTBe metop [lnenbek-Teatpa n
VNHTEPaKTVBHYIO JeATeSIbHOCTb.

Ha ocHoBe 3TOro metoAa yuaCTHMKM MpoeKTa OOy4alTcA MCTOPUM, 3HAKOMATCA C KyNnbTypon u
obwectBom JIMTBbI — 3TO TpW yyebHble MpOorpammbl, B KOTOPbIX YYacTBYIOT rpaxpaHe TPeTbUx
cTpaH. Cneuynduka yyebHbIX MPOrpaMmm COCTOUT B TOM, YTOObI YUYaCTHWMKM MpoeKTa napannesbHoO
npenogaBaemMomy MpeAMeTY MOCTOAHHO W3y4Yanu NUTOBCKWMIA A3blK. MeToh obyyeHus cospaet
ycnoBua ana 3GPeKTMBHOIO N3yUYeHNA A3bika, MOTOMY YTO NpernofaBaHme BeAeTCA HeTPaANLNOHHbIM



30yKaLMOHHBIM CMOCO6OM: C NPUMEHEHNEM HOBATOPCKOTo, 3bGEKTUBHOIO 1 AECTBYIOLLErO BO BCEM
mupe meToga MNnenbek-Teatpa.

3TOT MeTog, NO3BONAET KaXXAOMY NMLY MPUHUMATb aKTVBHOE y4YacTue B yuebHOM NpoLiecce, NprMeHss
CBOW NINYHBIV OMbIT N UCTOPUIO, U3yyasi CBOU MepexmBaHus, NPo6aeMHble OTHOLLEHWS, 3aJaBas
CNOXHble BOMPOChI, CTPEMACb K MO3HaHWIO 1 NPUHATHI0 ceba 1 Apyrux. Ha ocHoBe 3Toro meTtoga
YUaCTHUKIM HaNpPsMYI0 CBA3bIBAIOT HOBbIE 3HAHUA CO CBOVIM OMbITOM U UMEIOLLUMICA 3HAHWSMU, TAKUM
06pasom, 1erko 1 HaZloNro NHTEPMOPU3NPYA HOBYIO MHGOPMALIMIO BO BHYTPEHHWX CTPYKTYpax CBOEN
NINYHOCTH.

MpeoycMoTpeHHass B MNPOeKTe aKTWBHAA MpakThyeckas ydyebHas [eATeNbHOCTb MO3BOMAET
VMMMUIpaHTaM MoYyBCTBOBaTb Cebs 4acCTbio JIMTOBCKOTO O6LIECTBa, PacKpbiTb cebs ¢ xopoLlen
CTOPOHBI ANl MECTHOW COLMaNbHOMN cpefibl, y3HaTb 0COGEHHOCTY HOBOW CTPaHbI U UHTEMPUPOBATb KX
B CBOIO >KU3Hb, YBUAETb CXOACTBA U Pa3NNUKA C KyNbTYpOK, 06bluasiMi MU MCTOPUEN CBOETO POAHOTO
rocyaapcraa. B yueGHbIx nporpaMmax npefcTaBieHbl BaXKHble Ans COLManm3aUmm 1 akTyasnbHble Ha
CErofHsALHNIA AeHb rPaXAaHCKMe CBEAEHUA O MOJIMTUYECKON, MHCTUTYLIMOHANbHOW, COLManbHOM
cuTYyaumn JINTBbI, a TakXKe O NpaBax rpaxaaH TPETbUX CTpaH B Jlutee.

MMaBHanA Uenb NpoekTa — YKPenaTb HaBblKW, HEOOGXOAMMbIE ANA NEPBUYHON UHTErPaLuKW rpaxaaH
TPeTbUx CTpaH, npebbiBalowmx B JINTBY, C BHEAPEHWEM HOBOro B JIUTBe MeToja CoOLManbHOro
BO30elCTBMA, CO3AaHNeM BBOAHbIX CPEACTB A paboTbl C rpaXaaHaMm TPETbYX CTPaH U yBENNYEHNEM
3G bEKTUBHOCTU COLMANbHON MHTErpaumMn rpaxpaH TPeTbuX CTpaH KOMMIEKCHbIMU CPefcTBamu
VHTEPaKTUBHOTO BO3LENCTBUA.

OpraHun3aTopbl npoekTa 3rne MayxeHe, Paca YpbweHe

The Project “LITHUANIA. Meeting at the crossroad” is devoted for teaching newcomers from third-
countries. It’s funded by EIF and by co-financing funds of the Republic of Lithuania. The project is
for third-country adults, children and nationals studying in Lithuania. The project’s activities involve
producing basic information about Lithuania, helping to learn and actively practice the Lithuanian
language using new Playback theatre method and interactive activities.

This method is used to teach history of Lithuania, experience country’s culture, society and values.
The third-country nationals will participate in 3 teaching programs. Simultaneously with the subject,
participants will be taught Lithuanian. The method creates conditions for an effective language
learning as the information is produced in unconventional educational way applying effective Social
Playback theatre (SPT) method which is new in Lithuania but already accepted all over the world.
This method allows every person to actively participate in the process of sharing and analyzing one’s
personal experience, problematic relationship, history, bringing up difficult questions, trying to know
oneself, the other participants and gain the acceptance. The participants directly relate their own
experience with new information. This helps to easily interiorize new information for a long time.
The active practical learning activities helps for newcomers to integrate into Lithuanian society;
reveal their personal advantages for the local society; to know the peculiarities of the new culture
and integrate them into their lives; to experience similarities and differences with their own culture,
traditions, history. The curriculum provides important civic information about political, institutional,
social services and also third-country nationals’ rights in Lithuania.

The main goal of the project: to strengthen the skills of newcomers from third-countries needed
for initial integration by applying method of social impact, creating initial measures for work with
third-country nationals and simultaneously increasing the effectiveness of social integration using

integrated measures of interactive impact.
Project organizers Eglé Pauziené, Rasa Urbsiené

|zanga
BeepeHue
Introduction

Sis praktinis mokomasis vadovélis yra parengtas pagal mokymo programa “TSP integracijos naujoje
aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultdra ir tradicijos. Kultdrinis gyvenimas Lietuvoje Siandien”
Vadovélio tikslas - pateikti svarbiausia reikalinga naujai atvykusiems asmenims informacija ir Zinias
apie Lietuvos etninius ir kultiros aspektus, svarbiausias tautos tradicijas ir paprocius, supazindinti
su vyraujancia mitologija ir simbolika, skatinti pateikty Ziniy jsisavinima per praktiskai tyrinéjamas
gyvenimo situacijas, kuriose tai pasireiskia, palyginant su savo 3alies kultara. Sis pazinimas treiyjy
saliy pilie¢iams padés lengviau jsilieti j Lietuvos visuomene, geriau suprasti $iuo metu Lietuvoje
vykstancius procesus ir tapti aktyvesniais Lietuvos gyventojais.

Vadovélyje taip pat pateikiama informacija apie Siandienine Lietuvos kultaros ir Svietimo sistema, kuri
galibatinaudingair reikalinga treciyjy 3aliy pilie¢iams gyvenant Lietuvoje: apie Svietimo, kvalifikacijos
kélimo ar persikvalifikavimo sistema suaugusiems, Svietimo institucijas ir jstatymus, svarbiausias
kultdros priemones ir renginius.

Tai antrasis i$ trijy praktinio mokymo vadovéliy, parengty projekte ,LIETUVA. Susitikimas kryzkeléje":
naujai atvykusiy treciyjy 3aliy pilie¢iy mokymai”. Pirmasis vadovélis — ,Lietuvos istorija naujai
atvykusiems j Lietuva treciyjy 3aliy pilie¢iams. Institucinio - pilietinio gyvenimo vadovas” . Treciasis
vadovélis — Vertybés ir nuostatos Lietuvoje naujai atvykusiems treciujy 3aliy piliec¢iams. Socialiné -
ekonominé padétis Lietuvoje Siandien”

Praktinio mokymo vadovélyje teoriné mokymo temy medziaga yra pateikta lietuviy, angly ir rusy
kalbomis. Placiau Sios temos nagrinéjamos grupés uzsiémimy metu naudojant SPT praktines uzduotis,
kurios nuosekliai apradytos vadovélj lydin¢ioje metodinéje priemonéje “TSP integracijos naujoje
aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultdra ir tradicijos. Kultdrinis gyvenimas Lietuvoje Siandien”.

310 yuyebHO-MpakTUUeckoe nocobue MNOAroToBneHO Mo YyuyebHoW nporpamme ,[lloowpeHue
uHmezpayuu [TC 8 Hogol cpede memodom [lnelibek-meampa: 3MHOKyaAemypa u mpaouyuu.
KynemypHas xu3He 8 Jlumge ce2o0HA" Llenb nocobua — npenoctaButb rpaxkgaHam TpeTbux CTPaH
camyto Heobxogumyo MHPoOpMaUMio U CcBeAeHUA 06 STHUYECKMX M KYNbTYpHbIX acnekTtax JIutebl,
BaXXHEMLINX HaUMOHaNbHbIX TPagnuuax 1 obblyasax, 03HaKOMUTb C Mudonorven n CUMBONKON,
yrnybuTb 3HaHUA Yepes NPaKTUYeCKMe XN3HEHHble CUTyaummn NyTem CpaBHEHNA C KyNbTypoli CBoei
CTPaHbl. TO 3HAKOMCTBO MOMOXET rpaxxjaHam TpeTbUX CTPaH bbicTpee BINTLCA B 06LWecTBO JIUTBbI,
nydlle NOHATb MpoucxofsAwme cenyac B JIuTBe npoueccbl U cTaTb 6onee akTUBHBIMU XUTENAMMN
JlnTsbl.

B nocobun Takxe npepcTtaBieHa MHGOPMaUMA O KynbTypHO-obpa3oBaTesibHOM cucteme JUTBbI,
KOTopas MOXeT ObITb NONe3Hon U HeobxoAMMON ANA rpaxkaaH TPeTbUX CTPaH, MPOXKMUBAKLWMX B
Jlutee: o cnucteme o6pa3oBaHUsA, cMCTEMaX NOBbILWEHUA KBanudrKaumm unu nepeksanndukauum gna
B3POC/bIX, 06pa3oBaTeNibHbIX YUpeXKAeHNAX, 3aKOHaX U BaXKHbIX KYSIbTYPHbIX MepPONpUATUAX.

3To BTOpOEe M3 Tpex YyuyebHO-MpaKTUYecKMx nocobuii, NoaroToBneHHbix B npoekte ,JINTBA.
Bctpeua Ha nepekpectke: ObyuyeHre rpaxkgaH TpeTbux CTpaH, npebbiatowmx B Jlutey” lNepsoe
nocobve - ,Vctopua JIntebl Ansa rpaxkpaH TpeTbux CTpaH, npebbiBaiowmx B JITBy. PykoBoACTBO
WHCTUTYLMOHANIbHON 1 rpaXkaaHCKoM Xun3Hun". TpeTbe nocobue -, LleHHOCTV 1 yCTaHOBKM AN rpaxaaH
TPeTbux CTPaH, NpebbiBatowmx B JIutay. CoLmanbHO-3KOHOMUYECKOe NonoxeHue B JInTee cerogHa”.
B yuyebHO-npakTMUeckoM MNocobMM TeopeTUYecKUn MaTepuan npencTaBneH Ha JIMTOBCKOM,
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QHIMINACKOM 1 PYyCCKOM si3biKax. MoapobHee 3Ty TeMbl pacCMaTPYBAOTCA BO BPEMS 3aHATWI Fpynnbl
C NPVIMEHEHUEM MpPAKTUYECKUX 3aflaHui Mnenbek-TeaTpa, KOTOpble MOCIeAOBaTeNIbHO OMMCaHbI
B yuebHol nporpamme ,[ToowpeHue uHmezpayuu I'TC 8 Hogoli cpede memodom [nelibek-meampa:
3MHOKYAbMypa u mpaouyuu. KyiemypHas xu3Hb 8 Jlumae ce200HA"

This practical handbook is prepared by “Promotion of third-country nationals’ integration into the new
environment by SPT method: ethnic culture and traditions. Cultural life in Lithuania today” The aim of this
handbook is to provide essential information for newcomers about the ethnic and cultural aspects
of Lithuania, the most important traditions and customs, to teach the dominant mythology and
symbolism, to promote the absorption of provided knowledge through practical exploration of life
situations, where it all appears, comparing it to the home-country culture. This knowledge will help
newcomers to integrate into Lithuania’s society, understand the on-going processes and to become
active residents of Lithuania.

The handbook also contains information about Lithuania’s cultural and educational system of today,
which may be necessary and useful for third country nationals living in Lithuania: educational,
qualification or retraining systems for adults, educational institutions and laws, the most important
cultural measures and events.

This is the second of 3 handbooks, prepared for the project “LITHUANIA. Meeting at the crossroad”:
training of newcomers third-country nationals” The first handbook - “History of Lithuania for
newcomers third country nationals. Guide to institutional - civic life". The third handbook - “Values
and guidelines for Lithuania’s newcomers third country nationals. Social - economic situation in
Lithuania today".

The handbook’s theoretical material of the training topics is available in Lithuanian, English, and
Russian. These topics are analysed more closely during the group activities using SPT exercises which
are described in a methodological measure “Promotion of third-country nationals’ integration into the
new environment by SPT method: ethnic culture and traditions. Cultural life of Lithuania today’; which
comes alongside with the handbook.

I. LIETUVIAI IR RELIGIJA

1. IMTOBLUbI U PENTUTNA

I. LITHUANIANS AND RELIGION
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Kaip keitesi lietuviy tikéjimas

Budingiausias pagoniskojo balty tikéjimo bruozas - tai Zmogaus ir gamtos susiliejimas, Zzmogaus
laikymas gamtos dalimi. Zmogus buvo visidkai priklausomas nuo gamtos, todél kiekviename jos
reiskinyje jzvelgdavo dievybés veikima. IS pradziy baltai garbino pacius gamtos reiskinius, o véliau
sukaré j Zzmones panasius dievus, kuriy kiekvienas buvo atsakingas uz kurio nors reiskinio valdyma.
XII-XIV amzius - pagoniskos religijos klestéjimo laikotarpis. Tai laikotarpis, kai jau buvo susikarusi
Lietuvos valstybé, o pagonybé tuo metu buvo valstybiné religija. Jos iSsaugojimu rapinosi valdovai.
Lietuvai oficialiai priémus kriksc¢ionybe, pagoniskaja tradicija perémé ir savaip tesé liaudis kaimuose
- valstieciai. Siandien pagoniskoiji ir kriké¢ioniskoji tradicijos yra susilieje taip, kad net mokslininkams
sunku nustatyti, kuris batent elementas atéjes is krikS¢ionybés, o kuris — i$ pagonybés. Tuo paciu
galima manyti, kad krikscionybé tapo lietuviskosios tradicijos saugotoja. Pavyzdziui, Zmonés prie
svento akmens ar saltinio garbina Marija, taciau priskiria jai mylinc¢ios deivés (gal Laimos, gal Gabijos,
o gal Zemynos) savybes. Deivés vardas keiiasi, bet jai priskiriamos galios ir Zmoniy prasymai jai islieka
labai panasis visais laikais.

Geriausias senosios religijos ir kriks¢ionybés susiliejimo pavyzdys - tai lietuviska kryzdirbystés tradicija.
Si unikali lietuviy liaudies meno rasis jtraukta j UNESCO ,Zmonijos Zodinio ir nematerialaus paveldo”
sgrasus. Vaziuojant per Lietuva, | akis krenta gausybé mediniy ir gelezZiniy kryziy, stogastulpiy,
koplytéliy. Pastatyti kryzkelése, misko aikstelése, sodybose, jie mena svarbias Lietuvai ar jas
pastaciusiam Zmogui akimirkas, saugo nuo pikto, skatina praeivj susimastyti apie dvasinius dalykus.

Klausimai ir refleksijos

Prisiminkite savo 3aliy religinj pavelda ir jo jtaka Siandienos religijai ir kutdrai. Prisiminkite Lietuvoje
matyta koplytéle, koplytstulpj, kryziy. Pamastykite, ka Sis simbolis reiskia lietuviy tautai? Ka tokiy simboliy
iSsaugojimas reiskia atskiram Zzmogui, bendruomenei, kultarai? Ar esate apsilanke kryziy kalne?

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Rasymas Lauko géliy puoksté

UZduotis: IS pateikty prielinksniy, jungtuky ir jungiamyjy Zodziy parinkite tinkamus ir jrasykite j tekstq. Kiekvieng
Zodj vartokite tik vienq kartq: bet, ir, is, jei, kad, kuriq, nes, o, prie, pries, su.

Beveik prie$ septynis Simtus mety didysis Lietuvos kunigaikstis Gediminas nutaré ............. Neris ir Vilnios
pastatyti pilj ir jkurti miesta. Zyniai ir vaidilos i$prana3avo, ............. Vilniaus pilis atlaikys visus prieSy puolimus,
................ po kertiniu gynybinio boksto akmeniu bus palaidota graziausia ir visy skaisciausia Lietuvos
mergaite.

- Tokia dievy valia, - saké Zyniai ir vaidilos. — Reikia pelnyti jy malong, ............ Siam miestui reikés stovéti ne
vieng amziy ir atlaikyti ne viena puolima.

ISkasé gilia duobe, atritino didziulj akmenj, surado graziausig ir skaisciausig mergele. Ir nuleido ta mergele
i duobe. Mergaité laiké didziule puokste nuostabiy lauko géliy .............. ramiai stovéjo duobéje. Kai vaidilos
pasimeldé dievams, pagarbino ugnj ir nusilenké kunigaiksciui, vyriausias zynys davé Zenklg, ir vyrai pastumé
akmenj. Sis ...cccooor didziausiu garsu krito j duobe, ........... iSsigande Zmonés net aikteléjo ............... iSgascio.

O mergaiteé kaip stovéjo, taip ir liko stovéti, tik pravirko. Ji gailéjo géliy puokstés, ... Smusé jai is$ ranky
baisus akmuo.

Keistas nutikimas, ............... tokia jau dievy valia.

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Laisvas kalbéjimas,Pagoniskoji religija”
Grupé. Dramos pratimai. Patirtis ,Kryzdirbysté Lietuvoje”

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika i$samiai aprasyti metodinéje priemonéje , TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultara ir tradicijos. Kultdrinis gyvenimas Lietuvoje
Siandien’; kurig galite rasti www.playbackteatras.lt arba V5| Saves pazinimo ir realizavimo studija.

Kak meHAanacb nnToBCcKas Bepa

XapaKTepHol yepTol A3blueckol Bepbl 6anToB ObINO CAMAHME YenloBeKa WM MPUPOAbI, YenoBeK
CUMTancA 4acTblo NpPUPOAbl. YenoBek MOMHOCTbIO 3aBUCEST OT MPMPOAbl, NOSTOMY B Ka)kAoMm ee
NpoABeHNN OH BuAen 6oXxecTBeHHyo ponb. CHavana 6anTbl BOCXBanANM NpUpoAHble ABMEHNWS, a
noTom co3ganu 60ros, NOAOOHBIX NOAAM, KaXKAbI 13 KOTOPbIX OblN OTBETCTBEHEH 3a OnpeAeNieHHyIo
chepy.

XII-XIV Bek - nmepuon pacuBeTa A3blYECKON penurnn. 3TO nepuof, Korga yke 6bino oCHOBaHO
JlutoBcKoe rocynapctBo, a A3blYeCTBO B TO BPEMA CUMTaNoCb rocyfapcTBeHHon penuruen. O
COXPaHEHUN A3bIYECKON Bepbl 3a60TUNCH NpaBUTENN.

Mocne oduuManbHOro NPUHATUA XPUCTUAHCTBA JSIMTOBLbI MEPEHANM A3blYECKY Tpaguuuio 1
Hapop (KpecTbsAHe) No-CBOeMy UCMOBEAOBaNM ee B AepeBHsAX. CerofHA A3blueckne 1 XpucTmaHckme
TPaaMUUM CANANCL TaK, YTO AaKke YYeHbIM TPYAHO OnpeaennTb, KaKoM UMEHHO SfeMeHT npuLuen
M3 XPUCTUAHCTBA, @ KakoW — M3 A3blYecTBa. TakKe MOXHO AyMaTb, UTO XPWUCTMAHCTBO CTaso
XpaHuTenbHULEN NUTOBCKON Tpaauumv. Hanpumep, niogn Bo3ne CBATOrO KaMHA WAW UCTOYHKKA
6orotBopunv Mapuio n npunucbiBanu en Kavyectsa 6orvHn (MoxeT Jlanmbl, MoxKeT [abuu, a moxeT
HKamuHbl). ima 60rmHn meHANOCb, HO ee MOTyLLEeCTBO 1 NPOCbObI NoAe OCTalTCA OAMHAKOBbIMIU BO
BCe BpemeHa.

Havnyywum nprmepom cnvAHMA A3blYeCTBA M XPUCTMAHCTBA ABNAETCA NIMTOBCKaA Tpaauuumsa
WCKYCCTBA M3rOTOBNEHNA KPEeCTOB. DTOT YHUKaNbHbIA BUL UCKYCCTBa JIMTOBCKOrO Hapofa BHeceH
B CNUCKM “YCTHOrO M HemaTepmanbHoro KynbtypHoro Hacneguma” KOHECKO. [lyTewecTBya no
JlntBe, BCTpeyaeTca oYeHb MHOFO AepeBAHHbIX U XKene3HbIX KpecTos, CToN6oB, yacoBeH. KpecTbl,
YCTaHOBJIEHHbIE Ha NepeKpecTKax, IeCHbIX NnoLagKkax, ycaabbax, HaMoOMUHAIOT O BaXKHbIX COObITUAX
JINTBbI, 3aLMLLAIOT OT 3/1a U 3aCTaBAOT NPOXOXEro 3aAyMaTbCA O JYXOBHbIX LIEeHHOCTSAX.

Bonpocbl n pednekcun

BcnomHuTe pennrnosHoe Hacneare CBOeN CTpaHbl U ero BAWAHUE Ha COBPEMEHHYIO PENIUTMIO U KYNbTYpPY.
BcnomHuTe, Kakoln KpecT, cTonb, YacoBHio Bbl Buaenu B JIntee. MNopasmblwnAnTe, YTO STOT CUMBOJ 3HAUUT
INA IMTOBCKOTO Hapopa? Yto o3HauaeT coxpaHeHne TakMx CUMBOJIOB [/1A YenoBeKa, 06LWeCcTBa, KyibTypbl?
Bbinu nn Bl Ha Tope KpectoB?
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The development of Lithuanian beliefs

The most characteristic aspect of Balt pagan beliefs is the convergence of man and nature, believing
that man is a part of nature. Man was entirely dependent on nature, and so in every phenomenon
he saw an act of deity. At first Balts worshiped the natural phenomena and later created human-like
gods, of whom each was responsible for some kind of a phenomenon.

Pagan religion prospered during the XIII-XIV centuries. This is the period when the State of Lithuania
was already formed and paganism was its national religion. Preservation of it was responsibility of
the Rulers.

When Lithuania officially adopted Christianity, the pagan tradition was kept and continued by people
in villages - the peasants. Today pagan and Christian traditions are so mixed up that even scientists
have a hard time determining which elements came from paganism and which from Christianity. It
can be assumed that Christianity became preserver of Lithuanian traditions. For example, people
come to a sacred stone or a spring to worship Mary, but attach characteristics of a loving goddess
(maybe Laima, maybe Gabija, or maybe Zemyna) to her. The name of a goddess is changed, but
powers and prayers dedicated to her remain very similar at all times.

The best example of a mix up between the old religion and Christianity is Lithuanian cross making
tradition. This unique Lithuanian folk art form is included on UNESCO’s Oral and Intangible Heritage
list. When traveling across Lithuania, you can see lots of wooden and metal crosses, small chapels.
Built on crossroads, in forest parks or farmsteads, they remind important moments for Lithuania or for
a person who had built it, they protect from evil and encourages passers-by to think about spiritual
things.

Questions and reflections

Remember religious heritage of your country and its influence for religion and culture of today. Remember
a small chapel or a cross you have seen in Lithuania. Think about what this symbol means to the Lithuanian
nation. What significance preserving such symbols has for individuals, communities, culture? Have you
visited the Hill of Crosses?

Il. SENASIS LIETUVIY TIKEJIMAS
Il. APEBHAA JINTOBCKAA BEPA

II. THE OLD LITHUANIAN RELIGION
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Senoveés lietuviy dievai ir deiveés

Auksciausiasis dievas

Kaip ir kity tauty Zmonés, lietuviai pripaZino vieng auks¢iausia ir vyriausig Dieva, kurj laiké visatos
ir visos gyvybés karéju bei tvarkytoju. Visy indoeuropieciy kalbose Dievo pavadinimas turi bendra
Saknj: prasy ,Deyvs’, latviy ,Devs’, senovés indy ir iranény ,Deva’, lotyny ,Deus”. Senovés lietuviy
Dievas turéjo ir visokiy kitokiy vardy. Vienas dazniausiai pasitaikanc¢iy — Praamzis. Sis vardas reiskia,
kad Dievas yra amzinas, neturi nei pradzios nei pabaigos.

Senovés lietuviy Dievas drauge su deive Laima lemdavo Zmoniy likima. Lietuvoje iki Siol sakoma: ,Ka
Dievas duos, tas ir bus”, arba,Nuo Dievo lemties nepabégsi”. Lietuviams priémus krikS¢ionybe, Dievo
vardu pavadintas ir kriks¢ioniy Dievas sutvéréjas. Jam buvo priskirtos ir visos senojo lietuviy Dievo
ypatybés (jis sukare Visata, ja globoja, prizidri teisinguma).

I$ tautosakos zinome, kad Dievas kiréjas ne visa laikg gyveno danguje. Pasakose jis vaizduojamas kaip
senelis ar elgeta, vaikiciojantis po pasaulj ir priziGrintis Zmoniy morale, darbstuma, gerasirdiskuma.
Dievas senelis eidavo i$ kaimo | kaima, i$ namy j namus, mokydamas Zmones teisingo gyvenimo.
Kuriuose namuose Dieva nesvetingai priimdavo, tuos namus jis nubausdavo. Dél Sios priezasties
Lietuvos kaimuose Zmonés stengdavosi visada svetingai priimti, pamaitinti, apnakvyndinti elgetas.
Juk elgeta gali bati apsimetes pats Dievas.

Perkianas, Velnias, Laumé

XVI-XX amziuje émé plisti zemdirbiy dievo Perkdno vaizdinys. Perkiinas daznai vaizduojamas kaip
senis su ilga zZila barzda ir auksiniu vainiku ant galvos, sédintis gintaro soste ir vienoje rankoje laikantis
erzil, o kitoje — auksine lazda. Perklnas padédavo geriems Zmonéms, suvaldydamas gamtos jégas.
Tautosakoje jamzintos legendos apie Perklno ir Velnio prieSpriesa. Perkiinas nuolat medzioja Velnia.
Cia Perkiinas suprantamas kaip geroji kosminé jéga, o Velnias — kaip chaoso simbolis. Perkiinas, Zaibais
ir akmenimis trankydamas Velnia, ,apvalo” Zeme nuo chaoso, palaiko tvarka.

Taciau Velnias néra blogio dievas, ir tai skiriasi nuo velnio jvaizdzio kriks¢ionybéje. Pagal lietuviy
mitologija, Velnias yra Dievo brolis. Jiedu yra lygiaverdiai ir bendradarbiavo kuriant pasaulj. Tiesiog
Dievas buvo tvarkos mégéjas, o Velnias nesutikdavo su Dievo sumanymais. Velnias buvo maistininkas,
chaoso dievas.

Tarp zemdirbiy dievy isliko moteriskoji dievybé, tik jau ne medzioklés deivé, nes medzioklé
Zzemdirbiams nebuvo tokia aktuali kaip kariams. Svarbig vieta Zemdirbiy gyvenime uzémé Laumé, kuri
buvo labai Zemiska —,zemés moteris”. Ji dvilypé: i$ vienos pusés, nuostabi darbininké (verpéja, audéja,
skalbéja), apdovanojanti zmones materialinémis gérybémis; is kitos pusés — kenkéja ir mirties neséja,
galinti vyrus mirtinai nuvarginti, avis nukirpti, arkliams karcius suvelti, kadikius apkeisti, pagrobti,
sugrauzti ir pan. Laumé ypac kenkdavo tinginiams.

Zemesnieji dievai

Dievas, Perkinas, Velnias ir Laumé buvo tie dievai, kuriy atsakomybés sfera buvo labai plati - jie
globojo skirtingas kosmoso sritis. Tuo tarpu kasdieniniam Zemdirbio gyvenimui Sie dievai pernelyg
didelés jtakos neturéjo. Kasdieninius reikalus globojo nemaza grupé Zemesniyjy dievy, kuriy
kiekvienas turéjo siaurg ir aiskiai apibrézta veiklos sritj. Tai dievai, kuriems lietuviai aukodavo — per
didzigsias Sventes ar kasdien - tikédamiesi i$ kokiy nors konkreciy maloniy.

Zemininkas ir Zemyna - tai zemés dievy pora (turb(t vyras ir zmona).

Gabija — ugnies deivé, suasmeninta ugnis.

Kraminé -tai deivé, kuri duodavo visus javus.

Ganiklis - piemeny dievas.

Keliukis - tai keliy ir keliautojy globéjas.

Milda - senovés lietuviy meilés ir laisvés deive, graiky Afrodités ir romény Veneros,giminaité”.
Austéja ir Bubilas - bites ir medy globojanti dievy pora.

Ragutis - lietuviy dievas, kuris globojo aludarius, aly ir midy.

Klausimai ir refleksijos

Kokiy kultary dievai pasaulyje yra geriausiai pazjstami? Prisiminkite juos ir kokius bruozus jie jkanija.
Prisiminkite savo Salies pasakas, pasakojancias apie iSmintinga senj ar kitaip jkiinyta dieva, velnia, gudry
zmogeliuka. Kodél verta pasakoti Sias pasakas ir pamokancias istorijas Siandien? Ar tai svarbu Siandien?

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Dramos pratimai. Rolés,,Pamokoma istorija”
Grupé. Zaidimai. Jvairiy kultdry ir religijy dievai, kuriuos mes Zinome”

snu

Grupé. Laisvas kalbéjimas ,Auki¢iausiasis dievas’,,Zemdirbiy dievai

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika i$samiai apradyti metodinéje priemonéje ,TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultira ir tradicijos. Kultdrinis gyvenimas Lietuvoje
Siandien’; kurig galite rasti www.playbackteatras.lt arba V5| Saves pazinimo ir realizavimo studija.

LpeBHMne nuToBCKMNe 60rv n 6ornHM

BepxoBHbIi1 60r

JInToBUbI, KaK 1 NIIOAN APYIMX HALMOHANbHOCTEW, NPr3HaBaan ogHoro BepxosHoro bora - [leBaca,
KoTopbii cumtanca Cosfgatenem 3emMnn M BCEro *mMBOro Ha 3emne. Bo Bcex MHAoOeBpPOMencKmx
A3bikax “Dievas” (lleBac, T.e. bor) meeT oanH 06K KOpeHb: NpyccKknii ,Deyvs», natbiwckuii ,Devsy,
APEeBHEVHANNCKNIA 1 npaHcknii, Devay, natuHckmin,Deus». [ipeBHU nutoBcKnii bor — [leBac — Hocvn
HeCKO/bKO pasHbix MMeH. YacTo BcTpevatoweeca nma — lpaamknc. 310 ma o3Havaert, yto bor
BeyHbIi, 6e3 Hayana u KoHLa.

OpeBHuin nutoBckuii bor BmecTe ¢ 6oruHen Jlanmon Bepwwun cyabbamm nogeit. lo cux nop B
Jlutee roBopar: ,Yto bor pacT, To 1 6yget’, unu ,OT cyabbbl He ybexunwub”. Koraa nMToBubl NPUHANIN
XPUCTNAHCTBO, MMeHeM bora 6bin Ha3BaH U XpUCTUaHCKM bor. EMy 6binm nprymncieHbl 1 Bce KayecTsa
ApeBHero nuToBckoro bora - [leBaca (oH co3pan 3emnio, 3alyuLLan ee ot 371a).

M3 ponbknopa mbl 3Haem, uto bor He Bce Bpems »un Ha Hebe. B ckaskax ero n3obpaxatot ctapLem
W HULLMM, KOTOPbIA XOAUT MO MUPY 1 CefuT 3a Mopasblo, Tpyaoobrem, fobpogywvem nogein.
Crapeu bor xognn 13 ogHON AepeBHU B APYrylo, U3 fOMa B [AOM, y4a NioAel NpaBuSIbHON XN3HW.
Ecnn Crapua bora HepapyWwHO NpMHMManK, TO OH HakasbiBan 3TOT AoM. [1o 3Ton nNpuynHe nioan B
JITOBCKMX AePEBHAX BCerAa CTapanuncb pagyLHO NPUHATb, HAKOPMUTb Y MPUHATb Ha HOUJET HULLKX.
Benb Bor moxeT npuinTn B o6pase HuLero.
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MapkyHac, BanbHac n Jlayme

B XVI-XX Beke Hauano pacnpocTpaHATbCcA npepctaBneHve o bore 3emnepenbues - lApkyHace.
MapkyHaca YacTo n306pax<aloT cTapuem C ASIMHHON cefjo 60poaoI 1 30710TbIM BEHKOM Ha rOf1oBe,
CUAALWMM Ha AHTAPHOM TPOHE, KOTOPbIV B OLHOW PYKe AepXuT xepebLia, a B 4pYroi — 30110TOMN NOCOX.
MapKyHac nomoran XopoLMM foAAM C MOMOLLbIO NPUPOAHBIX CUI.

B dponbknope yBekoBeueHbl iereHabl o npotnsobopcTae MapKyHaca v BanbHaca (pyc. YepT). MapkyHac
NMOCTOSHHO OXOTUIICA 3a BAnbHAcoMm. MNapKyHac - 3To Xopoluas KocMuyeckas crna, a BanbHac — cumson
xaoca. [MapKyHac konoTun BanbHaAca MofHMEN U KaMHAMY, TakKnM 06pa3om,,oumnian” 3emsto oT xaoca
1 noaaeprBan nopamoK.

OpHako BanbHAC He ABnAeTca 60rom 3na, 1 B 3TOM NPOABNAETCA CyLIeCTBEHHOE pasnnyre c 06pasom
yepTa B XPUCTUAHCTBE. B nuToBCKOWM Mudonormm BanbHac — 31o 6paT JeBaca (bora). OHKM BmecTe
co3gasanu 3emmo. Tonbko [eBac (bor) nobun nopsagok, a BanbHAc He cornawancsa ¢ [JeBacom.
BanbHsAC - 3170 6yHTapb, 60r xaoca.

Cpeaun 60roB 3emrefienbleB ocTanacb ofHa GOrVHsA, TOMbKO Y)Ke He BOrMHA OXOTbl, MOTOMY YTO
OXOTa AnA 3emrefenbleB He Oblia TakoW aKTyaNbHOW, Kak Afif BOVMHOB. BaxkHoe mMecTo B XM3HU
3emnegenbLeB 3aHMMana Jlayme, Kotopas 6bina “3eMHol xeHwWwmnHol". C 0gHON CTOPOHbI, OHa bbina
3aMeyvaTenbHO PaboTHULIEN (MPAXON, TKAUMXON, NPayYKoi), KoTopasa fapwna Ngam MaTepuanbHoe
6narononyuue, a, C APYrol CTOPOHbI, OHa Bblna HoCUTENbHULEN CMEePTU, KOTOPas MOrfia HacMepTb
YTOMUTb MY>KYMH, OCTPMYb OBel, CKaTaTb JIOWAAUHYI FPYBY, NMOAMEHWTb, YKPacTb AeTein u ap.
Ocob6eHHO Jlayme HaHOCWIa BpeA NIEHTAAM.

Huswwue 6orn

DeBac, MapkyHac, BanbHAC n Jlayme 6b1in Temy 6oramu, UbsA chepa OTBETCTBEHHOCTU Oblfla OYeHb
LIMPOKOW — OHM ObININ NOKPOBUTENIAMU Pa3HbIX KOCMMYecKnx coep. Mexay Tem Ha 0BblUHYI0 KU3Hb
3emMmnepenbueB 3T 60FI/I CUNbHO He BANANNn. Ka)K,El,O,El,HeBHbIMVI AenamMmm NnoKpoBUTENbCTBOBAsla rpynna
HU3LWNX GOFOB, Y KaXX[oro n3 KOTopbix 6bIJ'Ia CBOA y3KaA N YeTKO O603Hal-leHHaﬂ c¢epa neATenbHOCTU.
B 6onblune NpasAHUKN 1 KaXKAblid AeHb IMTOBLbI MPUHOCUIN B XXePTBY 3TMM 6oram 1 Xganm oT HUX
BO3/1aAHMA.

KamuHnHkac n XKaMmunHa - 370 napa 60roB 3emnu (HABEPHO, MYX U KeHa).

Fabua - 60rnHA orHs.

KpymuHe — 60r1HA 3/1aK0B 1 X/1e60B.

FaHuMKnMc - 60r NacTyxos.

KanoKunc - noKpoBrTeNb OPOT 1 NyTeLeCTBEHHNKOB.

Munga — 6orvHA no6Bu 1 cBo60AbI, “POACTBEHHNLA" rpeveckort AQPOANTbI U PUMCKOI BeHepbl.
AycTtea n By6unac - nokpoBuTeny nuen n Meaa.

ParyTuc - nutoBCcKuiA 60r, MOKPOBMTENb MMBOBAPOB, NBa 1 MeAa.

Bonpocbi n pedpnekcun

Kakux Hanbonee n3BecTHbix 60roB Bbl 3HaeTe? BcnomHuTe 1X, Kakne YepTbl OHY ONMLETBOPAIOT. BcnomHuTte
CKa3Ky CBOEW CTpaHbl, MOBECTBYIOLLVE O MYAAPOM CTapLie UKW MHAYe ONIMLETBOPEHHOM 6Ore, YepTe, MyAPOM
yenoseuke? NMoyemy Hafgo pacckasbiBaTb 3TW CKas3Ky W MOy4ymTesibHble UCTOPUW ceropHA? BaxHo nu 310
cerogHa?

The old Lithuanian gods and goddesses

The highest god

Like people of other nations, Lithuanians had one highest and supreme God (Lithuanian: Dievas),
who was a creator and manager of universe and all life. In all Indo-European languages the name of
God has a same root: Prussian “Deyvs”, Latvian “Devs”, ancient Indian and Iranian “Deva’, Latin “Deus”.
The old Lithuanian God had some other names. One of the most common is Praamzis. This name
means that the God is everlasting, doesn’'t have a beginning or ending.

The old Lithuanian God along with a goddess Laima determined people’s fate. Lithuanians still
say: “What God gives, that will be’, or “You can't run away from God". When Lithuanians adopted
Christianity, the name of God was transferred to the Christian God the creator. All characteristics were
transferred too — God created the universe, protects it, and brings justice to it.

From the folklore we know that God did not always live in heaven. In stories he is pictured as an old
man or a beggar, traveling in the world and looking after the morality, diligence, and goodwill of
people. God as an old man was walking from village to village, from home to home, teaching people
of the proper way to lead a life. He would punish the inhospitable homes. For this reason people
would always try to be hospitable to beggars, provide food and bed for them, because a beggar
might be a disguised God himself.

Perkuanas, Velnias, Laumé

During the XVI-XX centuries an image of farmers’ god Perkiinas began spreading. He is often pictured
as an old man with long grey beard and a golden crown, sitting in an amber throne, holding a stallion
in one hand and a golden staff in the other. Perkiinas would help good people by managing the
natural forces.

There are legends about a duel between Perkinas and Devil in folklore. Perkiinas is always hunting
Devil. Perkanas is perceived as a good cosmic power, and Devil — as a symbol of chaos. Perkinas
beating Devil with lightnings and rocks “clears’ the world from chaos and keeps order.

But Devil is not an evil god as the Christian devil. According to Lithuanian mythology Devil is God’s
brother. They are equal and both created the world, just God likes order and Devil would not agree
with him. Devil was a rebel, a god of chaos.

Farmers had a goddess, but not a hunting goddess, because hunting was not as important for farmers
as for soldiers. Goddess Laumé, who was very down-to-earth —“a woman of earth’, had an important
role in farmers’ life. She was ambivalent: she was a wonderful worker (spinner, weaver, washer),
giving people material goods, but at the same time she was bad, bringing death, tiring men to death,
shearing sheep, tangling horses’ mane, switching, snatching and gnawing babies, and so on. Laumé
would be particularly bad to slackers.

Lower gods

God, Perkiinas, Devil and Laumé were gods with a very wide field of responsibilities — they were taking
care of different parts of cosmos. However they did not have an especially important role in a daily
life of a farmer. Everyday affairs were protected by a lot of lower gods, each of whom had a narrow,
precisely defined area of activity. These are gods to which Lithuanians would give sacrifices - during
the big holidays or everyday — hoping for some specific favours.
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Zemininkas and Zemyna - a pair of earth gods (probably husband and wife).
Gabija - goddess of fire, personified fire.

Kraminé - goddess giving all crops.

Ganiklis - god of shepherds.

Keliukis — guardian of roads and travellers.

Milda - goddess of love and freedom, similar to Greek Aphrodite and Roman Venus.
Austéja and Bubilas - a pair of gods guarding bees and honey.

Ragutis - Lithuanian god guarding brewers, beer and mead.

Questions and reflections

Gods of which cultures are best known in the world? Remember these gods and their characteristics.
Remember stories from your country about a wise old man or otherwise personified God, Devil, clever old
man. Why is it worthwhile telling these stories today? Is it important today?

l1l. GYVENIMO CIKLAS. LIETUVIY GYVENIMO
PAPROCIAI

1. LIUKJT XKU3HW. OBbIYAU U3 XKU3HU
JINTOBLIEB

I1l. LIFE CYCLE. LITHUANIAN CUSTOMS
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Kadikio gimimas ir krikStynos
Mokyk Jonelj, ne Jong
(lietuviy liaudies patarlé)

Magiskas atéjimas j pasaulj

Senovés Lietuvoje kadikio gimima lydédavo jvairios magiskos apeigos. Barimai, atnasos dievams
buvo reikalingos ir kad gimdyveé lengviau pagimdyty, ir kad gimes vaikelis baty sveikas ir laimingas.
Stai prasidéjus gimdymo skausmams, badavo atrakinamos ir atidaromos visos trobos durys, istraukiami
visi stalciai, atvoziami dangciai, i$siunciami vyrai. Toks ,atsivérimas” turéjo uztikrinti, kad gimdymas
bus neskausmingas ir lengvas. Dar viena magiska priemoné pries sunky gimdyma - basimasis tévas
persiplésia marskinius ir iSpjauna is vilkimy drabuziy visas sagas ir segtukus.

Lietuviams labai svarbus buvo pastebéjimas, kad ,kadikis gimsta su vandeniu” Pats gimdymas
vykdavo pirtyje, o tik vaikui gimus, pribuvéja jj nuplaudavo $altu vandeniu.

Be vandens, ka tik gimusiam kadikiui labai svarbia laikyta ugnis. Gimus berniukui, aukodami dievams,
prie krosnies uzkasdavo duonos ir gyva gaidj, o gimus mergaitei - vista.

Gimus kadikiui, buvo jprasta is jo iSvaizdos, riksmo, gimimo laiko spéti apie naujagimio bida ir ateitj.
Jei kadikis stipriai rékia — bus dainininkas, jei jo galva didelé — bus protingas, jei turi verpeta - turtingas.
Gimes turgaus dieng (Sestadienj) bus pirklys ir Siek tiek suktas, penktadienj gimusio gyvenimas bus
vargingas, o gimusiajam sekmadienj nebaisios jokios piktos dvasios. Zmonés visais laikais noréjo
pazvelgti j ateitj, todél tokiy ar panasiy spéjimy — pusiau juokais, pusiau rimtai — pasitaiko ir Siais
laikais.

Vis délto, lietuviai nepasitikédavo vien tuo, kas kadikiui dievy nulemta i$ anksto. Egzistavo daugybé
ritualy, kuriuos dazniausiai atlikdavo pribuvéja ir kuriais stengtasi nukreipti naujagimio likima
teigiama linkme. Tik atskirtg nuo motinos kadikj paguldydavo ant Zemés, kad ateityje myléty zeme
ir daug jos turéty. Nukirpta virkstele patrindavo kadikio pirstelius — kad baty gabus darbui. Berniuka
suvyniodavo j moteriskus marskinius, mergaite j vyriskus - kad nelikty nevede. Berniuko neimdavo j
prijuoste — kad nebuty mergininkas. Visi Sie, burtai” gerai atspindi, kas buvo svarbu senovés lietuviams.
Zemé, darbas, $eima - tai pagrindinés masy protéviy vertybés.

Krikstynos - tai naujo bendruomenés nario priémimas

Gimus vaikeliui, kiekviena 3eima stengdavosi kuo grei¢iau organizuoti krikstynas. Tikéta, kad
nekrikStytam vaikui gresia jvairQs pavojai, jo tyko antgamtinés batybés (laumés, raganos). Krikstynos
buvo neatidéliotinas reikalas, nes jy apeigomis vaikas jvedamas j bendruomene. Dabar jau visa
bendruomené jj globoja ir saugo nuo nelaimiy, nuo pikty dvasiy, nuo blogos jtakos. Krikstyny puota
trukdavo net dvi dienas.

Didziausiais vaiko globéjais tapdavo krikstatéviai arba kitaip — kimai. Juos tévai stengdavosi parinkti
ir grazius, ir gudrius, ir darbscius — nes tikéta, kad vaikas j kimus ,atsikriktyja“, t.y. uzauga panasus j
juos.

Vaiky ir jaunimo gyvenimas
Kas tévy neklauso, valgo duong sausq
(lietuviy liaudies patarlé)

Vaikystés pasakos ir darbai

Pazvelgus j lietuviy vaiky aukléjimo tradicijas, ne taip sunku suprasti, kaip senojo tikéjimo elementai
buvo perduodami is kartos j karta ir subtiliai jsipyné j krikS¢ionybe. Pasirodo, pagarba gamtos jégoms,
tikéjimas jvairiomis mitinémis batybémis vaikams buvo perduodamas nuo pat mazumés. Pavyzdziui,
vaikai turédavo tris kartus per dieng priedais Sventyjy paveikslus kalbéti poterius. Ta¢iau buvo labai
svarbu tai daryti atsigrezus j saule - lietuviams nebléstancios svarbos gamtos reiskinj.

Aukléjant vaikus, j pagalba buvo pasitelkiamos jvairios mitinés gamtos butybés. Pavyzdziui, kad vaikai
neity pavojingai arti vandens (Suliniy, upiy ar kidry), suaugusieji pasakodavo istorijas apie vandenyje
gyvenancia laumes ir maumus, kurie tyko vaikus jtraukti. Kad vaikai neity j miska, jiems buvo
pasakojama apie medinciy, kuris vaikus pagausias ir virsias i$ jy pusrycius. Osiant miskui, sakydavo,
kad medincius sklaido lapus, vaiky ieSkodamas. Panasiai veikdavo ir draudimas eiti j rugius ir juos
mindzioti - ¢ia vaiky tykojo Rugiy boba.

Nors lietuviai mégdavo vaikus pagasdinti, dazniau juos auklédavo remdamiesi teigiamais pavyzdziais.
Didele reik3me vaiky aukléjimui turéjo pasakos. Jos moké gério, meilés savo tévams, broliams,
seserims, visiems Zzmonéms, Zemei, darbui, namams. Pasakose pabréZiami patys geriausi Zmoniy
bruozai: teisingumas, paklusnumas tévams, kuklumas, darbstumas, gerasirdiskumas. Kaip ir visoje
lietuviy kultdroje, taip ir pasakose labai pagarbiai buvo ZiGrima j senolius — pasakose daznai atsispindi
pagyvenusiy Zmoniy patirtis. Taip pat populiarios pasakos, kuriose gyvinai vaizduojami kaip Zmonés
— jie kalba, turi rapesciy.

Lietuvoje tévai tradiciskai buvo grieztoki — nevengdavo savo vaiky nubausti ir fizinémis bausmémis.
DaZniausiai buvo musama plastaka per uzpakalj, o uz didesnius nusizengimus musé berzine rykste.
Tokia bausme apibudina vis dar naudojamas posakis ,gauti berzinés kosés” Tenka pripazinti, kad
Lietuvoje vis dar gyvuoja ne tik posakis, bet ir pacios fizinés bausmés. 2010 mety kova, ES direktyvy
spaudziamas, LR Seimas svarsté jstatyma, kuriuo Lietuvoje buty uzdraustos vaiky fizinés bausmés.
Taciau tokio jstatymo priimti nepavyko. Anot Seimo nariy, fizinés bausmés yra ,Lietuvos kultdros
paveldo dalis”.

Buvo labai svarbu, kad vaikai uzaugty darbstis Zmonés, todél juos nuo mazens pratindavo prie darbo.
Piemenavimas buvo svarbiausias jaunimo darbas. Jau sulauke 7-8 mety vaikai turédavo keltis labai
ankstiir saulei tekant ginti gyvulius j ganyklas. Ganymas trukdavo iki saulés laidos. Piemenavimas buvo
ne tik prievolé, bet ir vaiky savarankiskumo, bendravimo mokykla. Piemenys drauge gamindavosi
valgj, darydavo jvairius instrumentus, kurdavo dainas, Zaisdavo Zaidimus. Piemenys turéjo tam tikra
savo organizacija, hierarchija. Jaunesni piemenéliai visokiy gudrybiy mokydavosi i$ vyresniy, o Sie — i3
vyriausiojo piemens — skerdZiaus.

Piemenavimo sékmé labai priklausé nuo gamtos jégy malonés. Kadangi darbas vyko atvirame
ore, uzklupes lietus sugadindavo dieng — piemenys susaldavo, uzgesdavo jy lauzai, permirkdavo
instrumentai. Nuvaikyti debesis ir prisiSaukti saule piemenys bandydavo dainomis. Dar XX amziaus
pradzioje piemenéliai dainuodavo: “Saulele motule / Uztekék uztekék / Mes mazi piemenukai /
Masy trumpi kailinukai / Mumi labai 3altal” arba “ISeik, Saulele, su pyragais, su pyragais, / Nuvaikyk
debesélius su botagais, su botagais.”
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Klausimai ir refleksijos

Kodél Zmonés kuria gimdymo ir krikStyny ritualus? Kurie ritualai yra iSlike dar ir Siandien? Papasakokite apie
jasy Salies kadikio laukimo, gimimo, krikstijimo paprocius. Padiskutuokite apie 2010 m. Svarstyta jstatyma dél
vaiky fiziniy bausmiy. Pasvarstykite savo pozicija Siuo klausimu.

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Rasymas Nuostabi vaikysté
(pagal A. Baltring)

UZduotis: Skliaustuose pateiktus ZodZius ar ZodZiy junginius pavartokite nurodytu skaiciumi ir reikiamu linksniu.

Nuostabios vaikystés (vaikysté ) dienos! Kas gali prilygti nerapestingai ....... (jas) palaimai, kai niekas nei
nepritekliai, kasdieninés bédos, net skurdas — niekas nepritemdeé .........oomrrcemrrrreens (patiklus zvilgsnis) |
pasaulj, Zzmones ir daiktus. Sakoma, kad niekas taip graziai nezydi, kaip Sypsena vaiko ................ (lapos).
Mintimis daznai vaikSCioju ........ceecceeeens (akmenys) grjstomis vaikystés mety gatvelémis, pro langa nuzvelgiu
(senosios obelys). Truputj gaila, kad visagalis laikas nusinesa (visa), kas
kazkada buvo be galo artima, miela, brangu, nes kiekviena vaikystés dieny smulkmena turéjo jtakos ir
.......................... (pirmasis) garsy, spalvy, jSpudziy ............ccccoeeeeeuneee (SUVOKiIMaS).

Gyvenimo patirtis pasakinéja, kad atgal negrjzta praéje metai. Net sapnas apie vaikystés dienas nebeturi
autentisko ry$io su ... (pats Zmogus).

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Apsilimo pratimai.,,Stenkis suprasti”

Grupé. Zaidimai,Melagis melavo”

Grupé. Laisvas kalbéjimas,Gimimo magija“

Grupé. Refleksijos.“Mano/ mano vaiko gimimas’, “Dirzas — smurtas ar aukléjimo priemoné?”

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika i$samiai aprasyti metodinéje priemonéje , TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultira ir tradicijos. Kultarinis gyvenimas Lietuvoje
Siandien’; kuria galite rasti www.playbackteatras.lt arba V§| Saves paZinimo ir realizavimo studija.

Vestuviy paprociai
Anksti kéles ir anksti vedes nesigailési
(lietuviy liaudies patarlé)

Pirslybos ir mergvakaris - butinas pasiruoSimas vedyboms

PirSlybos ir suzadétuvés. Senovés Lietuvoje blsimi jaunavedziai kartais susitikdavo ir susipazindavo
patys — atlaiduose, jaunimo vakaronése ar pasilinksminimuose. Taciau toli grazu ne visoms tokioms
pazintims pritardavo jaunuoliy (ypa¢ merginos) tévai. Labiausiai buvo paisoma kitos pusés turto,
materialinés padéties. Kadangi po vestuviy mergina atsidurdavo visiskoje savo vyro valdzZioje ir
globoje, tévams buvo svarbu uztikrinti jos materialine gerove. Taip pat buvo paisoma busimo
sutuoktinio doros, darbstumo, sveikatos. Taigi sprendimas tuoktis dazniausiai bidavo ne jaunuoliy
tarpusavio susitarimas, o labai pragmatisky deryby tarp jaunikio (ir jo pirslio) bei merginos tévy
rezultatas.

Mergavimas ir mergvakaris. Laikas nuo suzadétuviy iki vestuviy trukdavo mazdaug dvidesimt dieny
ir buvo vadinamas mergavimu. Per 3i nepilng ménesj jaunoji ruosdavo dovanas, siidavo basimam
vyrui marskinius.

Paskutinis vakaras prie$ vestuves — tai mergvakaris, Zemaitijoje vadinamas pintuvémis. T vakarg
nuotaka, lydima pamergés ar pamergiy, paskutinj kartg aplankydavo kaimynus kaip netekéjusi
moteris.

Siandien mergvakario $venté kaip niekada populiari, ji dazniau $venciama pagal daugelyje 3aliy
paplitusias, i$ Vakary perimtas tradicijas. IStekanti mergina $vencia paskutines ,laisvés” dienas, todél
stengiasi jomis pasimégauti - rengiasi provokuojamai, stengiasi atkreipti démesj, daznai mergvakaris
neapsieina be striptizo Sokéjo pasirodymo.

Vestuveés: i$ seny namy j naujus

Kaip ir kitos lietuviy tradicijos, vestuviy paprociai - tai kriks¢ionisky ir ikikrik3cionisky apeigy misinys.
Sutuoktuviy tvarka ne visada buvo tokia. lI-| takstantmetyje prie$ Kristy iStekanciai moteriai dar
nereikédavo palikti savo namy - atvirksciai, jaunikis apsigyvendavo pas ja. Mokslininkai 3j laikotarpj
vadina matriarchatu. Tai laikas, kai moteris buvo tikroji Seimos galva. Kai dél jvairiy priezasciy seimos
vaira j savo rankas perémeé vyras, istekanc¢ioms moterims atsirado batinybé kraustytis j vyro namus.
Pries iSvykdama j vyro namus, jaunoji saviskiy badavo apdovanojama. Archajisku paprociu dovany
teikéjai persirengdavo zvérimis — dazniausiai, meskomis, arkliais, jauciais. Visi Sie Zvérys simbolizavo
vaisinguma. Jy dovanos turéjo uztikrinti jaunajai turtinga, vaisinga gyvenima, iSvengiant visokiy
blogybiy.

Jaunojo tévai naujaja pora sutikdavo su duona, druska, ugnimi (Zarijomis) ir vandeniu. Kaip ir
atsiskyrimo, taip ir sutikimo apeigose vanduo simbolizuoja ribg - Sjkart jaunoji perzengia naujy
namy slenkstj. Paragavusi namy duonos ir iSgérusi vandens, marti turéjo tapti sava. llgainiui vestuviy
apeigose vandenj pakeité stiprieji gérimai. Iki iy dieny vienas populiariausiy vestuviy paprociy - i$
baznycios grjztancius jaunavedzius pasitikti su duona, druska ir degtine.



Klausimai ir refleksijos

Papasakokite apie senuosius ir iy dieny vestuviy ritualus, valgius jasy 3alyje, palyginkite su lietuviskais
paprodiais ir vaisémis. Kodél kuriami vestuviy ritualai? Kodél Siais laikais Zmonés neskuba tuoktis? Kokie Sio
reiskinio pliusai ir minusai? Kokia jasy nuomoné $iuo klausimu?

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Dramos pratimai. Rolés. “PirSlybos: senovés ir Siandienos tradicijos”
Grupé. Zaidimai,Tylus paveiksléliai. Vestuviy apeigos.”
Grupé. Dramos pratimai. Laisvas kalbéjimas,Vestuviy ritualai’, “Vestuviy valgiai”.

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika issamiai apradyti metodinéje priemonéje , TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultira ir tradicijos. Kultdrinis gyvenimas Lietuvoje

Siandien’; kurig galite rasti www.playbackteatras.It arba V$| Saves pazinimo ir realizavimo studija.

PoxxpeHune n KpeweHne pebeHKa
Yuu orenuca, He MoHaca
(numoeckaa HapooHasa nocsiosuya)

Maruyeckuin npuxop yenoBeka Ha 3emnio

B apeBHeln JlntBe poxpeHuto pebeHKa COMYyTCTBOBAaNM pasHble Marudyeckue obpsagbl. fagaHus,
npuHoLeHKsA 6oram 6bIM HEO6XOAMMBI AN TOro, YTOObI POABI MPOLUN YCMELIHO U, YTOObI pebeHOoK
poaunncsA 300POBbIM U CYACTVIBBIM.

Korga y poOXeHuubl HauMHanucb popoBble 6ONM, OTNUPaNU W OTKPbIBaNu Bce ABEpU 136bl,
BbIABMraNN BCE AWMKUN, MY>KUMH OTNPABAANN 13 AoMa. Takoe ,0TKpbITE” AOMKHO Oblfo 0becneunTb
6e360ne3HeHHble U nerkue pogpl. Ele oqHO Marnyeckoe cpeficTBO NPOTVB TPYLAHbIX POLOB — Oy ayLLuia
oTeL, pa3pbiBas CBOIO pybalLKy 1 OTpe3as BCe MYroBuULibl U 3aCTEXKN.

[na nMToBLEB OYEHb BaXKHbIM ObIIO TO, UTOOBI, PeGEHOK poauics ¢ Bofoi”. Camu pofbl NPOXoanv B
6aHe, a KaK TONIbKO pe6EHOK POXKIANCA, €ro YMbIBasivi XONIOAHOW BOZON.

Kpome Bofbl, HOBOPOXAEHHOMY MNIafieHLy Obin BaxkeH OroHb. Ecnu poxzanca Manbumk, NpuHoCcUnm
XKepTBy 60ram: y neum 3akanbiBanu xneb 1 >KMBOro neTyxa, a eC/iv AeBoYka — Kypuuly.

Mpw poxaeHun pebeHka 66110 06bIMHOM AENIOM MO Ero BHELLUHEMY BUAY, Mavy, BPEMEHU POXAEHMS
yragpiBaTb 6yayulee v Bua aeatenbHocTn. Ecniv pebeHok rpomMko nnakan — GyAeT neBLOM, eCniv y
Hero 6onblas ronosa — 6yaeT ymHbiM. Ecin pebeHok popunca B 6asapHbiin aeHb (cy660Ty) byaet
KyMNLUOM 1 HEMHOTO CKYMOBaT, €C/N B NATHULY - KU3Hb OyfeT 6eflHOW, a ecnin B BOCKPECEHBE — He
OyneT HMKaKko 31101 cunbl. Bo Bce BpemeHa Niofun XoTenu 3arnsHyTb B OyayLiee, NO3TOMY Takue Unm
nofo6Hble ragaHnA - NONyLWYTs, MOJyCEPbe3HO — BCTPEYAIOTCSA 1 ceryac.

Bce-Taku NMTOBLbI HE BepWN TOMBbKO B TO, YTO NMpeAHauyepTaHo MiageHuy 6oramu. CyulectBoBasno
MHOFO pWTYyasnoB, KOTOpble Yalle BCEero npoBoAwsa MoBWUTYXa W CTapanacb HamnpaBuTb Cyabby
HOBOPOXKAEHHOTO B MOJNIOXMUTENbHYIO CTOPOHY. PebeHKa oTAeNnbHO OT MaTepu Kanu Ha 3eMJTio, YToObl
B OyayLieM OH nobuUn 3emnio 1, YTobbl 3ems emy MHOro AaBana. Obpe3aHHOW NyMNoBMHONW Tepnu
nanbLbl MiafieHLa — YTobbl 6bin cnocobeH K paboTe. Manburika 3aBOpaumBaImi B >KEHCKYIO pyOaLulKy,
YTOObI XKEHWIICA, @ AEBOUKY - B MYXXCKYI0, UTOObI Bbilia 3aMy>K. Manb4uka He 6panu Ha NnepeaHuK —
yTOObI He 6bin 6abHMKOM. Bce 3T ,ragaHna” XOpPOoLO OTPAXKALoT, YTO ObINIO BaXKHBIM AJ1A IMTOBLIEB.
3emns, paboTa, CeMbs — 3TO FlaBHble LEHHOCTY HALLUX NPEKOB.

eru4eH|ne —3TO NPUHATNE HOBOIO YJieHa B 06I.I.|eCTBO

Korga poxganca pebeHoK, KaXkaas CeMbsl Kak MOXHO 6biCTpee cTapanacb OKpecTuTb ero. Jlioan
BEPUIU, UTO HeKpeLleHOMY pebeHKy rpo3saT pasHble OMacHOCTY, YTO ero NoAcTeperalT BeAbMbl 1
Apyrve cyuwecTsa. KpeleHrie — 3To HEOTNOXHOE [ef0, MOTOMY UYTO C MOMOLLbID 06pAf0B pebeHoK
BXOAMT B 06LecTBo. [ocne KpeleHns Bce 06LLeCcTBO XpaHUT 1 3aluLaeT ero oT 6eq, 3nblx AyX0B,
HeraTMBHOro BANAHNA. KpelyeHvie annnoch asa aHs.

MokpoBuTENAMM pebeHKa CTaHOBWIMCb KPeCTHble poauTenu Wnn KymoBbs. Pogutenn pebeHka
CTapanucb BblIbpaTb KpacyBbIX, YMHbIX 1 TPYAOJIOOMBbIX KPECTHBIX — TOTOMY UTO BEPUIIN, UTO pebeHOK
BbIPACTET MOXOXKMM Ha CBOUX KPECTHbIX POAUTENEN.



KunsHb geten n monogexu
Kmo He cnywaem podumernel, mom ecm cyxou xneb
(numosckas HapoOHas Noca08uUua

AeTtckne ckaskm n pabora

MocmoTpeB Ha TpaguLMW BOCMUTAHUA JIMTOBCKUX AeTel, He Tak TPYAHO MOHATb, YTO NeMeHTbl
A3blUECKON Bepbl NepefaBanviCb 13 MOKONIEHUA B MOKOMEHWE U CyOTUIbHO BOLLIN B XPUCTAAHCTBO.
KaxeTcs, uTo yBaXkeHwve K MpUpPOAHbIM CaM, Bepa B pasHble Muduryeckne cyuiecTsa by nepeaaHbl
ZeTAM c camoro aetcTaa. Hanprimep, et omKHbI Gbinn TP pasa B AeHb MOJIMTLCA Ha CBATbIE MKOHBI.
Ho oueHb BaXkHO 6bIN0 3TO AenaThb, MOBEPHYBLUNCH K CONTHLLY.

Ha nomoLub B BOCNWTaHWK AeTeli NIoAN NpuU3biBanu pasHbix Mupryeckux cywects. Hanprmep, 4tobbi
[eTV He HaxoAMNNCb PAAOM C BOAOW (KonofLuamu, pekamu unm npyaamm), B3pocsible pacckasbiBanu
UM NCTOPUN O BefibMaX 1 BOAAHDIX, >KUBYLLMX B BOAE, KOTOPbIe Tak 1 HOPOBAT 3aTalluTb AeTel B BOAY.
YT06bl AETU HE XOAMSIN OfHU B JIEC, M PaCcCKa3blBan NCTOPUN O JIECHWKE, KOTOPbIA JIOBUT AeTen 1
fenaeT U3 H1X 3aBTpaku. Korga iec wymen, roBOPUIIK, YTO 3TO JIECHUK MLLET AeTel, MOSTOMY LUenecTUT
nuctbAmm. NMopgo6HO STOMy AeCcTBOBaN 3amnpeT XOAWTb Ha pPXKaHble NosA U TONTaTb KX — 34eCh feTel
nopacTeperana PxaHas 6aba.

XotA nuToBUbI M NO6WAM NyraTb feTel, HO uvalle BCEro BOCMWTBLIBANM WX, OCHOBbIBAACb Ha
NoNoXnTenbHbIX npumepax. OcobeHHO Ha BoCMWTaHWe AeTen BANANKU ckasku. OHW yuunu gobpy,
no6BY K poauTenam, K cectpam, K 6paTbsam, KO Bcem noasaM, K 3eme, K paboTe, K fomy. B ckaskax
1306paxaloTcA HauyyLwmne YepTbl fofei: CNpaBeivBOCTb, MOCYyLWaHe POAUTENAM, CKPOMHOCTb,
Tpyaonobue, fobpocepaeyHocTb. Kak BO BCeil IMTOBCKOW KynbType, Tak U B CKaskax C 60nbluim
MOYTEHNEM U YBaXKeHMEM OTHOCWIINCL K CTapMKaM — B CKa3Kax 4acTO OTpakaeTCA OMbIT MOXKMIIbIX
niopeit. MonynApHbl CKasKyW, B KOTOPbIX XKMBOTHbIE N3006pa)KeHbl B YeoBeYeCKoOM 06nnymMmn — OHK
FOBOPAT, y HUX CBOU 3a60Tbl.

TpaamuroHHo B JIntee poanTeny 6biv AOBOSIbHO CTPOTMW — OHW MO/ MPUMEHUTb dr3nYeckoe
HaKa3aHue K CBoMM fieTAM. Yalue Bcero 6unu nagoHbio Mo nore, a 3a 6osbluve NpocTynKkm - 6epe3oBon
po3roii. Takoe Haka3aHue XxapaKTepur3yeT BCe eLle yrioTpebnaemoe BbipaxeHue,nonyunts 6epesosoi
Kaww”. CToWT Npm3HaTb, 4To B JIUTBE elle CyLecTBYET He TObKO 3TO BbipaXkeHune, Ho 1 dusnyeckoe
Haka3aHue. B mapte 2010 roga Ceiim JInTOBCKOM Pecny6nukm paccmaTpuBan 3aKOH, COMflacHO
KoTopomy B JInTBe fosmKeH Obin ObiTb HaNOXeH 3anpeT Ha du3muyeckoe HakasaHue geteir. OfHako
MPUWHATb TaKoWN 3aKOH He yaanock. Mo cnosam uneHos Celima, dpU3nYeckoe HakasaHve — 3To “yacTb
KyNbTypHOro Hacnemsa JInTebl”.

Bbino oyeHb BaXXHO, UTOObI AeTW BLIPOCAM TPYAONOOMBLIMK NOABMU, MO3TOMY UX C ManoneTcTBa
npuwyyanu K pabote. MacTywecTBo 6bI10 Camorn BaxHO paboToli cpean monogexu. letn, gocturwmve
7-8 ner, JOMKHbI ObINIM OYeHb PaHO BCTaBaTb M MPY BOCXOAE COJTHLA MHaTb *KUBOTHbIX Ha nacTouLa.
MacTbba Anrnack Ao 3akaTta conHua. MNacTylwecTBo 6bi10 He TONIbKO 06A3aHHOCTBIO AETEN, HO U KOO
CaMOCTOATENbHOCTU 1 06LeHMsA. [TacTyxy BMeCTe roTOBWV NULLY, AeNaniv PasfinyHble NHCTPYMEHTHI,
COUVHANIN NECHU, UTPanu B Urpbl. Y MacTyxoB Obina CBOA onpefenieHHas opraHun3aums, nepapxus.
MnapLme nacTyxu pasHbIM XUTPOCTAM YUMINCh y CTapLUKX, @ CTapLuve — Y IaBHOro nacryxa.

Ycnex nacTywecTBa 3aBUCeN OT BOMW MPUPOAHbIX cui. MoCKoNbKy BCe MPOUCXOAWUIO Ha CBEXeM
BO3AyXe, 3aTAXKHON [OXAb MOPTUS BeCb AeHb — MacTyxu 3aMeps3anu, rac Mx Koctep, HamoKanu
WHCTPYMeHTbI. Pa3orHaTb obaka 1 Bbi3BaTb COMHLE MacTyXu NbiTanncb necHamu. Ewe B Hauane XX
Beka nactyxu nenu:“ConHbllwKo MaTb / BctaBai, BctaBai / Mbl ManeHbKue NacTywKku / Y Hac KOpoTKme
wy6km / Ham oueHb xonoaHo!” nnu “Beiiian, CONHbIWKO, C NMporamu, ¢ nuporamy, / PasroHn obnaka
KHyTamu, KHyTamun.”

Bonpocbl n pednekcun

Mouemy nioan NPUAYMbIBAIOT PUTYanbl ANA POXKAEHWA U KpelueHna pebeHka? Kakune putyasnbl X1Bbl fO CUX
nop? Pacckaxknte 06 0bbluanx poxxaeHus, KpeleHna pebeHka B Bawei ctpaHe? MNoanckyTmpyiite o 3akoHe
0 $u3nyecKom HakasaHum aeteir, paccmatpuBaemom B 2010 rogy B JIntee? Kakosa Bala nosuuusa no stomy
BOMpPOCY.

CBape6Hble 06bluan
PaHo 8cmas u paHo XeHUBWUCH — He noXasieellb
(numoeckas HapoOHas nocsio8uyda)

CBaTOBCTBO U fieBUYHUNK- HEO6X0AMAaA NOArOTOBKA ANA dKeHNTbObI

CBaTOBCTBO U nomonBKa. B gpesHeid JInTBe Oypywme MONOAOXKEHbI HEPEAKO BCTpPeyYanvcb u
3HaKOMUNNCb CaMM — Ha MPEeCTOJIbHbIX MPa3fHMKax, BeyepuHkax unm nporynkax. OgHako aaneko
He Bcerga BCe Takve 3HaKoMCTBa OA0OpANY poauTenu Monoabix (ocobeHHo AeByluek). B ocHoBHOM
CMOTPEeNN Ha NMYLLECTBO U MaTepuanbHOe COCTOAHME APYroli CTOPOHbI. MockonbKy nocne cBafbobl
[eBYLUKa OKa3blBanacb B MOJIHON BACTU W MOJ, ONEKOW My»Ka, POANTENAM Oblio BaxXHO obecneunTb
ee MaTepuanbHoe Gnarononyuue. TakKe popMTeNnn CMOTPENW Ha HPaBCTBEHHOCTb, Tpyponobue
1 300poBbe Gypyuiero cynpyra. Mo3Tomy pelueHue »KeHWUTbCA Jalle BCero 6bi10 He B3aUMHbIM
cornaweHvieM MONOAbIX, @ Pe3y/ibTaTOM MparMaTUYHbIX MEepPeroBOpoB poAauTenen xeHmxa (1 ero
CBaTa) N AEBYLLKU.

[leBUYecTBO N AEBNYHUK. epnog B XKM3HN JEBYLIKM C MOMEHTa CBAaTOBCTBa [0 CBafbObl Anumnca
NpYMepHO ABajLaTb AHEW 1 Ha3biBancA AeBNYECTBOM. 3a STOT HEMOJIHbIN MecAL, MosioAan HeBecTa
roToBuna NoAapKu, Wia pyoaLiku ceoemy GyayLiemy myxy.

MocnepaHuin Beuep nepen cBafbbol - AeBMYHMK. B 3TOT Beuep HeBecTa, COMPOBOXAaeMas
noapy»KKamu, B NOCNeAHWIN pa3 HaBellana cocefiel B KauecTBe He3amyXHel XeHLMHbI.

CerofHA AeBMYHUK KaK HMKOr4a OYeHb NOMyNiApPeH, YacTo ero OTMeYaloT Mo 3anagHbIM TPAAULIMAM.
BbIxoasALan 3amyX fieByLUIKa Npa3fHyeT nocnefHne AHW,CBO6OAbI", MO3TOMY CTPEMUTCA HaCaAnUTbCA
UMM — [AEBYLUKN MPOBOKALMOHHO OAEBAlOTCA, CTapaloTcA obpaTnTb Ha cebA BHMMaHMWeE, 4yacTo
AEBUYHVK He 06XoanTCA 6e3 BbICTYNNeHNA CTPUNTH3EPOB.

CBagb6a: 3 ceoero Joma B HOBbII OM

CBagebHble 06blyau, KaK 1 Apyrue NIMTOBCKME TPaAULUK, - 3TO CMECb XPUCTUAHCKUX 1 LOXPUCTUAHCKNX
06pspoB. Mopagok 6pakocoyeTaHUss He Bcerga Obln TakMMm, Kak ceivac. B -l Toicauenetnn pgo
poxaeHuna XprcTa BbIXoAsALLeln 3aMy AeBYLLKe eLle He Hafo 6blno 0CcTaBAATb CBOW JOM — HA06OPOT,
MKEHVX XWn y Hee. YUueHble Ha3blBaloT 3TOT Neprof MaTpuapxaTom. ITo BpeMs, KOraa »KeHLmHa 6bina
HacTosALe rnaBoi cembu. Korga no pasnnyHbiM NpUYMHaM pyib CEMbU NEPEXOANN B PYKN MY»Ka,
3aMYXXHUM >KeHLUMHaM Heobxoaumo 6bio nepeesxaTb B AOM My»Ka.

Mepen Tem Kak nepeexaTb B [JOM MyXa, MONIOAYK >KeHy opapusanu nopapkamu. O6bl4HO
JapvTenn nepeofeBanncb B 3BEPeN - yalle BCero, B MeaBefel, nowagein, 6bikos. Bce 311 3Bepun
CUMBONM3MPOBANM NIOAOBUTOCTb. VX nogapKu AomKHbI Obiny obecneymTb MONOAON XeHe 6oraTyto,
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NIOAOTBOPHYIO XM3Hb 6e3 bef.

PopnTenu xeHvxa BCTpevany MOnoAylo napy c xne6om, conbio, OrHeM 1 Bopoi. Boja B obpagax
pasnyKm 1 BCTPeUr CUMBOSIM3UPYET rpaHuLy — B 3TOT pa3 MOJOAas XKeHa NepecTynaeT nopor HOBOro
foma. OTKycMB foMalLHero xne6a v BbINUB BOAbI, HEBECTKa JOMKHA Obina cTaTb cBoei. C TeueHrem
BpeMeHV B CBafie6GHbIX 06pazax BoLy 3aMEHUNV ankorofbHble HAaNnUTKK. [lo CUX NOp OAHUM 13 CaMblX
NoNynApHbIX 0ObluaeB ABNSETCA BCTPEUYa MONIOAOXKEHOB C XJ1e60M, COMbIO 1 BOLKOM.

Bonpocbl n pednekcun

PacckakmuTe 0 fpeBHUX N HbIHELLHNX cBapebHbIX putyanax, 6ntofax B Bawen CTpaHe, CpaBHUTE C INTOBCKUMUN
o6blyasgMmn 1 yroweHunem. [ns 4ero co3patoT cBafebHble pwryanbl? I'quemy celyac nogn He crewart
»KeHnTbcA? KakoBbl NAOCHI U MWHYCbl 3TOro ABneHnA? BoipasnTte cBoe MHeHMe No 3TOMYy BOMpoCy.

Birth of a baby and christening
Teach John while he’s young
(Lithuanian folk proverb)

Magical entry into the world

In the old Lithuania child’s birth was followed by various magical rituals. Divinations and offerings for
gods where necessary to ease birth and that the new-born is healthy and happy.

When the birth throes started, all doors would be opened, all drawers pulled out, all covers uncovered,
men sent away. Such an “opening” had to ensure that birth is painless and easy. Another magical
measure before a difficult birth - soon-to-be father would rip his shirt and cut all buttons from his
clothes.

A notion that a “baby is born with water” was very important to Lithuanians. The birth itself would
take place in a steam bath, and once baby was born midwife would wash the new-born with cold
water.

Not only water, but also fire was considered very important for a new-born. If a new-born was a boy,
as an offering to gods they would burry a piece of bread and a live rooster near the furnace, and if a
new-born was a girl they would burry a hen.

When a baby was born, it was usual to predict his/her personality and future depending on the baby’s
looks, scream and time of birth. A baby that is screaming loudly will be a singer, the one with a big
head will be smart, and a baby with a cowlick will be rich. A baby born on a market day (Saturday) will
be a merchant and a cunning person, those born on Friday will have a hard life, and those born on
Sunday won't be touched by evil spirits. People always wanted to see the future, so such speculations
- half-jokingly, half-seriously - also happen today.

However Lithuanians would not just trust a baby’s destiny determined by gods. There were lots of
rituals usually performed by a midwife that had a purpose to direct baby’s destiny to the right way.
A new-born would be instantly placed on the ground - so that he/she would love earth and have a
lot of land. They would rub baby’s fingers with an umbilical cord, so that a baby would be a gifted
worker. Boys would be wrapped into women'’s shirt and girls into men’s shirt — so that they won't
stay unmarried. Boys would not be taken into an apron, so that they won't womanize. All this “magic”
clearly shows the important things to the old Lithuanians. Earth, work and family were the main
values for our ancestors.

Christening - acceptance of a new member of society

Once baby was born, everyone tried to christen them as fast as possible. It was believed that a child
whois not christened isin danger; supernatural creatures (witches, pixies) lurk for him/her. Christening
was an urgent matter, because by this ritual baby is brought into community. Now all the community
protects it from misfortunes, evil spirits, and bad influence. The feast of a christening would continue
for two days.

Godparents would become the main guardians for the baby. Parents tried to choose beautiful, clever,
hard-working godparents, because it was believed that a child will become similar to them.
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Life of children and youth
He who doesn't listen to his parents eats dry bread
(Lithuanian folk proverb)

Childhood fairy-tales and occupation

When looking at the traditions of parenting it is easy to understand how elements of the old faith
were transmitted from generation to generation and nicely blended in Christianity. It appears that
respect for natural powers, and belief in various mythical creatures were communicated to children
since infancy. For example children had to pray three times per day looking at the pictures of saints. It
was very important to face the sun while doing this, because it is a natural phenomenon of everlasting
importance.

When educating children various mythical creatures were used. For example, to prevent children from
going too close to water (wells, rivers or lakes), adults would tell stories about pixies living underwater
that lurk to snatch children. To prevent children from going to the woods, they would tell stories
about a creature that catches children and eats them for breakfast. When woods were murmuring, it
was said that it's this creature searching for children. Forbidding going into the rye and trampling it
was similar — a rye woman was lurking there.

Even though Lithuanians liked to scare children, they would use positive examples more often while
teaching them. Stories were important in educating children. They taught about good, love for
parents, brothers, sisters, all the people, earth, work, and home. The best characteristics of people
are emphasized in stories: fairness, obedience to parents, modesty, diligence, and good-nature. As
in all Lithuanian culture, old people are respected in stories, where experience of old people is often
shown. Stories where animals are depicted as people - they talk and have their worries - are also
common.

Parents in Lithuania traditionally were strict - they wouldn’t mind punishing their children physically.
Children were usually beaten on a butt with a hand, and for more serious misbehaviour a birch was
used. We have to admit that physical punishments are still present in Lithuania. On March 2010, due
to EU directives, the Seimas was considering a law to forbid physical punishments in Lithuania. But
such a law was not accepted. According to members of Seimas, physical punishments are “a part of
Lithuania’s cultural heritage”.

It was very important that children would grow up as hard-working individuals, and for this reason
they were habituated to work since childhood. At the age of 7-8 children had to get up very early and
to herd animals to the pastures at dawn. Pasturage would last until sunset. Shepherding was notonly a
job, but also a school of independence and communication. Shepherds would prepare food together,
make various instruments, create songs, and play games. Shepherds had a kind of organization, their
hierarchy. Younger shepherds were learning all kinds of tricks from older shepherds, and they would
learn from the eldest herdsman.

The success of shepherding depended on natural forces. Because all the work was done outside,
unexpected rain would ruin the day - shepherds were cold, their fires died, instruments got wet.
Shepherds used songs to chase away the clouds and to call the sun. Even at the beginning of the XX
century shepherds would sing: “Mother sun / Rise, rise / We are small shepherds / Our coats are short
/ We are so cold!” or “Come out, Sun, with pies, with pies, / Chase away the clouds with whips, with
whips".

Questions and reflections

Why people create rituals for birthing and christening? Which rituals are present until today? Tell us about
baby’s waiting, birthing, and christening customs in your country. Discuss the law on banning physical
punishments for children considered in 2010. Consider your position on this issue.

Wedding traditions
You won't regret getting up early and marrying early
(Lithuanian folk proverb)

Matchmaking and hen-party - necessary preparation for wedding

Matchmaking and engagement. In old Lithuania soon-to-be newlyweds would sometimes meet
themselves — on the feast day, in youth's get-togethers, parties. But often such contacts were not
approved by parents (especially girl’s parents). The main thing considered was material situation of the
man. Since a girl after marriage would fall under complete dependence on her husband, girl’s parents
tried to ensure her well-being. Soon-to-be husband’s honesty, diligence, and health were considered
too. So the decision to marry often was not an arrangement by the young people themselves, but a
result of a very pragmatic negotiation between a groom (and his matchmaker) and girl’s parents.
Girlhood and hen-party. Time between engagement and marriage usually lasted about 20 days and
was called girlhood. During this time bride would prepare gifts, sew shirts for her husband.

The last evening before the marriage is a hen-party. This evening the bride with her bridesmaids
would visit her neighbours for the last time as an unmarried woman.

Today a hen-party is very popular and it is often celebrated in a manner that is usual in many countries
- traditions transferred from the West. The bride celebrates her last days of “freedom” and tries to
enjoy them - she dresses in a provocative way, tries to attract attention, and often there’s a strip
dancer in a hen-party.

Wedding: from the old to new home

Like other Lithuanian traditions, wedding customs are a mix of Christian and pre-Christian rites.
Wedding order was not always like that. Il-l centuries B.C. a marrying woman did not have to leave her
home, because a groom would come to live at her home. Scientists call this period a matriarchy. It is
the time, when woman was a head of the household. When for some reason man became a head of
the household, marrying woman had to move in with him.

Before leaving her home, bride would receive gifts from her family. Due to archaic beliefs, gift givers
would dress up as animals — usually as bears, horses, oxen. All these animals symbolized fertility. Their
gifts had to ensure a wealthy, fertile life, and help avoid all kinds of evil.

Parents of a groom would meet a new couple with bread, salt, fire (ember) and water. As well as
in separation rituals, in meeting rituals water symbolizes a line - this time the bride steps over a
threshold of a new home. Bride was supposed to become an insider after having some bread and
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water. In the long run spirits replaced water. To these days one of the most common wedding rituals
is to meet from the church returning newlyweds with bread, salt and vodka.

Questions and reflections

Tell us about the old and today’s wedding rituals and food in your country, and compare them with Lithuanian |V MIRTIS IR LAIDOTUVES LIETUVIU KU LTU ROJE
customs and food. Why are wedding rituals created? Why nowadays people are not in a rush to marry? What T Girazdanti T T,
are the pros and cons of it? What is your opinion on this? Irgz(li:g.l\I/jtﬁ;jwl;;eilggtzse"/),

IV. CMEPTb U MOXOPOHDbI B JINTOBCKOW KYJIbTYPE

LlymAwee depeso 0onblue cmoum
(numoeckaa HapoOHas nocsio8uya)

IV. DEATH AND FUNERAL IN LITHUANIAN CULTURE

A tree that creaks stands longer
(Lithuanian folk proverb)



36 |

Kaip senoveés lietuviai jsivaizduodavo mirtj

Yra kultary, kur mirties nebijoma - ji priimama kaip natdrali gyvenimo dalis, sutinkama oriai, drasiai,
netgi su tam tikru dziaugsmu. Lietuviy kultdra néra i$ tokiy. Lietuviams staigiai ir be gailescio
artimuosius atimanti mirtis buvo paslaptingas reiskinys, kuris visada labai baugino. Daugelis lietuviy
gyvenimo paprociy, apeigy susije su pastangomis iSvengti mirties — ir $iy paprociy buvo stropiai
laikomasi. Taciau santykyje su mirtimi ne maziau svarbus uz baime buvo smalsumas. Mirties paslaptis
skatino nenugalima zmogaus norg atspéti, kiek jam ir jo artimiesiems dar lemta gyventi.

Lietuviai nuo seny senovés tikéjo, kad Zmogus turi véle, kuri jam mirus, atsiskiria nuo kano. Si vélé yra
nemirtinga. Anksciau lietuviai tikéjo, kad vélé labai ilgai, kartais — netgi visa laika gyvena mirusiojo
namuose. PavyzdZiui, jei malkos krosnyje degdamos cypdavo, Zmonés manydavo, kad ten yra vélé.
Pagyvene tarp zmoniy (atsisveikine su artimaisiais, motiny vélés aplanke vaikus), gerujy vélés eina
j roju, kuris buvo vaizduojamas kaip labai grazus sodas, kuriame visi jauciasi laimingi. Rojus arba
,dausos” buvo jsivaizduojamas esantis ant auksto kalno, j kurj vélés lipa,pauksciy taku”.

Kalbant apie rojy ir pragara lietuviy pasauléZilroje, verta pabrézti ir tai, kad, skirtingai nei
krik3cioniskoje pasauléziuroje, rojus nebuvo jsivaizduojamas danguje, o pragaras — po Zzeme. Abi Sios
blsenos egzistavo Cia, Zeméje, taciau tik mirusieji Zinojo kelig j jas. Rojaus sodas kerojo ant auksto,
kartais stiklinio, kalno, o pragaras plytéjo,uz pasaulio krasto”.

Laidotuviy paprociai

Tai, kada vélés paliks namus ir ras savo vieta, priklausé ne tik nuo to, koks Zzmogus ir kokiu budu
miré. Labai svarbios véliy atskyrimui nuo namy buvo ir laidotuviy apeigos. Tik tada kai Sios apeigos
atliekamos tvarkingai, pagal taisykles, galima tikeétis, kad vélé ras ramybe. Neveltui tarp lietuviy
laidotuviy ir vestuviy paprociy yra panasumuy. Abi Sios progos - tai atsiskyrimo nuo namy, peréjimo
j nauja basena ritualai.

Kak ApPpeBHNe NNTOBLbI NpeaAcTaBiANN cebe cmepTb

CyLLecTBYIOT KyNbTypbl, B KOTOPbIX Nt0AN He 60ATbCA CMepTU — OHa NPUHMMAETCA Kak ecTeCcTBeHHas
yacTb XM3HW. JINTOBCKaA KynbTypa He M3 Takux KynbTyp. CMepTb, BHe3anHo u 6e3anocTHo
OTHUMAIOLAA XN3HW 6NM3KMX Ntofdeit, bblna Ans NMTOBLEB TallHBIM U NyralWUM sBneHnem. MHorve
JINTOBCKME 0bbl4amn 1 o6pagbl CBA3AHbI CO CTAPAHUAMN N36eXaTb CMePTH — 1 3TV 00bluan TUTOBLbI
ucnpasHo cobnogan. OgHaKo B OTHOLUEHUU CO CMEPTbI0 HE MeHee BaXHbIM, Yem CTpax, 6bino
no6onbITcTBO. TaliHa CMepPTX NOATaNKMBasa YeNloBeKa K HENPeoAoNMMOMY »KeaHWIo Y3HaTb, CKONIbKO
eMy 1 ero 65IM3KMM POACTBEHHMKAM CY>KAEHO NPOXUTb.

JlutoBubl € rny60KoI APEBHOCTN BEPUIK, YTO Y YeNIOBEKa eCTb AyLa, KOTopas Nocie cCMepTy nokugaeT
Teno. 3T1a fgywa 6eccmepTHa. PaHblue NUTOBLbI BEpWAK, YTO AyLia OYeHb JONTo, MHOrAa NOCTOAHHO
XKMBeT B loMe yMepLuero. Hanpumep, ecnv B neuv NULanu ApoBsa, logun gymanu, 4to TaM ecTb ayLia.
MoxmB cpenm nogeit (MonpoLwanucb ¢ 6IM3KUMU POACTBEHHMKaMU, AyLIM MaTepei NoceTunm CBonx
JeTel), AyLIM XOPOLLMX Ntofel MoNajaloT B pali, KOTOPbI M306pa)aeTcs Kak OYeHb KpacuBbIi caf, B
KOTOPOM BCe UyBCTBYIOT Ce6a cyacTnusbIMK. Paii n306paxkaeTcsi Ha BbICOKOW rope, K KOTOpoii AyLum
nayT no “ntnyben Tpone”.

loBOps 0 pae v afe BMUPONOHMMaHUV INTOBLEB, CTOUT OTMETUTb 1 TO, YTO B OTAINUME OTXPUCTUAHCKOTO
MUPOMOHVMaHNA, pail He n3obpakancsa Ha Hebecax, a ag — nod 3emneit. OHU CyLLeCcTBOBaNMN 34ech,
Ha 3emsie, OAHAKO TOJIbKO ymeplume 3Hanu Tyga gopory. Panckuin cag uBen Ha BbICOKOW, MHOrAa
CTEKNAHHOWN, rope, a a4 HaxoauncaA 3a,Kpaem mupa”,

MoxopoHHble 06blvan

TO, Korga aywm nokMHyT 4OM n HaIZﬂ,yT CBO€ MeCTO, 3aB1CeNOo He TOJIbKO OT TOro, KaKoWm Obl1 yenoBek
N Kak OH ymep. OueHb BaXkHbIMU AnAa pacctaBaHMA Aywnn ¢ AOMOM 6bin NOXOPOHHbIEe 06pF|,D,bI.
Tonbko TOrAa, Korga 3mn O6pﬂﬂ,bl npaBuibHO NpoBeAeHbl, MOXXHO HafleATbCA, YTO Aylla ymepLllero
ycnokouTca. He 3pA cpean NNTOBCKUX MOXOPOHHbIX CBa,El66HbIX obblyaeB CyLecTBYOT CXOACTBa.
06a 3Tn cny4as — 3TO pUTyasibl paCcCTaBaHNA C AOMOM U nNepexofa B HOBOE COCTOAHUE.

How the ancient Lithuanians conceived death

In some cultures people aren't afraid of death - it is perceived as a natural part of life and is met with
dignity, bravery, even with some joy. Lithuanian culture is not one of them. For Lithuanians death,
which suddenly and mercilessly takes their family members, was a mysterious and scary phenomenon.
Most of the Lithuanian life customs are connected to trying to avoid death — and these customs were
diligently followed. However in death encounter curiosity was as important as fear. Mystery of death
encouraged man’s wish to know how long he and his relatives are destined to live.

Since the old days Lithuanians believed that people have souls, which separate from the body
after death. The soul is immortal. Formerly it was believed that soul lives in the home of a deceased
person for a long time and sometimes even forever. For example if firewood squeaked in a furnace
it was believed that there’s a soul in there. Having spent some time among people (having said their
goodbyes to relatives, souls of mothers having visited their children), the souls of good people go to
heaven, which was pictured as a very beautiful garden where everyone feels happy. It was thought
that heaven is located on a big mountain and souls climb there through Milky Way.

When speaking about heaven and hell in Lithuanian ideology it is worthwhile pointing out that
unlike in a Christian ideology, heaven was not thought to be in the sky and hell - under ground. They
both were here, on earth, but only the dead knew the way there. The heavenly garden was on a big,
sometimes glass, mountain, and hell was on “the edge of the world".

Funeral traditions

When the soul will leave home and find its place depended not only on what person the deceased
was and how he died. The funeral ceremonial was very important for souls to separate from home.
Only when they are performed correctly a soul may find its peace. For this reason funeral and wedding
rituals are similar. Both of these occasions are rituals of separation, transition to a new condition.



V.LIETUVIY KALENDORINES SVENTES
V. KAIEHAAPHbIE NPA3AHUKU JINTOBLIEB

V. LITHUANIAN HOLIDAYS

Kucios ir Kaledos

Kaciy naktis, gruodzio 24 - oji, yra ypatinga naktis. Ji yra pati ilgiausia, o nuo gruodzio 25 dienos
sugrjzta saulé. Ir dienos pradeda ilgéti. Kicios — tai labai sena Sventé. Dar iki kriks¢ionybés lietuviai
Sventé Kucias. Kodél toks pavadinimas? Kacios buvo Sios Sventés valgio pavadinimas. Tg vagj daré i$
kvieciy ar mieziy kruopy, pupy su aguony pienu ir vaisino protéviy véles.

Kaciy dieng iki vakarienés visi stengiasi pabaigti svarbiausius darbus. Daugiausiai dirba moterys —
joms reikia virti nepaprastus Kaciy vakarienés ir Kalédy valgius, sutvarkyti namus. Kaciy vakarienei
patiekalus ruosia i$ augaliniy produkty ar Zuvies. Visoje Lietuvoje kepa préskucius (kiciukus). Juos
kepa i3 mielinés kvietiniy milty teslos. Préskucius valgo su aguony pienu ar kisieliumi.

Prie$ Kicias Zmonés stengési uzbaigti sunkius darbus. Kaciy dieng buvo draudziama malti, skaldyti
malkas, kulti, nes triuk3ma sukeliantys darbai bdsimai vasarai gali prisaukti krusas. Pasiruose Sventéms,
Zmonés pagal apeigas prausdavosi. Nusirengusios iki pusés moterys pirmiausia nuprausdavo vyrus ir
vaikus, véliau prausdavosi pacios. Sis prausimasis turéjo magine apsivalymo reikime ne tik tiesiogine,
bet ir moraline prasme. KG¢iy prausimasis turéjo apsaugoti Zzmogy nuo ligy, visiems metams suteikti
stiprybés, nukreipti nelaimes, piktasias dvasia. Prie KG¢iy stalo reikédavo sésti visiskai Svariam - be
pikty minciy, su visais susitaikius.

Ta dieng negalima pyktis, reikia atleisti kaimynams. Draugams, batina grazinti visas skolas. Sésti prie
Kuaciy stalo svarbu Svariems. Kaciy diena lietuviai valgo mazai, visi laukia Kuciy vakarienés. Seniai prie
stalo sésdavo, kai danguje pamatydavo Vakarine zvaigzde. Seimininkas atnesdavo 3ieno ir padédavo
ant stalo po staltiese. O staltiesé ta vakarg budavo pati graziausia, pati bal¢iausia. Tada $eimininké
nesdavo valgius.

Paprastai bidavo 12 valgiy - tiek, kiek metai turi ménesiy. Vyriausias $eimos narys pasveikindavo
visus, pasidziaugdavo mety derliumi, po to visiems Seimos nariams dalindavo duona. Visi bidavo
labai rimti. Batinai reikédavo paragauti visy dvylikos patiekaly. Kai pavalgydavo, nenuimdavo maisto
nuo stalo, nes tikéjo, kad naktj ateis vélés. Joms per Kiicias rodydavo nepaprasta pagarba. Seimininkas
paimdavo truputj maisto ir neSdavo gyvuliams j tvarta. Kalédy ryta Sieng nuo stalo atiduodavo
gyvuliams.

KG¢iy naktis buvo laikoma stebuklinga. Sig naktj Zmonés jvairiais burtais bandydavo nuspéti savo
ateitj. Prie$ eidamos miegoti merginos ant popieriaus skiauteliy surasydavo vaikiny vardus ir skiauteles
pakisdavo po savo pagalve. Kalédy ryta pabudus, reikédavo i$ po pagalvés istraukti vieng lapelj.
Koks vardas jame parasytas, toks ir bus jaunikio vardas. Jei mergina eidavo miegoti sariai uzvalgius
ir neatsigérus, galédavo susapnuoti blsimajj jaunikj. Kas sapne jai paduos atsigerti vandens, uz to
mergina ir iStekés.

Lietuviai tikéjo, kad ta ypatinga naktj gyvuliai kalba kaip Zmonés, bet ZzZmonéms negalima klausytis.
Jeigu idgirs, kaip gyvuliai kalba, mirs. Zmonés kalbédavo, kad vanduo $ulnyje akimirka tampa vynu.
Tik akimirka! Jeigu norési atsigerti i$ Sulinio, nespési. Yra daug Kaciy nakties barimy.

Kalédy ryta visi keldavosi ir pirmiausia sutvarkydavo stala. Pirmaja Kalédy dieng Seima paprastai
badavo namuose. Visi pasakodavo vieni kitiems, ka naktj sapnavo, nes tikéjo, kad Kalédy nakties
sapnas issipildys. Zmonés tikéjo: jeigu Kalédy rytg oras giedras, bus geri linai; jeigu per Kalédas lyja,
karvés tais metais duos daug pieno. Kalédy antraja dieng eidavo vieni pas kitus j svecius.

Nuo dvidesimtojo amziaus per Kalédas lietuviai puosia eglute papuosalais i3 Siaudy, popieriaus,
kiausiniy luksty. Taip pat obuoliais, rieSutais, saldainiais. Ant eglutés kabina sausainius ir meduoliukus:
avinukus, ménuliukus, arkliukus, pauksciukus.

Dabar per Kalédas pas mazus ir didelius ateina Kalédy Senelis. Ne visada mes jj matome, ne visada
susitinkame. Jis atsimena visus: po eglute Kalédy ryta randame dovany. Kalédy Senelis visada Zino, ko
kam labiausiai reikia, kas kam labiausiai patinka. Ir dideli, ir mazi laukia Kalédy Senelio.

Prie$ Kalédas parasome daug sveikinimy, linkime giminéms ir draugams linksmy Sventy Kalédy, gery
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mety, sveikatos, sékmés ir laimés.

Kacios ir Kalédos ir buvo tos saulés sugrjzimo Sventés. Véliau, jsitvirtinus kriks¢ionybei, saulés laukimo
laikas buvo sutapatintas su Kristaus laukimu, o pacios Sventés — su Kristaus gimimu. Dabar Svenc¢iamos
Kalédos, kuriose susilieja ir archajiskos tradicijos, ir kriks¢ioniski ritualai, ir Siuolaikinio pasaulio
komerciniai paprociai. Vis délto, pazitrékime, kuo savitos yra lietuviy Kalédy tradicijos.

Klausimai ir refleksijos

Ar jas Svenciate Kalédas? Jei taip, kokie valgiai Sioje Sventéje yra batini? Jei ne, kokig panasia Svente jus
svenciate? Kuo ji panasi? Kodél zmonés patiekia vieng ar kita valgj per Kicias? Ar teko Svesti Kalédas lietuviy
Seimoje? Ar esate gamines kalédinj patiekalg?

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Rasymas Lietuviy Sventés

UZduotis: jrasykite praleistas raides:

Uzgaveén...s — kaukiy ir bl...ny Sventé.

Per Vel..kas dazome k...3inius.

PerV...lines prisimename ir pagerb...me tuos, kurie m...ré.
Per Kaciy vakar...ne reik... paragauti visy valgiy.

Kal...dy 3v...sti vaziuojame j kaima pas t...vus.

| s...sers dukters krikst...nas suvaziavo daug gim...niy.
V...stuves v...ko kaime.

R...ty vainikeélis puosé nuotakos galva.

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Apsilimas. “Kaip gerai, kad yra Kalédos!”

Grupé. Dramos pratimai. Rolés. “Kvietimas kartu sutikti Naujuosius metus’, “Pasveikinimai”
Grupé. Zaidimai ,Atspék Zodj*

Grupé. Dramos pratimai. Laisvas kalbéjimas ,Kaciy patiekaly receptai”

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika i$samiai aprasyti metodinéje priemonéje , TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultira ir tradicijos. Kultarinis gyvenimas Lietuvoje
Siandien’; kuria galite rasti www.playbackteatras.It arba V§| Saves paZinimo ir realizavimo studija.

Uzgavéniy tradicijos

Uzgavénés - tai vélyvos Ziemos Sventé, kurios pagrindinis tikslas iSvaryti Ziema ir prisaukti pavasarj.
Panasi Sventé vasario ménesj Svenciama visame pasaulyje. Daugelyje 3aliy Zmonés persirenginéja,
puosiasi kaukémis, linksminasi karnavaluose. Garsieji Venecijos ar Rio karnavalai - taip pat UZzgavéniy
»giminés”. Kriks¢ioniskoje pasauléjautoje UZzgavénés — tai paskutiné diena prie$ Gavénig, paskutiné
proga sociai pavalgyti ir pasilinksminti prie$ septyniy savaiciy pasninko laikotarpj.

Taigi visy pirma, per Uzgavénes Lietuvoje daug valgoma, ypa¢ mésiskai. Senovés lietuviai tikéjo, ju
gausus pavalgymas pazadins zemés derlinguma ir vaisinguma, taigi grei¢iau prisauks pavasarj.

Kitas UZgavéniy atributas — persirengéliai - taip pat labai mégstamas Siandien. Nuo seno jprasta
persirengti jvairiais gyvlnais bei mitinémis butybémis - velniais, raganomis, giltinémis. Svarbu
persirengti taip, kad kaimynai nepazinty. Tada persirengéliai vaiksto po trobas, $oka ir dainuoja,

krec¢ia pokstus, trypia zadindami pavasarj, vydami lauk Ziema:,Ziema, Ziema, bék i$ kiemo”... Apsilanke
pas kaimynus persirengéliai specialiomis dainelémis prasydavo juos palepinti: pvz., ,Mes zydukai i$
Sedos, norim blyny ir kavos, jeigu blynai nemaisyti, prasom pinigus skaityti” Siais laikais persirengéliy
tradicija vis dar ypac populiari tarp vaiky.

Siais laikais Uzgavénes pagal visas senasias tradicijas galima at3vesti Lietuvos liaudies buities muziejuje
Rumsiskése.

Klausimai ir refleksijos

Kokios yra persirengimo tradicijos jasy Salyje? Prisiminkite svarbiausias pavasario Sventes, pakalbékite apie
tai, kaip lietuviai Svencia Uzgavénes. Pasidomékite, kas i$ dalyviy yra dalyvaves Uzgavénése Rumsiskése, ar
duoda vaikams (zydukams) saldainiy, gal pats buvo persirengéliu.

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Rasymas Uzgavenes

UZduotis: jrasykite tinkamus ZodZius: apie, arba, bet, iki, ir, j (2), kad, kodél, kol, kurig, nes, nors, o (2), per, todél ir.
Uzgavénés - tai ziemos pabaigos $venté. Si $venteé visada yra antradienj, kai lieka 46 dienos iki Velyky.
Dabar nedaug kas zino, ........... senovés lietuviai islydédavo ziema. ......... tai galime skaityti tik mokslininky
knygose. Dabar Zzmonés Svencia Uzgavénes, valgo blynus ........... negalvoja, ... taip daro. Senovéje
Uzgavénés buvo ilga ir svarbi ziemos pabaigos $venté. Zmonés nemégo 3altos Ziemos. Nelaukdavo, ...............
pavasaris pats ateis, ................ kviesdavo jj. ........... buvo jvairiy apeigy. Ar nepanasis apvalis blynai ...........
saule! Kepdavo juos, valgydavo, svecius vaisindavo. Gal taip greiciau pazadins saulute? Gal ji bus Siltesné?
Uzgaveénes buvo paprotys daug karty ir riebiai valgyti. DaZniausiai ta dieng valgydavo septynis
............. dvylika karty. Skaic¢ius 12 turbat simbolizuoja dvylika sogiy ménesiy. Sig diena reikia valgyti mésos ir

blyny.

Uzgavénés trukdavo ne vieng dieng. Negalima budavo namuose sédéti, ............. tais metais bus blogas
derlius. Zmoneés lankydavo kaimynus, vaziuodavo ............. laukus, veziodavo didele moters figirg, ...........
padarydavo i§ medzio, $iaudy, aprengdavo drabuziais. Tai Moré — Ziemos simbolis. Zmonés sudegindavo
More - jie tikédauvo, ............ tada ir Ziema greiciau iseis.

Kiti du simboliai — Kanapinis ir lasininis. Kanapinis - pavasario simbolis, ............. Lasininis - Ziemos. .....
Kanapinis badavo liesas, .........c........ visada nugalédavo stora lasininj.

Uzgavénés - linksma $venté. Zmonés daug dainuodavo, juokdavosi.

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Apsilimas. “Klausimai apie Uzgavénes’, “Uzgavénés”.
Grupé. Zaidimai,Uzgaveéniy Sarados”

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika i§samiai aprasyti metodinéje priemonéje , TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultara ir tradicijos. Kultdrinis gyvenimas Lietuvoje
Siandien’; kurig galite rasti www.playbackteatras.lt arba V5| Saves pazinimo ir realizavimo studija.
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Velyky sventimas

Senovés lietuviams Velykos - tai gamtos atbudimo, pavasario dziaugsmo ir linksmybiy Sventé. Per
Velykas diena ir naktis tapdavo vienodos trukmés (pavasario lygiadienis). Kriks¢ionybéje Velyky laikas
sutampa su Kristaus prisikélimo svente. Velyky Sventimas, kaip ir kitos lietuviskos tradicijos - tai senujy
paprociy ir krik$¢ionisky apeigy misinys.

Laukdami Velyky, lietuviai pasninkaudavo jau nuo Uzgavéniy (apie septynias savaites). Sekmadienio
ryta Zmonés eina j baznycia, o grjze i$ jos sveikina visus namiskius su Sventémis, tada séda prie
Sventinio stalo. Vaiksciojimas j svecius, didziosios Velyky pramogos ir linksmybés prasideda antraja
Velyky diena.

Velyky simbolis yra kiausinis, kuris nuo pagonybés laiky simbolizuoja gyvybés atsiradima, vaisinguma,
kosmosa. Kiausiniams musy protéviai priskirdavo nemazai gydomujy galiy.

Pagrindiné ir iki Siol populiariausia Velyky tradicija — kiausiniy marginimas. Numargintas Velyky
kiausinis Lietuvoje vadinamas ,marguéiu”. Zmonés vis dar mégsta tradicines Velyky pramogas. Jos
ypac patinka vaikams. Pagrindinés pramogos — marguciy ridenimas ir kiausiniy musimas.

Gerokai primirstas Velyky personazas yra Velyké. Tai velyky bobuté, savotiskai panasi j Kalédy
senelj. Seniau Velyky ryta vaikai prabude daznai rasdavo ant namy palangés padéty dovany - po du
kiausinius. Tai badavo Velykés dovana.

Dar vienas Velyky paprotys — supimasis stpuoklése. Tikima, kad kuo auks¢iau per Velykas jsisupsi, tuo
aukstesni bus linai, tuo ilgesnis jy pluostas.

Rasos/Joninés

Rasy Svente pazymima ilgiausia mety diena ir trumpiausia naktis. Rasos Svenciamos nakt;j i$ birzelio
23 j birzelio 24. Rasy Sventé - tai tikrosios, astronominés vasaros pradzia. KrikS¢ionybéje Rasos buvo
sutapatintos su $v. Jono diena ir gavo Joniniy pavadinima. Joninés Svenc¢iamos kaip Jony ir Janiny
vardadienis, todél $iuos vardus turintys Zmonés sveikinami, puosiami vainikais.

Nuo 2003 Joninés Lietuvoje yra nedarbo diena. Tai, kad teisés aktuose minimas tik Joniniy vardas,
sukele diskusijy tarp siekian¢iy atskirti kriki¢ioniskas Jonines ir sengsias Rasas. Siandien pavadinimai
Joninés ir Rasos daznai vartojami kaip sinonimai.

Kiekvienais metais Zzmonés susirenka j masines Joniniy Sventes Kernavéje, ant Rambyno kalno bei
Jonavoje, kuri daznai vadinama ,Lietuvos Jony ir Janiny sostine”. Siose masinése $ventése Rasy ir
Joniniy tradicijos susipina — imituojamos senosios apeigos, buriama, bet ir sveikinami Jonai.
Manoma, kad Joniniy naktj Zolynai turi daugiausia gyvybinés jégos, o vaistazolés — geriausias
gydomasias savybes. Rasy Zolynai - ramunés, jonazolés ir kita — kartais vadinamos kupolémis. Rasy
naktj merginos eina rinkti zolyny, i$ jy pina vainikus, o i3 ty vainiky buria ateit;.

Svarbiausias Joniniy zolynas yra papartis. Tikima, kad Joniniy naktj — vieng naktj per metus ir tik vienai
akimirkai papartis prazjsta. Paparcio ziedg rades zmogus tampa visaziniu, nors irgi — tik akimirkai.
Paparcio ziedo ieskojimas yra viena geriausiai zinomy Joniniy tradicijy.

Dar vienas svarbus Rasy Sventés elementas - tai Ugnies apeigos. Ugnis turi apvalomaja reikSme ne tik
fizine, bet ir moraline prasme - tikéjo Zmonés.

Baigiantis trumputei Joniniy nak¢iai pasirodo visy taip laukta saulé - Sviesos deivé, Zmoniy, gyvuliy ir
augaly globéja. Ragany kerai issisklaido, uzgesta lauzai, visur jsivyrauja gyvybés pergalé.

Klausimai ir refleksijos

Ar Zinote kalendorines $ventes, kuriy tradicijos jau iSnykusios? ISvardinkite kalendorines $ventes Lietuvoje ir
savo gimtinéje. Kurios kalendorinés Sventés Lietuvoje ir jasy Salyje gyvuoja Siandien? Kodél svarbu puoseléti
Svenciy tradicijas? Papasakokite, kurios Sventés jums svarbios, kodél, kaip jas Svendiate.

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Rasymas Marguciai
UzZduotis: Jrasykite ZodZius panaudodami tinkamq asmenuote.

Siandien mes ruosiamés (ruostis) dazyti kiausinius. Vaikams tai didZiausias dziaugsmas. Man taip pat. Nors
jau kovo pabaiga, bet miskuose ir laukuose dar tikra zZiema. Visos zolelés po sniegu .. (miegoti). Po

piety eisime j miska. JEIQU ....coveveevurnncce (nerasti) né vieno Ziedelio, né vienos zolelés, (parsinesti)
pernyksciy augaly. Jie taip pat ... (tikti) kiausiniams dazyti.

Geriausiai Kiausinius ..........ccccooeeeeeeee (nudazyti) svoguny lukstai. Tik jy reikia nemazai. Pora savaiciy pries Velykas
nebeismeskite svoguny luksty. Juos ... (rinkti). Svogany lukstus ... .. (uzpilti) saltu vandeniu.
............................... (Palaikyti) per naktj. Jei turite gélés Ziedelj ar lapelj, jeigu i$ MiSKo ........ccccoueveuuunneee.. (parsinesti)
sausg pernykstj lapa, juos pirmiausia ir ... (prideéti) prie kiausinio. Po to kiekvieng kiausinj ...........cce......
(apdéti) slapiais svoguny IUKStais, .......ccc.eeeeenene (suvynioti) j medziagos gabalélj, .........ceccceeneees (apvynioti) sialu

(suristi). Tik atsargiai! ......cccoseeeeer (Nepamirsti), kad kiausinis dar nevirtas. Tada kiausinius

. (sudéti) j ta vandenj, kuriame buvo svoguny lukstai. | vanden; ... (iberti) druskos -
kiausiniai bus stipresni. ... (Ipilti) Siek tiek acto — spalva bus rySkesné. ........ccoeeceerneees (Virti) apie 15-20
minuciy.
Kai kiausiniai ... ... (i8virti), juos reikia sudéti j Salta vandenj ir truputj palaikyti. Vaikams labiausiai patin-

ka iSvynioti kiausinius. Kiausiniai margi: gelsvi, geltoni, rudi ir rusvi. Atrodo kaip gintariniai. JEigu ......c..cccceeece.
(pridéti) gélytés lapelj ir Zieda, dabar galite pamatyti jy atspaudus.

Kai buvau maza, Velyky ryta po pagalve ........ccccccuueeeeeee (rasti) margutj. Mama (sakyti), kad kiskutis
atnesé. Labai ......veveennnee (noréti) tg kiskutj pamatyti. Dabar kiskutis (nesti) margucius mano
vaikams.

Tema: Joninés Joninés

(pagal Amelijg Urbiene)
UZduotis: Parasykite tinkamgq galdne.

Siltas birzelio vakaras. Sédime su senele kiem.... Uz misk..., kaime, dainuoja jaunimas.

- Senel..., kodél j vakarg Zzmonés taip dainuoja ir dainuoja?

- Siandien Joninés. Sventé tokia. Joninés — sena sena $venté. Ir seniau, ir dabar jaun... merginos ir jaun...
vaikinai susirenka kur nors misk... . Cia jie dainuoja, $oka, linksminasi. Ir a3, kai buvau jauna, eidavau kartu.
Kai pazaisdavome, pasilinksmindavome, visi eidavome prie upés. Cia pindavome vainik... . Kai sutemda-
vo, kiekvienas prie savo vainik... pririsidavome zvakut..., uzdegdavome ja ir paleisdavome j upe. Vainik...
nesdavome j upe su berniuk... : taip ir plaukdavo kartu - berniuko vainikas ir mergaités vainikas.

- Kodél taip darydavote?

- Norédavome suzinoti, kaip mums toliau bus.

- Okaip?

- Jeigu vainikai susiplaukia, tai tais metais mergina iStekés uz vaikin..., jeigu ne - turés laukti kit... .

- O paskui ka darydavote?

- Sokinédavome per lauz....

- O paskui?

- Eidavome j mika paparcio Zied... ieskoti. Cia jau negaléjome eiti kartu su draugu ar drauge.

- Irjas éjote paparcio zied... ieskoti?

- Ejau. Ne viener... met... &jau.

- Irradote?
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- Ne. Neradau. Paparcio Zied... masy miske nebuvo. Visame pasaulyje vis... misk... ta naktj zydi tik vienas
papartis.

- O ka rasdavote miske?

- Nieko. Grizdavau viena. Bet vieng kartg man pasiseké, grjzau ne viena: suradau senelj... .

- Senel...? O kaip suradote jj?

- Jis taip pat ieSkojo paparcio Zied... . Mes taip ir susitikome.

- Irsenelis taip pat buvo jaunas?

- Taip... AS uz senel.... tais paciais metais iStekéjau: mes ieskojome paparcio Zied..., o suradome vienas kita.

Rekomenduojami pratimai*

Grupé. Apsilimas. ,M&M”
Grupé. Dramos pratimai. Laisvas kalbéjimas,Kalendorinés Sventés”
Grupé. Zaidimai,,Patarlés ir priezodziai”

* Rekomenduojami pratimai ir Playback teatro metodika i$samiai apradyti metodinéje priemonéje , TSP
integracijos naujoje aplinkoje skatinimas SPT metodu: etnokultira ir tradicijos. Kultarinis gyvenimas Lietuvoje
Siandien’; kuria galite rasti www.playbackteatras.It arba V5| Saves paZinimo ir realizavimo studija.

CouenbHuK n PoxxgecTtBo

Houb nepep PoxgectBom (CouenbHuK nnn CouyeBHUK) — 24 aekabpa ABNAeTcs 0coboi HoUblo. ITO
camas AnuHHaA Houb, a € 25 fekabpa AHWM HauMHaT YannHATLCA. CoUuesibHMK — 3TO OYeHb CTapblil
npasgHrK. Ewe 0o npuHATUA XpUCTMAHCTBA NUTOBLbI Havanu otmeyaTb CouenbHuK. Moyemy Takoe
Ha3BaHuWe? Ha3BaHWe NpoVCXOANUT OT CNoBa “courBO” (UK KyTbA) — 3TO 6/1100, KOTOPOE FOTOBUTCA U3
3epeH nweHuLbl nu AYMeHs, 60608 C MaKOBbIM MOJIOKOM, KOTOPbIM YroLany AyLum npeakos.

B CouenbHIK 10 YXKMHa BCe CTapanncb 3aKOHYMTb CBOW CaMble BaXkHble Aena. B ocHoBHoM paboTtanu
MEeHLLMHbI — UM Hago 6bino rotoBuTb 6nioaa Ha CoyenbHuK 1 PoxxgecTBo, youpatb gom. Ha yxxuH
B CouenbHVK roToBuay 6at0Aa U3 pacTUTENbHbIX NPOAYKTOB Unu pbibbl. Bo Bcen JlntBe rotoBmnm
poxaecTBeHcKyto Bbineuky ,Kaciukai” (“Kyutokain”). B cocTtaB Bbineukn BXoAUT APOXKKEBOEe TECTO U
nweHnYHasa Myka. O6bIYHO 3TO M3fenne eaaT C MaKOBbIM MOMTOKOM U KUCENEeM.

Mepen CouenbHMKOM NIOAN CTapaNMcb 3aKOHYUTb BCHO CJI0XKHYH0 paboTy. B CouenbHUK 3anpelyanocb
KONOTb ABOPa, MOTOMY YTO M3-3a Wyma OyayLumMm neTom MoXeT nolTu rpagd. Jlioaun, noarotoBnBLWNCL
K Npa3gHuKy, No obblyalo ymbiBanucb. MKeHWMHbI, pa3feBlncb 4O NONOBUHBI, CHayana ymbliBanu
MY>KUMH U feTell, a MOTOM YMbIBAaNMNCb CaMUn. 3TO YMblBaHUE MMESIO Marnyeckoe 3HaueHve ounLleHns
He TONIbKO B MPAMOM, HO U MOPANbHOM CMblcsie. YMbIBaHUe B COUYeNIbHUK AOMKHO Obifo 3alwUTUTb
yenoseKka OT 6onesHel, Ha BeCb rof AaTb CUJIbl, OTBECTW 6efbl 1 311bix AyxoB. 3a cton B CouenbHUK
HafAo 6bI10 CAANTLCA NONTHOCTbLIO YNCTBIM — 6€3 3/1bIX MbICNEN, B MUPE N COFNacum CO BCEMM.

B 3TOT AeHb He pyranucb 1 NpoLany ceBomx coceaen. Apy3bam Hago 6bin0 06s3aTeNIbHO BEPHYTH BCe
ponrun. OyeHb BaxHO 6bINO cecTb 3a cToN YNCTbIM. B CouenbHUK NUTOBUbI KyLLanu mMano, Bce Xhanu
yXunHa. CTapuvKky cagunumch 3a CTof, Korga TONIbKOo Ha Hebe nossnanacb BeuepHsas 3Be3pa. Xo3auH
LlOMa NPUHOCKA CEHO U Kfas ero Nog ckatepTb cTona. CKaTepTb B 3TOT Bevep Obiia camas KpacuBas 1
camas 6enas. Tonbko NOTOM x03siKa NpuHocKa 6ntoga.

O6bI4HO 6b1710 12 61110 — CTONBKO, CKOSbKO MecALeB B rogy. Camblii CTapLUMiA YUieH cCeMby NO34PpaBnsAan
BCEX, pafjoBasicA rojoBOMY ypoxato, MOC/ie 3TOro BCeM YneHam cembi aenun xneb. Bece 6binm oueHb
cepbesHbiMn. ObazaTenibHO Hago 6bifo nonpoboBaTth BCe ABeHaguaTb 6ntod. Mocne egbl 6niofa
He ybupanu co cTona, MoTOMY UYTO BEPWAW, YTO HOUblo NpuayT ymeplue gywn. im B CouenbHUK
BblpaXkanu HeobblKHOBEHHOe yBa)eHue. X03AMH 6pan HeMHOro efbl Y HeC XMBOTHbIM B XneB. B
PoXxpgecTBeHCKOe YyTPO CEHO CO CTOJa XO3AUH OTAABas KUBOTHBIM.

Houb CouenbHuka cuutanacb BonwebHoW. B 3Ty Houb NMoAM C NOMOLLBIO Pa3fUUHbIX FagaHui
NbITaNnCb y3HaTb cBoe byayulee. Mepel CHOM AEBYLIKM Ha KNouKax Gymaru nucany Myckume nMmeHa
W KNnanu rx nog CBO noaywky. MpocHyBLWMCH YTPOM, Hago 6bino AoCTaTb OAMH NIUCTOYEK U3-NOL,
noaywku. Kakoe nma Tam HanmcaHo, Takoe nms 6yaeT HocuTb Byaywmnn xeHux. Ecnn peByluka wna
CNaTb, CbeB YTO-TO OYEHb COMIEHOE 1 He 3anuB, TO MOrMa yBUAETb BO CHe OyayLiero »eHuxa. Kto Bo
CHe AacT el NONWTb BOAbI, 33 TOrO OHa U BbINAET 3aMyX.

JlnToBUbI BepUnu, 4To B 3Ty 0OCOHEHHYIO HOUb >KMBOTHbIE Pa3roBapuBaloT Kak oA, HO NIOAAM Henb3A
6b110 MX cnywaTtb. Ecnu ycnbiwnwb, Kak roBOPAT XMBOTHbIE — YyMpellb. Jlioan roBopunu, 4to Bogda
B KONOJALE Ha MrHOBEHME CTAaHOBUTCS BUHOM. ToNbKo Ha MrHoBeHue! Ecnn 3axoueTtcs nonutb 13
Konogua, He ycneelwb. CylecTByeT O4eHb MHOTO raaHuii B Houb CouenbHYKa.

B PoxpecTBeHCKoe yTpo BCe BCTaBanv U cCHavana yompanu cton. O6biyHO B NepBbilt PoxaecTBEHCKNI
[eHb ceMbs HaxoamMnach foma. Bce pacckasbiBanu apyr Apyry CBOM CHbl, MTOTOMY YTO BEPUSIM, UTO COH
B PoxxpgecTBeHCKyto Houb cOyaeTca. Jlioan Bepunu: ecnv B PoxkgecTBeHCKOe yTpo noroaa AcHas, byaet
Xopowui neH; ecnu B Poxxpaectso MAeT AOXAb, KOPOBbI B 3TOT roA AagyT MHOro Mosnoka. Bo BTopoii
PoxxpgecTBEHCKUI AeHb NIOAN XOAUAN APYT K APYrY B FOCTU.

C pBapuatoro Beka B PoXXaecTBO NMTOBLbI Hauany HapAXaTb efky yKpaleHUAMU U3 ceHa, bymaru,
ANYHON CKOPNYNbl, @ TakKe Abnokamu, opexamu, KoHbeTamu. Ha enky Bellanu neyeHbs U NPAHUKN:
6apaLlek, MecaALbl, OWAO0K, MTUYEK.



Cenuac B PoxKgecTBO K ManeHbKUM 1 B3pocbiM npuxoanT ea Mopos. He Bcerga mbl ero Bugmm, He
Bcerga BcTpeyaemM. Ho OH NOMHUT BCeX: NOA enkon B PoxAeCTBEHCKOE YyTPO Mbl HAXOAUM MOJaPKY
oT Hero. [len Mopo3 Bcerga 3HaeT, KOMy, YTO Haflo NOZAPUTb U KOMY UYTO HpaBuTCA. Ml ManeHbKue, n
B3pocnble xayT lena Moposa.

Mepen PoxxaecTBOM Mbl NVLLEM NO3APABNEHNSA, >Kenaem ONTM3KIM 1 IpY3bsiM CYacTAnBOro PoxaecTsa,
XOPOLLEro rofa, 340P0BbA, YCNEXOB 1 CHACTbA.

CoyenbHUK 1 PoxaecTBo 6binv Npa3gHMKaMy BO3BpaTa ConHua. [o3xe, Npy XpUCTUAHCTBE, BpeMs
OXMLAHUA COMNHLA ObINI0 OTOXKAECTBEHO C NPULLECTBMEM XPUCTa, @ CAMW MPa3AHUKY — C pOXAeHEM
Xpucta. CerogHa npasgHuK PoxxgecTBa — 3TO coyeTaHMe U apXauyHbIX TPaaULUNA, N XPUCTUAHCKUX
pUTYyanoB, U COBPEMEHHbIX KOMMEPYECKIX 0ObIYaeB.

Bonpocbl n pednekcun

Mpa3gHyete nn Bbl PoxxpectBo? Ecnv fa, Kakue 6niofa o6a3aTesibHbl B 3TOT Npa3fgHuK? Ecnn HeTt, Kakon
NnoAo6HbIN Npa3faHKK Bbl oTmeuyaeTe? Yem oH cxox ¢ PoxxaectBom? Mouemy nioan NoAatoT ogHo Nnbo apyroe
6niopo B CouenbHuk? Mprxoamnnocb N Bam npasgHoBaTtb PoxaecTBo B IMTOBCKON ceMbe? Bbl Korga-Hubyab
roTOBUNU POXAECTBEHCKME bntofa?

Tpaguuun MacneHuubl

MacneHnua - 3TO 3VMHUI MpPa3gHWK, FMaBHOW LENblo KOTOPOro fABMAETCA NPOBOAWUTb 3VMY W
npurnacuTb BecHy. Mogo6HbIl Npa3gHUK B peBparne oTMeYaeTcsl BO BceM Mupe. Bo MHormx ctpaHax
Nloan nepeopeBaloTCA, HafeBalT MacK/ M BeCENATCA Ha KapHaBanax. 3HaMeHWUTble KapHaBasnbl B
BeHeuummn nnu Puo - 310 “poacteeHHMKN” MacneHuupl. B xpuctmancTee MacneHuua — 310 nocnegHui
OeHb nepen Benukum noctom, nocnefHAA BO3MOXHOCTb CbITHO MOECTb M MOBECEeNUTbCA Mnepeq,
CEMUHeAENbHbIM MOCTOM.

WTtak, npexae Bcero, Ha MacneHuuy B JluTBe MHOrO eAsT, 0COOGEHHO MSCHOTO. [lpeBHME NUTOBLbI
BEPWIIY, YTO OOWMbHBI MpUeM MUK MPUHECET YPOXKaNHOCTb U MAOAOHOCUE 3eMu, U GbicTpee
NO30BET BECHY.

Opyroii atpnbyT MacneHuubl — psXeHble — ouyeHb NobyuM u cerogHsa. C JaBHMX Mop niogu
nepeofeBanncb B >KUBOTHbIX Y MUPUUECKMX CYLIeCTB — B uyepTa, BeabM U gp. Camoe rnaBHoe
nepeofeTbCs Tak, UToObl cocefn He y3Hanu Tebs. PaxeHble xo4AT MO AOMaM, TaHLYIOT, MOIOT, LWYTAT,
30BYT BECHY, MPOroHAA 31My: “31Ma, 31Ma, yXoamn co aBopa”... Y cocefieil psxeHble cneuunanbHbIMm
neceHkamu npocunu nobanosatb Ux: Hanpumep, “Mbl eBpen 13 Cefbl, XoTMM 6nMHOB 1 Kode, ecnn
G/IMHbI He 3aMeLUaHbl, CYMTalTe feHbrn”. B HalWmM OHW Tpagmuma psKeHbIX BCE eLle OYeHb NonynspHa
cpenm peten.

CerogHA MacneHnuy no Bcem APEeBHVM TPagMLUUAM MOXHO OTMNpPa3fHOBaTb B JIMTOBCKOM My3ee
HapoaHoro 6biTa B PymumiuKec.

Bonpocbl n pednekcun

Kakue Tpaguumm nepeopeBaHUA CywwecTByloT B Bawen ctpaHe? BcnoOMHWTE BaXKHeMlMe BeCeHHWe
npasgHUKY, MOFOBOPUTE O TOM, Kak NIUTOBLbI NMpa3fHytoT MacneHuuy. MonHTepecynTech, KTO 13 y4aCTHUKOB
6b1n1 Ha MacneHuLe B PymiunLiKec, AatOT M AeTAM KOHOETbI, MOXET Bbl camu 6b1nm pAXeHbIMU.

MpasaHoBaHune Macxn

Macxa ana nNMTOBLEB — 3TO MPa3fHUK NPOOYXAEHUA NpUpPOoabl, BECeHHEN pafocTh 1 BecenbA. Ha
Macxy Bcerga HacTynano BeceHHee paBHoAeHCTBYME. B xpuctnaHcTBe Macxa coBnagaet ¢ Npa3aHUKOM
BockpeleHnna Xpucra. lpa3gHoBaHue lacxu, Kak M Apyrne nMTOBCKME Tpaguuuu, - 3TO cMecb
A3bIYECKMX OObIYAEB 1 XPUCTMAHCKMX OOPSA0B.

C CouenbHuka fo MMacxu nutoBuLbl cobnogann Benukuin noct (cemb Hepenb). B BockpecHoe
nacxanbHoe yTPOo NI0AN LAY B KOCTEN, @ NOC/e KoCcTeNa No34paBnanm BCex C NpasaHMKoOM 1 caiuincb
3a MpasgHUYHbIA cToN. Bce nacxanbHble MeponpuAaTA U BeceSiba HauMHaANUCb Ha BTOPOWN AeHb
Macxw.

CumBonom Macxm ABnsAeTCA ANLO, KOTOPOE C A3bIYECKUX BPEMEH CMBONM3NPYET NOABMIEHNE XN3HY,
NIOAOHOCKE, KOCMOC. ALaM Halwy NpPeaKn NPUYMNCASAN HeMano nevebHbIX Cui.

OCHOBHOM 1 Camoi MONYyNAPHOW MacxanbHOW Tpajuuuen A0 CUMX NOP ABNAETCA KpaleHue
Anl. PackpalleHHoe nacxanbHoe ANUO HasbiBaeTca B Jlutee ,mapryTuc”. Jliogn Bce elle nobat
TPaAULUMOHHbIE NAacxanbHble pa3erieyeHns. OCo6eHHO OHW HpaBATCs AeTAM. OCHOBHbIe pa3BieyYeHuns
— KaTaHue AnL, 1 6UTbe NacxanbHbIMU ANLIAMMN.

XopoLwuo 3a6bITbIM NacxanbHbIM NEPCOHaXKeM ABNAeTcA Bennke. 310 nacxanbHas 6abka, noxoxas Ha
Jepa Mopo3sa. B nacxanbHoe yTpo AeTu HaXoAWAN Ha MOJOKOHHMKe NoJapKmM — No ABa Alua. 37o 6bin
noJapok ot Benuke.

Ewe ogHMM nacxanbHbIM 06bluaeM 6bINIO KaTaHMe Ha KayensAx. Yem paHblue Ha Macxy packavaelubcs,
TeM Bblle 6YAeT NeH U ANUHHEE BOSTOKHO.

Pacoc/VloHnnec

Mpa3pgHuK Pacoc — 3To camblii AJIVHHBIA AeHb M camas KopoTKasa Houb B rogy. MNpasgHuk Pacoc
oTMeyaeTcA B HOUb € 23 Ha 24 nioHA. Mpa3aHnK Pacoc — 3To Hauano HacToALLero, aCTPOHOMUYECKOTO
neta. B xpuctuaHcTee npasaHuk Pacoc otoxpgectenanca ¢ gHem CB. MoaHHa (rum. MoHaca (pyc.
MBaHOB AeHb/geHb MBaHa Kynmanbl)) v nonyumn HasgaHue MoHuHec. MoHMHEC — AeHb MMEHMH
VoHacoB v AHUH, NO3TOMY Jl0fell, HOCALMX 3TV UMEHa, NO3LAPABAAIOT B 3TOT AeHb 1 OAEBAKT UM Ha
ronoBy BEHKMU.

C 2003 ropa B JIuTse npasaHuk MloHnHec aenseTca Hepabounm gHem. YNIOMUHaHKE B MPaBOBbIX akTax
TOMbKO MeHM loHaca BbI3Bao AVCKYCCUMN Pa3aennTb XpUCTUAHCKOe Ha3BaHMe MloHnHeC n apesHee
- Pacoc. CerogHs Ha3BaHuA MoHMHec 1 Pacoc yacTo ynoTpebnsioT Kak CUHOHUMbI.

EXXerogHo oM cobmpatoTca Ha MaccoBbli NpasaHuK MoHuHec B r. KapHage, Ha rope Pam6uHac u B
r. ioHaBe, KOTOPbIN YacTo Ha3bIBAIOT “IMTOBCKON cToNMUeN MoHacos 1 AHKH'. Bo Bpemsa NpoBeaeHus
3TOr0 MaccoBOro MpasfgHvKa nepenseTalTca Tpaguumn Pacoc v VoHuHec — niogy UMUTUpYLOT
ApeBHVe 06pAabl, rafatoT 1 No3apasnaoT MoHacos.

Tioan BepAT, uTo B HOuUb VloHMHeC TpaBbl 0651aAa10T 6OMbLIEN XKIU3HEHHOM CUNON, a LieneGHble Tpasbl
- nyywmmm neyebHbIMU cBOVCTBaMM. TpaBbl Pacoc — pomallka, 38epoboii 1 ipyrue — YacTo Ha3biBalT
“Kynonec”. B Houb Pacoc fieByLIKM WM cObMpaTh TPaBbl, MU U3 HUX BEHKNM, @ MOTOM MO HUM rafanm
Ha 6yayulee.

BakHelwen Tpasoi VloHnHec ABnAeTcA NanopoTHUK. JTiogn BepAT, uTo B Houb VloHWHec — oaHy
HOUb B roA 1 TOMbKO Ha OJHO MIHOBEHME - NanopOTHUK pacuBeTaeT. YenoBek, HaleALWnii LBETOK
NanopoTHMKa, CTAHOBUTCA BCE3HAIOLUM, XOTA TONIbKO Ha MrHOBeHMe. [oncK LiBeTKa NanopoTHMKa
ABNAETCA OQHON 13 Hanbonee U3BECTHBIX TPAANLMIA MoHMHeC.

Ewe oanH BaxHbIN 3nemMeHT nNpa3gHuKka Pacoc — 310 obbluan, cBA3aHHble ¢ OrHem. Jliogn Bepunu, 4to
OrOHb MMeeT 3HayYeHVe OUNLLEHNA He TONbKO B GpM3NYECKOM, HO U MOPaNibHOM CMbICTE.

Mo OKOHYaHWK CamMoi KOPOTKOM HOUM MIOHMHEC BbIXOAUT AOArOXAaHHOE COMHUE — GOrvHA CBeTa,
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XpPaHUTeNbHULa HIOAEVI, KUBOTHbIX N paCTEHI/IVI. KyCTbI Be€bM paccenBannCb, KOCTPbI 3aTyXasln, Besae
yCTaHaB/MBasacb no6eqa KU3SHN.

Bonpocbl n pednekcun

3HaeTe nin Bbl Mpa3gHuKK, YbM Tpaguumn yxke 3abbiTol? MepeuncnnTe KaneHpapHble NpasgHuKKU B Jlutee
1 CBOeN cTpaHe. Kakne KaneHaapHble NpasgHuKM oTMevatoT B JIutee v B Bawen ctpaHe ceropHa? MNMouemy
Ba’KHO MOYMTaTb TPaAMLMM Npa3faHUKOB? PacckaxuTe, Kakme npasgHuKU Ana Bac BaxHbl, moyemy Bbl vix
oTmeyvaete?

Christmas Eve and Christmas

Christmas Eve - 24th of December - is a special night. It is the longest night, and sun returns after
the 25th of December. And days are getting longer. Christmas Eve is a very old holiday. Lithuanians
celebrated Christmas Eve even before Christianity. Lithuanian name of Christmas Eve — Kicios - is
similar to a name of a main dish, made from wheat or barley grain, beans and poppy seed milk; it was
used to treat souls of ancestors.

On Christmas Eve everyone tried to finish the important work before dinner. Women had to do the
most work — they had to prepare special Christmas Eve dinner and Christmas dishes, tidy their homes.
Christmas Eve dishes are made of vegetable products or fish. In all parts of Lithuania people bake
“préskuciai” (kaciukai). They are made of raised wheat flour dough and they are eaten with poppy
seed milk or pap.

People tried to finish all hard work before Christmas Eve. It was forbidden to mill, chop wood, and
thresh, because sound making activities may summon hailstorms in summer. After the preparations
for holidays were done, by ritual people would wash themselves. First, half undressed women would
wash their husbands and children, and then wash themselves. This washing had a magic meaning of
purification, not only literary but also morally. Christmas Eve washing had to protect from sickness,
give strength for the whole year, protect from misfortunes and evil spirits. You had to be completely
clean for the Christmas Eve dinner — without evil thoughts and in peace with everybody.

During this day people can’t argue and have to forgive their neighbours. It is necessary to return all
favours for friends. It's important to be clean when having the Christmas Eve dinner. Lithuanians eat
little during the day on Christmas Eve - everyone’s waiting for dinner. In the old days people would
begin dinner when the Western star was visible in the sky. A host would bring some hay and put it
on the table, under the tablecloth. And the tablecloth during this dinner was the most beautiful, the
whitest. Then the housewife would bring food.

Usually there were 12 dishes — as many as there are months in a year. The oldest member in the
family would greet everyone, rejoice over the harvest of the year, and then give bread to everyone.
All were very serious. It was necessary to try all 12 of the dishes. After dinner they would leave food
on the table, because it was believed that at night souls will come. They were shown great respect on
Christmas Eve. Host would take some food and bring it to a cowshed for animals. Christmas morning
the hay from the table would be given to animals.

Christmas Eve was regarded as miraculous. This night people by means of all kinds of spells tried to
guess their future. Before going to sleep girls would write boys’names on pieces of paper and put them
under a pillow. Christmas morning they would take one piece of paper and the name written on it was
the name of her future husband. If a girl went to sleep after salty meal and without drinking water, she
could dream her future husband. Who brings her water will be the one that the girl marries.
Lithuanians believed that this special night animals can talk just like people, but people are forbidden
to listen — if they heard animals talk, they would die. People talked that water in a well became wine
for a moment. But only for a blink of an eye! If you tried to drink it, you'd miss the moment. There are
lots of Christmas Eve spells.

Christmas morning everyone would get up and clear the table. On the first day of Christmas family
would usually stay at home. Everyone would tell their dreams, because it was believed that those
dreams will come true. It was believed that if a Christmas morning the sky is cloudless the flax will
be good; if there’s rain at Christmas the cows will give a lot of milk next year. On the second day of
Christmas people would visit each other.

Since the 20™ century people decorated a Christmas tree with decorations made of hay, paper, and
eggshells. Also with apples, nuts, candy, cookies and gingerbread in shapes of a lamb, moon, horse,
bird.
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Nowadays Santa Claus comes during Christmas. Not always can we see him or meet him. He
remembers everyone: Christmas morning everyone can find presents under the Christmas tree. Santa
always knows what to bring, what everyone likes. Both grown-ups and children are waiting for Santa
Claus.

Before Christmas we send lots of greeting cards, we wish our relatives and friends happy Christmas,
good year, health, happiness.

Christmas Eve and Christmas were the celebrations of the sun’s return. Later, after Christianity was
adopted, waiting of the sun was identified with the waiting of Jesus and celebrations - with the birth
of Jesus. Today we celebrate Christmas where archaic traditions, Christian rituals, and commercial
customs of modern world are mixed.

Questions and reflections

Do you celebrate Christmas? If yes, what meals are necessary for this celebration? If no, what similar
celebration do you have? How is it similar? Why do people eat specific meals on Christmas Eve? Have you
ever celebrated Christmas in a Lithuanian family? Have you ever prepared a Christmas dish?

Mardi Gras traditions

Mardi Gras (Pancake Day) is a holiday late in winter and its purpose is to shoo winter away and to
invite spring. Similar holiday is celebrated all around the world in February. In many countries people
disguise themselves, wear masks, and have fun in carnivals. Famous Venice and Rio carnivals are also
related to Mardi Gras. In Christian ideology Mardi Gras is the last day before Lent - last opportunity to
have a filling meal and have fun before the seven days of fast.

So first of all during Mardi Gras in Lithuania people eat a lot, especially meat. The old Lithuanians
believed that their filling meals would wake the fertility of the earth and spring will come sooner.
Another attribute of Mardi Gras — disguises — is also loved today. Since the old days it is customary to
dress like all kinds of animals or mythical creatures — devils, witches, Grim Reapers. It is important to
disguise yourself so that your neighbours would not recognize you. Then people walk from home to
home, dance and sing, perform tricks, stamp the ground waking spring and shooing winter: “winter,
winter, go away!"... When visiting their neighbours people in masks used special songs asking for a
treat. Nowadays this tradition is still popular among children.

Today people can celebrate Mardi Gras by the old traditions in a Lithuanian museum of folk in
Rumagiskeés.

Questions and reflections

What are the traditions of Mardi Gras disguise in your country? Remember the biggest spring holidays and
tell us how Lithuanians celebrate Mardi Gras. Ask others if they have participated in Mardi Gras celebration
in Rumsiskeés, or if they give candy to the children who come on Mardi Gras, or maybe they were wearing a
mask and visiting people themselves.

Easter celebration

Ancient and Christian Easter

To the old Lithuanians Easter was a celebration of the waking nature, spring happiness and fun. On
Easter night and day are of the same duration (Spring equinox). In Christianity Easter is a celebration of
Christ’s resurrection. Like other Lithuanian traditions, celebration of Easter is a mix of the old customs
and Christian rituals.

Lithuanians would fast since Mardi Gras, while waiting for Easter (for about 7 weeks).

Sunday morning people go to the church, and when they return they wish happy holidays to their
families and then they gather around a holiday table. Visiting others, the big Easter amusements and
fun would begin on the second day of Easter.

Easter traditions

A symbol of Easter is an egg, which since the days of paganism symbolises creation of life, fertility, and
cosmos. Our ancestors believed that eggs have many healing powers.

The main Easter tradition, which is still popular today, is egg colouring. Coloured egg has a special
name in Lithuanian —-“Margutis”. People still like traditional Easter amusements, and they are especially
loved by children. The main fun activities are egg rolling and egg beating.

Quite forgotten Easter character is Easter Grandma, which is rather similar to Santa Claus. In the old
days Easter morning children would find presents on a windowsill - two eggs each. These were gifts
of Easter Grandma.

Another Easter tradition is swinging in swings. It was believed that the higher you are swinging, the
higher flax will be.

Midsummer’s Day

Midsummer’s day (Lithuanian: Rasos) signifies the longest day and the shortest night. It is celebrated
on the night from the 23 to 24" of June. It is the beginning of a real, astronomical summer. In
Christianity Midsummer’s day was identified with the day of St. John and in Lithuania it was given a
name “Joninés”. It is celebrated also as a name-day of Jonas and Janina, so people with such names
are greeted and are given wreaths.

Since 2003 “Joninés” is a rest-day. There were discussions between those who want to separate
Christian“Joninés”and the old “Rasos’, because in legislative enactments there is only a name“Joninés”
mentioned. Today “Joninés” and “Rasos” are used as synonyms.

Every year people gather to a mass Midsummer’s Day celebrations in Kernavé on Rambynas Mountain,
and in Jonava, which is often called a capital of all people named Jonas and Janina in Lithuania. In
these mass celebrations traditions of “Joninés”and “Rasos” are mixed — the old rituals are imitated, but
also everyone named Jonas or Janina are congratulated.

It is thought that herbage is at its best on Midsummer’s Day, and herbs have the strongest healing
powers. Herbage of “Rasos” are chamomiles and St. John's worts. At night girls go to collect herbage,
make wreaths and foretell future with them.

The most important herbage of “Joninés”is fem. It is believed that at the night of “Joninés” - only one
night during the year and only for a very short moment fem blossoms. The one who finds a blossom
of a fem becomes omniscient, but also - for a very short moment. Searching for a blossom of a fem is
one of the best known traditions of “Joninés".
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Another important element of “Rasos” s rituals of fire. It was believed that fire has purifying qualities,
not only physically, but also morally.

At the end of a short night of “Joninés” the long awaited sun comes out — goddess of light, protector
of people, animals, and plants. Spells of witches dissipate, fires fade, and life prevails.

Questions and reflections

Do you know any public holidays, traditions of which have died? Name all public holidays in Lithuania
and your home country. What public holidays exist in Lithuania and in your home country today? Why is
it important to foster traditions of holidays? Tell us what holidays are important to you. Why? How do you
celebrate them?

VI. LIETUVIAI DABAR
Cia nei pasti, nei ausinti
(lietuviy liaudies patarle)

VI. IMTOBLLbl CEMYAC

30ecb HU Oymb, HU 0X1aX0aMb
(numoeckas HapoOHas noca08uya)

VI. LITHUANIANS TODAY

Neither heating nor cooling suits here
(Lithuanian folk proverb)



54 |

Maistas - ko gero tvirciausiai gyvuojanti tradicija

Lietuviai mégsta savo tradicinj maista ir juo didZiuojasi. Nors Lietuvos kavinése ir restoranuose jau kurj
laika netraksta jvairiy aliy virtuviy jkvépty patiekaly, lietuviai vis dar suvalgo tonas bulviniy patiekaly
(daugelis jy ir laikomi tradiciniais lietuviy patiekalais).

Tai, ka dabar lietuviai vadina savo tradiciniu maistu, i3 tikryjy yra XIX-XX amzZiaus Lietuvos valstieciy
virtuvés patiekalai. Tai, kas dabar taip maloniai nuteikia lietuviy skonio receptorius, yra riebas valgiai
i$ paprasty produkty. Beveik visi tradiciniai patiekalai yra bulviy patiekalai. Sie valgiai pagaminti taip,
kad teikty energijos daug gryname ore fiziskai dirbanc¢iam Zmogui.

Jeigu juoda duona yra tai, ko labiausiai pasiilgsta j svecia 3alj iSvykes lietuvis, tai cepelinai labiausiai
pasiilgty patiekaly sarase tikrai uzimty garbinga antraja vieta. Ir nors populiari nuomoné, kad
itin sunkiai virskinami XIX amziaus lietuviskos virtuvés patiekalai tinka tik lietuviy skrandziams,
daugelis atvykéliy taip pat pamégsta $§j maista. Uzsienie¢iams jis daznai atrodo egzotiskai, bet vilioja
paragauti.

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Kas tai yra?

1. Saldus, daznai labai grazus, kartais riebus, kartais su vaisiais. Tortas.
2. Balta arba juoda. Valgome daug. ......
3. Suobuoliais, su varske, su sariu. .......
4. Juoda arba Zalia. Su citrina ir su cukrumi arba be citrinos ir be cukraus. ..
5. Karsta. Su sviestu, su uogiene. Daznai valgome ryta. .....
6. Rukyta, virta arba kelta. Valgome su darzovémis. ............
7
8
9.
1

. Kepame labai trumpai, tik 5 minutes. Valgome su druska, su plplraIS arba pomidory padazu. ..

. Gali bati stiklinégje, butelyje arba pakelyje. Baltas. Saltas arba $iltas. Kartais karstas. ...
Dazniausiai karsta. Valgome diena. Lietuviai mégsta su grietine. ..........ccccceecee .

0. Gali bati stiklinéje, butelyje arba pakelyje. IS vaisiy arba uogy. ...........

Populiariausi lietuviski valgiai

Jeigu juoda duona yra tai, ko labiausiai pasiilgsta j svecia $alj iSvykes lietuvis, tai cepelinai labiausiai
pasiilgty patiekaly sarase tikrai uzimty garbinga antraja vieta. Ir nors populiari nuomoné, kad itin sunkiai
virskinami XIX amziaus lietuviskos virtuvés patiekalai tinka tik lietuviy skrandziams, daugelis atvykéliy taip
pat pamégsta $j maista. Uzsienieciams jis daznai atrodo egzotiskai, bet vilioja paragauti.

Skaniau ar prasciau pagaminty populiariausiy lietuvisky patiekaly galima rasti bene kiekvienoje Lietuvos
kavinéje ar restorane. Jei nenorite nusivilti, geriausia bty keliauti j tokias maitinimo jstaigas kaip ,Berneliy
uzeiga”,,Cili kaimas”,,Katpédélé” ar,Forto dvaras”. Beje, pastarojoje kavinéje gaminami tradiciniai patiekalai
jtraukti j Kulinarijos paveldo fonda, o patiekaly autentisSkumas patvirtintas $io fondo iSduotais sertifikatais.
Populiariausiy patiekaly receptai padés geriau jsivaizduoti lietuviskus valgius. O kils noras pabandyti jy
pasigaminti patiems?

Cepelinai (arba didzkukuliai)

Bulviy kukuliai su mésos (gali bati ir gryby arba varskeés) jdaru, paprastai patiekiami su spirguciy ir grietinés
padazu.

Ingredientai

1 kg zaliy bulviy

3 virtos bulveés

200 g maltos jautienos ir kiaulienos

1 svogunas

Ziupsnelis juodyjy pipiry

Druskos pagal skonj

Padazui: lasiniai, svoglnas, grietiné

Gaminimas

Zalias bulves nuskuskite, sutarkuokite ir issunkite. Virtas bulves nulupkite, sumalkite arba sutrinkite ir
sudékite j iSsunktas sutarkuotas bulves. |berkite druskos ir gerai iSmaiSykite. Mésa sumalkite, jdékite
pakepinty riebaluose svoguny, druskos, pipiry ir gerai iSmaisykite. Bulviy mase iSskirstykite kiausinio dydzio
gabaléliais, plonai isplokite, j vidurj dékite dalj mésos jdaro, krastus uzspauskite ir padarykite ovalios formos
cepelina. Paruostus cepelinus dékite j pastdyta verdantj vandenj ir virkite apie 15- 20 min.

Padazui paspirginkite smulkiai supjaustytus SvieZius lasinukus, pridékite kubeliais supjaustyty svoguny ir
pakepkite kol pagels, po to jdékite grietine ir pakaitinkite iki uzvirs. Druskos déti pagal skonij.

Bulviniai blynai

Paprastas, bet genialus tradicinis patiekalas.

Ingredientai

1 kg bulviy

2 kiausiniai

Druskos pagal skonj

Gaminimas

Bulves nuskusti, sutarkuoti, jmusti kiausinius, jberti druska. Gerai sumaisyti, jkaitinti keptuvéje riebalus ir
kepti blynus. Valgyti su spirgudiais ar grietine.

Kugelis (bulviy plokstainis)

Dar vienas skanus bulviy panaudojimo badas...

Ingredientai

1 kg bulviy

1 kiausinis

1 svogunas

2 Saukstai kvietiniy milty

50 g lasiniy

100 g pieno

Druskos pagal skonj

Malty juodujy pipiry pagal skonj

Gaminimas

Bulves nuskuskite, sutarkuokite, uzplikykite verdanciu pienu. Smulkiai supjaustytus lasinukus ir svoging
pakepinkite. Viska sudékite j tarkius ir gerai iSmaisykite. Skarda istepkite riebalais, pabarstykite dziuvéséliais
ir supilkite paruostg mase. Kugelj kepkite karstoje orkaitéje.

Valgyti su lasinukais, paspirgintais su svogunu ir grietine.

Saltibarséiai

Sis tas ne i$ bulviy... bet su bulvémis. Egzotiskai atrodanti rozinés spalvos 3alta sriuba.
Ingredientai

500 g kefyro

100 g virty burokéliy
100 g svoguny laisky
50 g krapy

2 virti kiausiniai

2 agurkai

Pusé stiklinés grietinés
Druskos pagal skonj
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Gaminimas

Kefyra gerai isplakite su druska, sudékite Siaudeliais pjaustytus burokélius, supjaustytus svoganus, krapus,
kiausinius, agurkus ir sumaisykite. Sudékite grieting ir patiekite su virtomis bulvémis. Pagal skonj galima
idéti ragsties, atskiesti virintu vandeniu.

SKANAUS!

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Rasymas

UZduotis: Perskaitykite obuoliy pyrago receptq ir jrasykite ZodZius: cukrumi, draugams, galite, nemégsta, nulupkite,
obuoliy, paprasta, riebaly, sako, skanu, spirguciais, valgo, vokieciai.

Obuoliy pyrago receptas

Sis obuoliy pyragas patinka visiems: mamai, sinums ir draugams. Mano studentai: amerikieciai, anglai ir
......................... , TUSA ragAUJA T coovveeerssscsessenns £, K@i SKANU!" TIKFai <cuvvvvrrrrrrnnnenn - |7 sVeika. Zinote, kodél? Neriebu.
Pyragas bisai be .........ccccouuecenee. . Produkty reikia nedaug. Ir iSkepti pyraga labai paprasta.

Produktai:

8-9 obuoliai,

2 stiklinés cukraus,

2 stiklinés milty,

6-7 kiausiniai.

Ir viskas!

Obuolius nuplaukite, ............ccoeeee... , supjaustykite ir sudékite j skarda. Labai tinka cinamonas. Galite truputj
uzbarstyti ant ..........coeeeeeee. . tesla 1abai ....oooeeeeereeeeennnne . kiausinius gerai iSmaisykite su .........ccoo...... . po to pilkite

miltus ir vél maisykite. Tada ant obuoliy supilkite tesla. O dabar jau
Mano vyras .... saldumyny. Jam labiau patinka alus ir Zirniai su

... kepti. Reikia laukti neilgai.
.................... . bet obuoliy pyraga

Dainuojanti, mégstanti krepsinj ir aly tauta

Lietuvos krepsinio Slovés istorija prasidéjo XX amziaus 4 deSimtmetyje, kai i$ JAV sugrjze Lietuvos
iSeiviai iSmoké Lietuvos krepsininkus naujy zaidimo gudrybiy. 1939 m. Europos krepsinio cempionate
Kaune lietuviai pirma karta apgyné ¢empiony titula.

Soviety Sajungai okupavus Lietuva, Lietuvos krepsininkai buvo priversti zaisti TSRS rinktinéje ir
krepsinio klubuose. Tokioje aplinkoje iSaugo nauja krepsininky karta, kuri, jau Lietuvai atgavus
nepriklausomybe, su trenksmu vél grazino Lietuvos varda | krepsinio aikStele. Arvydas Sabonis,
Sariinas Mar¢iulionis, Saulius Stombergas buvo tie Zaidéjai, kurie 1995 metais nuvedé Lietuvos
rinktine iki Europos krepsinio ¢empionato finalo.

Neatsiejamas nuo krepsinio Ziaréjimo Lietuvoje yra alus. Sis gérimas Lietuvoje turi gilias tradicijas.
Alus Lietuvoje pirma kartg rasytiniuose Saltiniuose paminimas Xl amziuje, bet didziausig populiaruma
pasieké mazdaug XVI amziuje. XVIll a. viduryje Lietuvoje buvo atidaryta daug alaus darykly, prasidéjo
komerciné alaus gamyba. Iki tol Lietuvoje veiké vos keli didesni bravorai, visi kiti aly gaminosi tiesiog
namuose.

Be krepsinio ir alaus lietuviai zZinomi kaip tauta, mégstanti dainuoti. Lietuvoje, kaip ir kitose Baltijos
3alyse, kas ketverius metus rengiamos masinés Dainy $ventés. Siy $venéiy metu j viena vietg - Vingio
parka Vilniuje - susirenka Simtai chory su deSimtimis takstanciy dainininky. Visi jie sudaro vieng
didziulj chora ir dainuoja lietuvio Sirdziai artimas dainas.

Kultiira Lietuvoje

Tik Siek tiek daugiau nei puse milijono gyventojy turin¢iame Vilniuje gausu meno galerijy, parody,
koncerty, spektakliy. Be valstybiniy kultaros jstaigy kuriasi naujos Siuolaikinio meno erdvés, tokios
kaip ,Meny spaustuve”, ,Fluxus ministerija“, teatras ,Atviras ratas” ir t.t. Kultdrinis gyvenimas ne tik
Vilniuje, bet ir visoje Lietuvoje ypac pagyvéja vasara, kai vyksta ne tik Lietuvos, bet ir regioniniu lygiu
svarbas festivaliai, sutraukiantys pasaulinio garso muzikos Zvaigzdes. Tai - Tomo Mano festivalis,
Vilniaus festivalis, tarptautiniai dZziazo muzikos festivaliai Vilniuje, Kaune, BirStone, Klaipédoje, Pazaislio
muzikos festivalis, Muzikinis rugpjatis pajaryje, Jaunujy muziky festivalis Kaune, Siuolaikinio $okio
festivalis ,Naujasis Baltijos Sokis” ir daugelis kity.

Pasaulio teatro scena jau nebejsivaizduojama be Lietuvos teatro. Lietuviy teatro reZisieriai turi gausius
gerbéjy ir pasekéjy barius visame pasaulyje: Eimuntas Nekrosius yra itin laukiamas Italijos teatro ir
operos scenose, Rimas Tuminas yra itin mégstamas Siaurés Europoje ir Rusijoje, o Oskaras Korsunovas
kaskart tampa ypatingu Avinjono ir Edinburgo teatro festivaliy akcentu. Lietuvos teatro gerbéjy
,geografija” aprépia Rusija, Japonija, Piety Koréja, Honkonga, JAV, Meksika, Argenting ir daug kity
saliy ir kasmet vis pleciasi.

Pasaulio opery scenose ir koncerty salése laukiami talentingi Lietuvos operos solistai Violeta Urmana
ir Edgaras Montvydas, rezZisieré Dalia Ibelhauptaité, pianistai Petras Geniusas, Guoda Gedvilaité,
smuikininkas Vilhelmas Cepinskis ir daugelis kity. Siy atlikéjy koncertinése programose skamba ne
tik graziausi klasikinés muzikos kdriniai, bet ir lietuviy kompozitoriy — Onutés Narbutaités, Ramintos
Serkdnytés, Broniaus Kutavic¢iaus, Osvaldo Balakausko, Algirdo Martinai¢io, Mindaugo Urbaicio,
Anatolijaus Senderovo ir kity autoriy muzika.

Klausimai ir refleksijos

Kaip keitési jasy jprociai, laisvalaikis, pomégiai, atvykus j Lietuva? Ar yra dalyky, kuriy jums traksta? Kas t ai?
Gal atradote kazka naujo? Kas tai? Gal jus stebina kokie nors lietuviy pomégiai ir bruozai? Kas tai?

Pratimai lietuviy kalbos mokymui

Rasymas Lietuviskos tradicijos
UzZduotis: Parasykite, kas tai, j langelius jrasydami po vienq raide.
Velyky kiausinis.

I I I I I I I I |
Sventé mety pabaigoje.

I I I I I I I |

Tai, ko mes daznai linkime vieni kitiems per Sventes.

I I I I I |

Si $venté yra tada, kai apsigyvename naujame bute ar name.

I I I I I I I

Daiktas, kurj uzdegame per Sventes.

I I I I I |

Medis, kurj puosiame per Kalédas.




Augalas, kurio Ziedo ieSkome per Jonines.
I I I I I I I I

Mergina, kuri teka.

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Skaitymui ir supratimui

UZduotis: skaitydami tekstq raskite, kur turéty bati is teksto isimti sakiniai A-H. Vienas sakinys yra ne is $io teksto.
Atsakymus rasykite pateiktoje lenteléje.

Kodél krepsinis lietuviams religija?

Lietuva reikSmingomis krepsininky pergalémis visame pasaulyje garséja jau beveik 70 mety. .........ccooeeeevurneees (1)
. Oranzinis kamuolys Lietuva vienija dar nuo prieskario laiky, kai masy seneliai, priglude prie radijo imtuvy,
1937-aisiais klausési Europos cempionato finalo tarp masy ir Italijos komandy i$ Rygos. Po dviejy mety Kauno
sporto haléje lietuviai apgyné stipriausios Senojo Zemyno komandos varda. .........ce.c..coeeeeeeee. (2).

Nors Lietuva néra didelé salis, taciau krepsinio aiksteléje jauciamés lygas su Europos ir pasaulio galingaisiais.
Ir dabar mazos Lietuvos pergalés krepsinio arenose pries didzigsias valstybes stebina pasaulj. ...........cccoueeeeeesenees
(3).

Lietuvoje krepsinis daznai vadinamas antraja religija. Lietuviai jau jprato sakralizuoti Sig sporto Saka ir tokia
krepsinio samprata perkelti netgi j uzsienieciy samone. Vis délto Siame kontekste lieka ir keletas neatsakyty
KIQUSIMU. weoneveeeeeevirerriiaanne (4).

Pasvarstykime, kas nutikty, jei lietuviy kraujas baty ne oranzinis, o juodos ar baltos - futbolo kamuolio -
spalvos? Kai pries metus Lietuvos futbolo nacionaliné komanda Neapolyje suzaidé lygiosiomis su pasaulio
¢empionais italais, masy salies vardas nuskambéjo visuose planetos kampeliuose. ..........cccoevceerreeeeenes (5). Su
reklama, kurig gavo Latvija, kai jos futbolininkai pateko j 2004-yjy Europos ¢empionato finalinj etapa, to
lyginti tiesiog nejmanoma.

................................. (6). Taciau tokia ji yra tik dél to, kad kitos valstybés krepsinio nelaiko prioritetine sporto $aka.
Amerikieciai dievina savaja futbolo atmaing - beisbola, likusig pasaulio dalj valdo europietiskasis futbolas, kai
kur dalydamasis pozicijas su regbiu, kriketu, ledo rituliu.

IS pirmo zvilgsnio tai gali pasirodyti vertinga — tam tikru pozitriu esame unikalGs. Taciau sportas néra ta sritis,
kurioje unikalumas investuojant ir skirstant valstybés parama sporto Sakoms plétoti laikytinas pranasumu.
Palyginti su krepsiniu, futbolas yra kur kas galingesnis valstybés reprezentavimo kanalas. .....c....ccoueeeuuennee (7).
Tai rodo ir televizijos kanaly reitingai: 2006-yjy pasaulio futbolo ¢cempionato auditorija buvo net 4,5 karto
didesné nei tais paciais metais vykusiy pasaulio krepsinio pirmenybiy.

Sakiniai A-H:

A: Svarbiausias jy — ar krepsinis yra pakankamai galinga priemoné atstovauti valstybei?

B: Lietuva Siuo metu tikriausiai yra vienintelé krepsinio salis pasaulyje.

C: Be abejo, krepsinis - tautinés lietuviy kultaros dalis, jis jauges j lietuviy krauja.

D: Net ir amerikieciai jau vertina gilias tradicijas turincia Lietuvos krepsinio mokykla.

E: Tiek karty viso pasaulio laikrasciais ir televizijos Lietuvos vardo tikriausiai nepaminéty net tada, jei
krepsininkai tapty pasaulio ¢empionais.

F: Juk futbolas, o ne krepsinis pritraukia daugiausiais ziGrovy pasaulyje.

G: Valstybei krepsinis tiesiog pigiau kainuoja, o futbolui reikia milzinisky lésy.

H: Nuo tada krepsinis uzkariavo Lietuva.

Muwa - camasn XKnBaa Tpagnuna

JInToBUbI NOGAT CBOIO TPAAMLIMOHHYIO NULLY 1 ropAATca eto. XoTA B Kade 1 pectopaHax JInTebl yxe
[JOCTaTOYHO 6Mi0A M3 KyXHW PasHbiX CTPaH, HO IMTOBLbI BCe elle CbefaloT TOHHbl KapTodenbHbIX
651104 (60NBLIMHCTBO 3 HUX CYUTAKOTCA TPAAULMOHHBIMUN INTOBCKUMY GRitofamum).

To, uTO celyac NNTOBLbI HA3bIBalOT CBOEW TPAAMLMOHHOW NULLEN, - HAa caMOM fJene, 3To 6nioga
KpecTbAHcKoN KyxHu Jlutebl XIX-XX Beka. To, uTo celiuyac Tak BO36YykKAaeT BKycOBble peLenTopbl
JINTOBLIEB — 3TO XMPHaA MULA M3 NPOCTbIX NPOAYKTOB. [MouTn Bce TpagMUMOHHble 6ntoga — 3TO
KapTodenbHble 6ntoga. Vx roToBAT Tak, UToObl XBaTUNIO SHEPrM AnsA ¢pusndeckon paboTbl YenioBeka
Ha YnMCTOM BO3AyXe.

Ecnuv uepHbi xneb — 310 TO, N0 Yemy HosbLLe BCEro TOCKYeT IMTOBEL, HaX0oAACh B PYroM rocyfapcTBe,
TO LEennennHbl B CNMCKe U3nobneHHbIX 6104 no npasy 3aiMeT noyeTHoe BTopoe mecto. U xoTa
nonynapHO MHeHWe, YTo TPYAHO MepeBapuBaemble 6nofa NMUTOBCKON KyxHW XIX Beka moaxomAt
TONbKO ANA Xenyaka NMTOBLEB, GONbLIMHCTBY NPME3XMX HPaBATcAa 3TW 6nopa. VHocTpaHuam

JINTOBCKME 6mona 4YaCTO KaXyTCA 3K30TUYHbIMUN, HO MAHAT K TOMY, yTObbI X I'IOI'IpO6OBaTb.

Hauusa, nio6awan netb, 6acker6on n nueo

Wctopua cnaebl nuToBCcKOoro 6acketbona Havyanacb B 4 pgecatunetnm XX BeKa, KOrAa BbIXOAUbl 13
JNutebl, BepHyBlwKcb 13 CLUA, Hayumnu nUTOBCKMX 6ackeTOONMCTOB HOBLIM XWUTPOCTAM Mrpbl. B
1939 ropy Ha uyemnvoHaTe EBponbl no 6acket6ony B KayHace nTOBLbI BriepBble 3aWUTUAN TUTYN
4YeMMUOHOB.

Bo BpemsA cOBETCKOW OKKynaLyn IMTOBCKME 6acKeT60NMNCTbI Obinn BbIHYKAEHbI UrpaTb 3a COOpHYIo
CCCP un B backeTbonbHbIX Knybax CoBetckoro Coto3a. B Takol cpefie BbIPOC/IO HOBOE MOKOJSIEHME
6ackeT60NNCTOB, KOTOPOE, YXKe NPY BOCCTaHOBIEHWNIN HE3aBUCUMOCTH, OMNATb BEPHYNO UMSA JINTBbI Ha
6ackeT6onbHylo nnowanky. Apeugac CaboHuc, WapyHac Maputonenuc, Cayntoc Ltombeprac 6binm
TeMM Urpokamu, Kotopble B 1995 roay gosenu cbopHyto JInTebl Ao duHana yemnvoHata EBponbl no
6acketbony.

HeoTbemnembim aTpubyTom npocmoTpa 6ackeTbona B JIutee ABNsSETCA NMBO. ITOT HAaNWUTOK B JluTee
YXOAUT B ry6oKMe Tpaguumn. Bnepsble NUMBO B MMCbMEHHbIX UCTOYHMKaX JIuTBbl ynomuHaeTca B XI
BEKeE, HO HanbosbLUYI0 MOMYNAPHOCTb OHO Nonyymsio nprumepHo B XVI Beke. B cepegurHe XVIII Beka B
JlnTBe 6bIN0 OTKPBITO MHOTO NBOBAPEHHbIX 3aBOL0B, HaYanacb KOMMepUecKkas Toprossisa nusom. flo
TOro BpemMeHu B Jlutee paboTano HECKONIbKO KPYMHbIX MMBOBAPHEN, a OCTanbHble rOTOBWIIN MUBO B
AOMALLHUX YCNOBUAX.

Kpome b6acketbona v nnsa NMTOBLbI M3BECTHBI Kak Hauwud, niobAwas netb. B JInTee, Kak 1 B Apyrunx
cTpaHax bantum, Kaxablii YeTBepPTbIV rof MPOXOAAT MaccoBble Npa3aHuKkK MNeceH. Bo Bpema aTnx
npasfHYKOB B OAHOM MecTe — napke BrHruc B BunbHioce — cobupatotca COTHU XOPOB C JecATKamu
TbICAY NeBLOB. Bce OHWM COCTaBNAT OAWH GONbLIOK XOP U MOKT MecHW, 6n3Kue NUTOBCKOMY

cepauy.

Kynbtypa B JIntBe

Tonbko B BunbHioce ¢ HaceneHnem UyTb 6osiee NONYMWUISIMOHA MHOTO XY[LOXKECTBEHHbIX ranepe,
BbICTABOK, KOHLIEPTOB, creKkTaknei. Kpome rocyfapCTBEHHbIX YUPeXAeHWU KynbTypbl CO3[aloTca
HOBble MPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOIO NCKYCCTBa, Takme Kak , Tunorpadua nckyccrs’, ,MuHmncrepcrso
Fluxus” n T.a. Oco6eHHO KynbTypHas XM3Hb He TONbKo B BunbHioce, Ho 1 BO Bcelt JIuTBe pacupeTaet
neTom, Korga MpOXOAAT BaKHble ¢ecTBanW Ha PEernmoHanbHOM M MexAyHapOAHOM YPOBHE,
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cobvpaolme MUPOBbIX My3blKanbHbIX 3Be3f. JTo - ¢dectmBanb Tomaca MaHHa, BunbHiocckuin
dectmBanb, MexpayHapofHble $pecTMBanm Axa30BoW My3blku B BunbHioce, KayHace, buptoHace,
Knannepe, ®ectnBanb My3biku B [Maxkancnmce, MysbikanbHbI aBrycT Ha B3mopbe, (DecTuBanb
MONIOAEXHOM My3blku B KayHace, PecTnBanb coBpeMeHHOro taHua ,HoBbii bantunckunin TaHey” un
apyrue.

CueHa MMPOBOTO TeaTpa YXe He mnpepactaBnseTca 6e3 Teatpa JIUTBbL. Y peXxuccepoB NMTOBCKOIO
TeaTpa MHOroO nouuTtaTtesieil 1 nocnefgoBaTenen BoO BCeM Mupe: JiiMyHTaca Hekpoluioca Bcerga xayT
Ha TeaTpasbHbIX U OMEpPHbIX cLeHax Utanum, Pumac TymmnHac oyeHb ntobum B CeBepHol EBpone n
Poccun, a Ockapac KopliyHoBac KaKablii pa3 CTaHOBUTCA OCOObIM aKLEeHTOM ABMHbOHCKOIO 1
SauHbyprckoro dectuBaneit. “feorpadua” NOKNOHHUKOB JIMTOBCKOrO TeaTpa oxBaTbiBaeT Poccuio,
AnoHuio, I0xHyto Kopelto, ToHr-Kowr, CLUA, MeKcuky, ApreHTHy 1 MHOrve Apyrme CTpaHbl, ClMCOK
KOTOPbIX €XKerofHo NonosiHAeTCA.

Ha MnpoBbIx onepHbIX CLieHaX U B KOHLIEPTHbIX 3a1ax Bcerga XayT TanaHTANBbIX IMTOBCKUX ONepHbIX
conucToB BrioneTy YpmaHa u Sgrapaca MoHTBugaca, pexxuccepa fanto MbenbxaynTaiTe, nMaHNCTOB
MaTpaca leHowaca, l'yopy legsunante, ckpunaya Bunbrenbmaca YenuHckaca n mHormx apyrux. B
KOHLIEPTHbIX NporpaMmax 3TUX UCMONHUTENEN 3ByYaT He TOSIbKO Camble KpacuBble Knaccuyeckume
Npou3BeAeHs, HO My3blKa IMTOBCKNX KOMNO3nTopoB — OHyTe HapbyTanTe, PamuHTbl LLiepKiuHuTe,
BpoHioca KytaBuuioca, OcBanbpaca banakayckaca, Anbrupgaca MapTuHantca, MwuHgayraca
Ypb6aiitnca, AHaTonuioca LeHpgepoBaca n Apyrnx aBTopos.

Bonpocbl n pednekcun

Kak meHsanncb Bawu o6blyam, cBobofHOe Bpems, pa3BneyeHus npy npubbitum B Jintey? Ectb nin npegmersl,
KoTopbIx Bam He xBaTaeT? MoxeT, Bbl oTKpbiny Ans cebsa uto-To HoBoe? YTo 310? MoxeT, Bac yamsnsaioT
KaKune-To JINTOBCKMNE pa3BieyeHuns 1 yepTbl? Yto 310?

Food - probably the strongest tradition

Lithuanians love their traditional food. Even though in cafes we can find dishes inspired by various
countries’ cuisines, Lithuanians still consume tons of potato dishes (many of them are considered
traditional Lithuanian dishes).

Dishes that now are considered traditional actually are dishes of peasants in XIX-XX century Lithuania.
What now pleases taste receptors of Lithuanians are greasy dishes from simple products. Almost all
traditional dishes are potato dishes. These dishes are prepared so that they would provide energy for
a man who is working hard outside.

If rye bread is what Lithuanian emigrants miss the most, then “cepelinai” surely would take the
respectful second place in a list of missed dishes. And while popular opinion is that very hard to digest
Lithuanian dishes from the XIX century are only suitable for Lithuanian stomachs, many newcomers

also like this food. It often looks exotic and tempting for foreigners.

Singing, basketball, and beer loving nation

The history of Lithuanian basketball fame began in the 4th decade of the XX century, when Lithuanian
emigrants from the U.S. returned and taught Lithuanian basketball players new tricks. In 1939
European basketball championship in Kaunas Lithuanians defended the title for the first time.

When Soviet Union occupied Lithuania, Lithuanian basketball players had to play in the USSR team
and clubs. There grew a new generation of Lithuanian basketball players, which slammed Lithuania’s
name back to the basketball court after it regained its independence. Arvydas Sabonis, Saranas
Mar¢iulionis, Saulius Stombergas were the players who lead Lithuanian basketball team to the
European finals in 1995.

Beer is inseparable part of basketball for fans. This beverage has deep traditions in Lithuania. In
written documents beer in Lithuania was first mentioned in the Xl century, but it reached its highest
popularity around the XVI century. In the middle of the XVIII century there were lots of breweries
opened in Lithuania and the commercial production of beer began. Before that only a few breweries
were working in Lithuania and people were making their own beer at home.

Apart from basketball and beer Lithuanians are also known as a nation who loves singing. Every four
years there are mass song festivals organized in Lithuania, as well as in other Baltic countries. During
the festival hundreds of choruses and tens of thousands of singers gather to one place - park of Vingis
in Vilnius. They all form one huge chorus and sing songs that are dear to Lithuanians.

Culture in Lithuania

Vilnius, with only a little over half a million people, is rich in art galleries, exhibitions, concerts,
shows. Apart from the public cultural institutions, new areas of modern art are developing, such as
“Meny spaustuve’, “Fluxus ministerija’, theatre “Atviras ratas”, etc. Cultural life in Lithuania revives in
summer, when festivals important not only on Lithuanian, but also on a regional level, attracting
world-renowned music stars, take place. These festivals are: Thomas Mann festival, festival of Vilnius,
international jazz festivals in Vilnius, Kaunas, Birstonas, Klaipéda, music festival of Pazaislis, musical
August at the seaside, festival of young musicians in Kaunas, festival of modern dance “The new Baltic
dance”and many others.

World's theatre scene can no longer be imagined without the Lithuanian theatre. Lithuanian theatre
directors have lots of fans and followers all over the world: Eimuntas Nekrosius is particularly welcome
in Italian theatre and opera houses, Rimas Tuminas is especially loved in Northen Europe and Russia,
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and Oskaras Korsunovas is always a special accent of Avignon and Edinburgh festivals. Lithuanian
theatre has fans in Russia, Japan, South Korea, Hong Kong, USA, Mexico, Argentina, many other
countries, and the list gets longer every year.

World’s opera houses and concert halls welcome talented Lithuanian opera soloists Violeta Urmana
and Edgaras Montvydas, director Dalia Ibelhauptaité, pianists Petras Geniusas and Guoda Gedbvilaite,
violonist Vilhelmas Cepinskis and many others. Programmes of these performers feature not only
pieces of classical music, but also works of Lithuanian composers - Onuté Narbutaité, Raminta
Serkdnyté, Bronius Kutavi¢ius, Osvaldas Balakauskas, Algirdas Martinaitis, Mindaugas Urbaitis,
Anatolijus Senderovas and others.

Questions and reflections

How did your habits, free-time, hobbies change when you came to Lithuania? What do you miss? Did you
find something new? What did you find? Are you surprised by some Lithuanian hobbies and characteristics?
Name them?

VII. SVIETIMAS IR KULTURA LIETUVOJE
VII. MPOCBELLEHUE U KYJIbTYPA B JINUTBE

Vil. EDUCATION AND CULTURE IN LITHUANIA
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Svietimo jstatymai ir $vietimo institucijos

Lietuvos Respublikos $vietimo jstatymas (Zin., 1991, Nr. 23-593) numato, kad kiekvienas LR pilietis ir
uzsienietis, turintis teise nuolat gyventi ar laikinai apsigyventi LR, turi teise mokytis, jgyti iSsilavinima
ir kvalifikacija. Asmens, turincio teise nuolat gyventi ar laikinai apsigyventi LR, vaikams sudaromos
salygos mokytis valstybinés lietuviy kalbos, valstybine lietuviy kalba ir esant galimybei mokytis
ju gimtosios kalbos. Valstybinéje ir savivaldybés mokykloje mokymas pagal prieSmokyklinio,
pradinio, pagrindinio, vidurinio ugdymo, profesinio mokymo ir aukstesniyjy studijy programas yra
nemokamas.

LR Neformaliojo suaugusiyjy $vietimo jstatymas (Zin., 1998, Nr. 66-1909) numato, kad neformaliojo
suaugusiujy Svietimo dalyvis gali bati kiekvienas suauges (paprastai ne jaunesnis kaip 18 mety) asmuo.
Jis turi teise nemokamai gauti informacijg bei pasirinkti neformaliojo suaugusiyjy Svietimo jstaiga,
programa, forma, vyriausybés nustatyta tvarka gauti neformaliajam Svietimui skirtg valstybés parama
ir apmokamas papildomas atostogas, iSlaike atitinkamus egzaminus, gauti valstybés pripazjstama
issilavinima pagrindziantj dokumenta.

| Lietuvos aukstasias mokyklas turi teise stoti uzsieniediai, turintys LR Vyriausybés nustatyta tvarka
Lietuvoje pripazintg ne Zemesnj kaip vidurinj issilavinima. | visiSkai arba i$ dalies LR valstybés
biudZeto |éSomis apmokamas studijas Lietuvos valstybinése aukstosiose mokyklose gali pretenduoti
uzsienieciai, turintys leidima nuolat gyventi LR ir/arba esantys pilieciai uzsienio valstybés, kurioje LR
pilieciai studijuoja tomis paciomis finansinémis studijy salygomis kaip ir tos valstybés pilieciai.
Leidimas isduodamas studijy, mokymosi, stazuotés, kvalifikacijos kélimo kursy ar profesinio mokymo
laikui, bet neilgiau kaip vieneriems metams. ISduoti ar pakeisti leidima gyventi uzsienieciui atsisakoma,
jeigu uzsienietis neturi pakankamai [ésy studijoms ir grjzimo kelionés isSlaidoms apmokéti.
Pasibaigus mokymosi laikotarpiui arba nutraukus mokymasi, uzsienietis privalo iSvykti i$ Lietuvos.

LR Vyriausybés 2001 m. vasario 28 d. nutarimo Nr. 235 ,Dél uZsienio valstybiy pilie¢iy ir asmeny
be pilietybés studijy Lietuvos aukstosiose mokyklose reikalavimy patvirtinimo” (Zin., 2001, Nr. 20-
658) reikalavimai nustato TSP bei asmeny be pilietybés teise jgyti aukstajj issilavinima Lietuvoje ir
finansines studijy salygas.

LR Vyriausybé 2003 m. gruodzio 24 d. nutarimu Nr. 1687 ,Dél valstybinés kalbos ir LR Konstitucijos
pagrindy egzaminy ir paZzyméjimy isdavimo taisykliy patvirtinimo” yra nustaciusi valstybinés kalbos ir
LR Konstitucijos pagrindy egzaminy ir jy islaikyma patvirtinanciy pazyméjimy isdavimo tvarka.

LR Vyriausybé priémé 2003 m. gruodzio 24 d. nutarima Nr. 1688 ,Dél valstybinés kalbos mokéjimo
kategorijy”, kuriame nustatytos valstybinés kalbos mokéjimo kategorijos, reikalavimai asmenims,
siekiantiems jgyti valstybinés kalbos mokéjimo kategorijas, ir Siy kategorijy taikymas.

Valstybinés kalbos mokéjimo egzaminy priezZiirq vykdancios institucijos

LR Svietimo ir mokslo ministerija - http://www.smm.lt

Pedagogy profesinés raidos centras - http://www.pprc.lt

Nacionalinis egzaminy centras - http://www.egzaminai.lt/naujienos
Apskriciy virsininky administracijy valstybinés Svietimo priezitros padaliniai
Savivaldybiy administracijy Svietimo padaliniai
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Valstybinés institucijos:
Vilniaus suaugusiyjy mokymo centras - http://vsmc.It
Kai kurios jvairiy miesty suaugusiujy mokyklos - http://www.Issic.It

Privataus sektoriaus institucijos (pagrindinés):

Vilniaus universiteto Lituanistiniy studijy katedra - http://www.Isk.fif.vu.lt
Soros International House - http://www.sih.It

UAB, Kalba.lt” - http://www.kalba.lt

Kalbos praktikos centras,Lingua Lituanica” - http://www.lingualit.It

Pagrindinés mokymo priemonés, skirtos uZsienieciams mokytis lietuviy kalbos:
Lietuvos svietimo sistema - http://www.aikos.smm.lt

Aukstosios mokyklos (universitetai, kolegijos)

Profesinio mokymo jstaigos

Bendrojo lavinimo jstaigos (gimnazijos, konservatorijos, vidurinés mokyklos, pagrindinés mokyklos,
jaunimo mokyklos, pradinés mokyklos, mokyklos- darzeliai)

Neformaliojo Svietimo mokyklos (darzeliai, lopseliai — darzeliai, neformaliojo suaugusiyjy Svietimo
mokyklos, neformaliojo vaiky Svietimo mokyklos)

Svietimo pagalbos staigos (pedagoginés- psichologinés tarnybos, mokytojy 3vietimo centrai,
pagalbos mokiniui, mokytojui ir mokyklai centrai)

Suaugusiyjy profesinis Svietimas ir perkvalifikavimas

Lietuvos suaugusiyjy Svietimo asociacijos

suaugusiy Svietimo informaciniai centrai - http://www.Issa.smm.lt/lang-1/page-15.asp

Darbo rinkos mokymo centrai - http://www.aikos.smm.lt/svietimo_ir_mokslo_institucijos.htm
Nacionalinis egzaminy centras - http://www.egzaminai.lt/naujienos

Apskriciy virSininky administracijy valstybinés Svietimo priezitros padaliniai

Savivaldybiy administracijy Svietimo padaliniai
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Kulturos jstaigos ir renginiai
Lietuviskieji UNESCO paveldo sedevrai - http://www.travel.lt/turizmas

Vilniaus senamiestis

Kursiy Nerija

Lietuvos kryzdirbysté ir kryZiy simbolika

Dainy Svenciy tradicija ir simbolika Estijoje, Latvijoje ir Lietuvoje
Kernavé

Kultiros jstaigos

Teatrai ir koncerty salés - http://www.viskasturizmui.lt/imones/rubrika/K150
Parody salés - http://www.muziejai.lt/Muziejai/galerijos.htm

Bibliotekos - http://internet.unib.ktu.lt/www/bibliotek_lt.htm

Muziejai - http://www.muziejai.lt

Pilys ir dvarai

Vilniaus Gedimino pilis - http://It.wikipedia.org/wiki/Gedimino_pilis
Traky pilys - http://viduramziu.istorija.net/pilys

Kauno pilis - http://viduramziu.istorija.net/pilys

Medininky pilis - http://viduramziu.istorija.net/pilys

Lietuvos dvarai - http://www.dvarai.lt

Sventés - http://www.day.It/sventes

Dainy ir Sokiy Sventé vyksta kas 5-eri metai Vilniuje

Jaros Sventé Klaipédoje

Joninés Svenciamos visoje Lietuvoje naktj i$ birzelio 23 j 24 d.

Zolinés $venc¢iamos rugpjacio 15 d. Tai pati seniausia ir garbingiausia $v. Marijos $venté.

Festivaliai - http://www.eb.It/It.php3

Tarptautinis poezijos festivalis ,Poezijos pavasaris” 2010 vyksta kiekvieng pavasarj jvairiy miesty
mokyklose, universitetuose, ambasadose, bibliotekose, meno galerijose, kultiros centruose,
muziejuose, baznyciose, vienuolynuose, sodybose, radytojy téviskése, parkuose, aikstése, garlaiviuose,
knygynuose ir kitose vietose.

Tarptautinis folkloro muzikos festivalis ,Skamba skamba kankliai” vyksta kiekviena pavasarj jvairiose
Vilniaus senamiescio erdvése.

Vilniaus festivalis vyksta kiekviena pavasarj Lietuvos nacionalinje filharmonijoje.

Pazaislio muzikos festivalis vyksta kiekvienos vasaros pradzioje Kaune, Birstone, Druskininkuose,
Zapyskyje, Taujénuose, Zeimiuose, Babtyno-Zemaitkiemio dvare.

Traky viduramziy Sventé vyksta kiekvieng vasarg Traky pilies muziejuje.

Gyvosios archeologijos dienos Kernavéje vyksta kiekvieng vasarg Kernaveés Kultariniame rezervate,
Pilies kalno piliakalnyje, Pajautos slényje.

Festivalis,Vilnius Jazz" vyksta rudenj Rusy dramos teatre ir Havana Social Club.

Tarptautinis dziazo festivalis ,Birstonas Jazz" vyksta pavasarj BirStono kultdros centre.

Bliuzo naktys vyksta kiekvieng vasarg Varniuose (Telsiy raj.), prie Laksto ezero.

Tarptautinis kamerinés muzikos vasaros festivalis ,Kursiy Nerija” vyksta vasarg Nidos, Juodkrantés
baznyciose.

Tarptautinis kantri muzikos festivalis Visagino country” vyksta vasarg Visagino miesto stadione.
Europos 3aliy kino forumas ,Scanorama” vyksta rudenj Vilniaus, Kauno, Klaipédos kino teatruose.
Festivalis,,Be2gether” (Bikime drauge) vyksta vasarg prie Norvilikiy pilies, Sal¢ininky raj.

Debiuty festivalis ,Tylos!” vyksta kiekvieng pavasarj Meny spaustuvéje.

Kinas po atviru dangumi vyksta vasarg Panevézyje, prie kultiros centro “Garsas”.

Pratimai lietuviy kalbos mokymui
Skaitymas ir klausymas

Kaziuko mugé

Kvieciame visus vilniecius ir kity Lietuvos miesty Zzmones j Kaziuko muge!

Mugés renginiai vyks nuo kovo pirmos iki trecios dienos Vilniuje: Pilies gatvéje, Rotusés aikstéje, Sereikiskiy
parke. Jus linksmins folkloro ansambliai i$ Aukstaitijos, Zemaitijos, Dzakijos ir Suvalkijos. Kartu pasoksime,
padainuosime.

Jeigu isalksite, galésite paragauti pyrago, riestainiy, iSgerti arbatos arba kavos. ,Vilniaus duona” iskeps didelj
pyraga. Kepéjai mano, kad pyragas turéty sverti apie 100 kilogramy. Ateikite apziaréti pyrago (tokio nei as,
nei jas niekada nematéte) ir, zinoma, pasivaisinti. Pyraga valgysime kovo trecig dieng prie Rotusés. “Pylimo”
restoranas zadéjo isvirti rekordinio didumo cepeliny.

Mugéje galésite nusipirkti visko, ko tik panorésite: spalvingy Vilniaus krasto verby, keraminiy dirbiniy,
mediniy indy, Sauksty, krepseliy, zaisly, silty vilnoniy pirstiniy ir kojiniy, lininiy drabuziy, staltiesiy, pataly,
metalo dirbiniy, ir Zinoma, gintaro papuosaly.

Laukiame jasy ir linkime giedros pavasariskos nuotaikos, gery pirkiniy!
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3aKkoHbl 06 06pasoBaHvun n 06pa303aTeanble yupexaeHna

3akoH JlutoBckomn Pecnybnukn o6 obpazosaHum (Bep. 1991, N° 23-593) npepycmaTpuBaeT, yTo
Kaxkabll rpaxkaaHuH JIP 1 MHOCTpaHeL C MOCTOAHHBIM UV BPEMEHHbBIM BUAOM Ha XWTenbcTeo B JIP
MMeET MPaBo YUUTbCA, NONYyuYnTb 06pasoBaHune U KBanudmukaumio B Jlutee. letam nuL, ¢ NOCTOAHHbBIM
W BPEMEHHbBIM BMOM Ha XMTeNbCTBO B JIP co3aatoTca yCnoBua Ans nsydyeHns rocyfapcTBEHHOIO
JIUTOBCKOTO A3bIKa, Ha FOCYAaPCTBEHHOM JIMTOBCKOM f3bIKE U NPV BO3MOXXHOCTU Ha MX POLHOM A3bIKE.
O6yueHie B roCyfapCTBEHHbIX LUKOMAX U LKOAaX CaMOymnpaBneHns Nno nporpaMmmam JOLLIKONbHOTO,
HayanbHOro, OCHOBHOIO, CPEAHEro, MpPodEeCCMOHANbHOIO 1 BbICWIErO OOy4YeHWA MNPOXOANT
6ecnnaTtHo.

3akoH JIP o HedpopmanbHOM obpaszoBaHMM B3pocibix (Ben. 1998, N 66-1909) npepgycmaTpumBaert,
YTO YYaCTHMKOM HedopManbHOro obyuyeHna B3pOC/bIX MOXET ObiTb KaKAblli B3POC/bIA YenoBek
(He monoxe 18 net). OH BnpaBe 6GecnnaTHO MoOAyunTb MHPOPMaLMIO M BblBpaTb yupexaeHue,
nporpammy, ¢opmy HedopmanbHoro obyueHus, B ycTaHoBneHHoMm lpasutenbcteom JIP nopsagke
nonyunTb AeHeXXHoe GprHaHCMpPOBaHWe, BbigeneHHOe roCcyfapCcTBOM ANA NonyyeHmsa obpasoBaHus,
1 onnaty JOMOMHUTENbHbIX KaHWKY/ B Cllyyae Ciaum BCEX COOTBETCTBYIOLLMX SK3aMEHOB, NOMYUYnTb
rocyAapCTBeHHbI JOKYMeHT 06 06pa3oBaHUu.

B Bbicwme yqe6Hb|e 3aBefeHuna Jlntebl BrpaBe MNoCTynatb WHOCTPaHHble rpaXxpaHe, nmMmeuwimne
o6pasoBaHV|e HEe HUXe CcpefHero, npnsHaBaemoe B Jlntee B yCTaHOBNEHHOM npaBVITeanTBOM JIP
nopAagke. Ha nonHoe unn yacTnyHo onnaynBaemoe rocyfapcTtesom JIP o6yqume B rocyfapCTBEHHbIX
BbICLUNX yLIE6HbIX 3aBefeHnAX MoryT npeteHaoBaTb MHOCTPAHHbIE rpaKAaHe C NOCTOAHHbIM BUAOM
Ha unTenbcteo B JIP n/unn rpaxxgaHe NHOCTPAHHOIO rocyfapcCTBa, B KOTOPOM rpakaaHe JIP y4yaTcAa Ha
TeX Xe CaMblX d)I/IHaHCOBbIX YCNoBUAX, YTO U rpaKaaHe Toro rocygapcraa.

Bup Ha knTenbCcTBO BbldaeTCA Ha nepuon o6yqu NA, CTaXXKNPOBKU, KYPCOB NOBbILLEHNA KBa VId)VIKaLlVII/I
mnn npo¢eccm0Haanoro O6y‘-IEHI/1H, HO He 6onee yem Ha oavH rog. OTKas B Bblgaye UM 3aMeHe
B/Aa Ha XXUTENbCTBO MHOCTPAaHHOMY rpaxaaHuHy OCyLwecTBNAeTCA, €CNiy MHOCTPaHUa OTCYTCTBYOT
cpencrtea anAa O6y‘4€HI/Iﬂ N pacxodbl Ha onnaty O6paTHOVI noe3aku.

Mo oKoHYaHWUK unn npepbiBaHNN O6y‘~IEHI/IH VIHOCTpaHHbII7I rpa*>xgaHunH 0653aH OTObLITb U3 JINTBBI.

TpeboBaHua noctaHoBneHna Mpasutenbctea JIP N° 235 ot 28 deBpana 2001 r.,,06 ymeepxoeHuu
mpebosaHuli K 06pa308aHUI0 UHOCMPAHHbBIX 2pAX0aH U siuy 6e3 2paxoaHcmea 8 8bICluuUX y4ebHbIX
3asedeHusx Jlumesi” (Bep., 2001, Ne 20-658) yctaHaBnuBatoT npasa ['TC 1 nuuam 6e3 rpakaaHcTBa
nonyunTb Bbicliee obpa3oBaHue B JnTse.

B noctaHoBneHuu Mpasutenbctia JIP N2 1687 ot 24 fekabps 2003 r. “O6 ymeepxoeHuu npasus coadu
3K3amMeHO08 No 20Cy0dpcmaeHHOMY A3blKy U ocHogsam KoHcmumyyuu JIP u 8eidaqu yoocmosepeHul”
YCTaHOBJIEH NMOPAAOK CAauM 3K3aMeHOB MO roCyapCTBEHHOMY A3bIKY 1 ocHoBaM KoHcTuTyumm JIP n
NopAJOoK BblAaun yaoCTOBEPEHM.

MpasutenbctBo JIP 24 nekabpa 2003 r. npuHano noctaHosneHne N2 1688 ,0 kamezopusx eadeHUA
20Cy0apCcmeeHHbIM A3bIKOM, B KOTOPOM YCTaHOBJIEHbI KaTeropuvi BA€HUA TOCYAapPCTBEHHbIM
A3bIKOM, TpeboBaHMA K NMLaM, KOTOpble XOTAT MOMYUYNTb KaTeropuv BnafeHusa rocyfapcTBEHHbIM
A3bIKOM, U MPYMEHEHUNE STUX KaTeropuii.

YupexdeHus, ocywecmensioujue Had30p 3d 3K3aMeHaMU No 20CydapcmMeeHHOMY A3bIKY

MuHncTepcTBO Haykn 1 obpasoBaHua JIP - http://www.smm.It

LleHTp npodeccnoHanbHOro pa3suTrsa nefaroros - http://www.pprc.lt
HauroHanbHbIN 3K3aMeHaLMOHHbIN LeHTp - http://www.egzaminai.lt/naujienos
MNMoppa3speneHns rocylapcTBEHHOIO Haf30pa B chepe obpasoBaHus B yesaax JIuTabl
O6pa3zoBatesibHble NoApPa3AeNeHUs aAMUHUCTPaLUA CaMoyNpaBaeHNiA

YupexpaeHus, opraHusyiouie Kypcbl IMTOBCKOro Ai3blKa

locynapcTBeHHble yupexaeHus:
BrnbHIOCCKMI LieHTp 06yueHna gna B3pocnbix - http://vsmc.lt
LLKkonbl Ans B3pOC/bIX B pa3nnyHbIX ropoaax JInTsbl - http://www.lssic.lt

YupexaeHus 4acTHOro cektopa (OCHOBHbIE):

Kadeppa nutyaHuctrkn BunbHiocckoro yHnBepcuteta - http://www.lsk fif.vu.lt
Soros International House - http://www.sih.It

3A0 Kalba.lt” - http://www.kalba.lt

LleHTp A3bIKOBOW NpakTuKuM Lingua Lituanica” - http://www.lingualit.lt

OcHogHble y4ebHble Mamepuasnsl, npedHA3HAYeHHble 01 U3y4YeHus IUMO08CK020 A3bIKA:
Cucmema obpazosaHus Jlumesi - http://www.aikos.smm.lt

Bbicwime yyebHble 3aBefeHWs (YHUBEPCUTETDI, KOMernm)

YupexgaeHusa npodeccroHanbHOro obyyeHms

Ob6uieobpasoBaTenbHble yupexaeHus (TMMHa3uK, KOHCepBaToOpUW, CPefHue LWKOMbl, OCHOBHbIE
LUKOJIbl, MOMIOAEXHbIE LLKOJIbI, HauasibHble LUKOJIbl, LKOa-Ccaf)

LWkonbl HedopmanbHOro o6pa3oBaHMA (OeTCKuMe cafbl, ACAU-Cadbl, LWKOMbl HepopmanbHOro
o0bpasoBaHuA AnA B3pOCbIX, LWKOMbl HepopManbHOro obpasoBaHvsA ANs AeTen)

YupexzeHus, okasblBaloLLue Nejarormyeckyo u Hy nomoLlb (MCUxXonoro-nefaarornyeckme ciyxobi,
METOAMYECKME LIeHTPbI yUYnTenew, MOMOLLb YYEHVKY, YUUTENIO, LIKObI, LLEHTPbI)

MpodeccnoHanbHoe 06pa3oBaHue N NnepeKBannduKaLus B3poCnbixX

O6pa3oBatesnibHble accoumauum JIUTBbI Af1A B3POCIIbIX

NHdopMaLroHHO-06pa3oBaTenbHble LEHTPbI ANiA B3pocnbix - http://www.lssa.smm.lt/lang-1/page-
15.asp

LleHTp obyyeHus pbiHKa Tpyaa - http://www.aikos.smm.It/svietimo_ir_mokslo_institucijos.htm
HauroHanbHbIN 3K3aMeHaLMOHHbIN LeHTP - http://www.egzaminai.lt/naujienos

MoppasfeneHuna rocyfapcTBEHHOTO Haf30pa B chepe obpasoBaHmsA B yesfax Jlutebl
O6pa3oBatesibHble NoApa3AeNeHUs aAMUHUCTPaLUA CaMoyNpaBieHNiA



YupexxaeHusa KynbTypbl N KYIbTYPHble MeponpuaTua
Jlumoeckue wedeepvol Hacnedus KKHECKO - http://www.travel.lt/turizmas

Crapbivi ropop BunbHioca

Kypuickas Koca

WcKyccTBO M3roToBeHNA KpPecToB B JINTBE 1 CMMBOMNKA KPeCToB
Tpaguuma n cMMBoONMKa NPa3aHNKOB NeceH B DCTOHMK, JTatBun 1 JlnTee
KapHase

YupexpaeHua KynbTypbl

TeaTpbl 1 KOHLUEPTHble 3anbl - http://www.viskasturizmui.lt/imones/rubrika/K150
BbicTaBouHble 3anbl - http://www.muziejai.lt/Muziejai/galerijos.htm

Brnbnuoteku - http://internet.unib.ktu.lt/www/bibliotek_It.htm

Mys3ewu - http://www.muziejai.lt

3amMKu 1 nomecTbA

BunbHioccknin 3amok ManmmHaca - http://lt.wikipedia.org/wiki/Gedimino_pilis
Tpakarickuin 3amok - http://viduramziu.istorija.net/pilys

KayHacckuii 3amok - http://viduramziu.istorija.net/pilys

MegavHuHKacknmn 3amok - http://viduramziu.istorija.net/pilys

MomecTba JlnTeb - http://www.dvarai.lt

Mpa3oHuku - http://www.day.lt/sventes

Mpa3gHWK NeceH 1 TaHUEB NPOXOAUT KaxAable 5 net B BunbHioce

Mpa3gHuK mopsA B Knannepe

Mpa3gHuK MoHunHec oTMeyvaeTca Bo Bcelt JluTee B HOUb € 23 Ha 24 nioHA

Mpa3gHuKk MonnHec otmevaetca 15 aBrycra. 37O Cambll APEBHUA MU MOYUTAEMbIA NPa3fHUK CB.
Mapwun.

Q®ecmueanu - http://www.eb.It/It.php3

MexxpyHapoaHbin decTmBanb No33um «BecHa nosasvm» 2010 NPOXOAUT Kaxaylo BECHY B LUKONax,
yHMBEpCUTETaX, NOCONbCTBaX, brbnmoTeKax, XyfoXKeCTBEHHbIX ranepenx, LeHTpax KynbTypbl, My3esX,
KocTenlax, MOHacTbIpsAX, ycagbbax, Jomax nucaTtenen, napkax, Ha Nnowagax, Napoxonax, B KHUMHbIX
Mara3vHax B pa3HbIX ropofax v B ApYyrux MecTax.

MexxpyHapoaHbin decTBanb GONbKIOPHOWM My3biKM “3BEHAT, 3BEHAT KaHKNAN" NPOXOANT KaKayio
BECHY B pa3HbIx MecTtax CTaporo ropoaa BunbHioca.

BunbHioccknin decTmBanb NPOXoamT Kaxayto BecHy B HaumoHanbHol dunapMoHum JInTebl.
MecTmBanb My3blku B Maxalicnuce npoxoanT B Hauvane neta B KayHace, bupwtoHace, ipycKUHUHKaN,

3anuwkec, TayeHain, Kerimain, B ycapbbe babTnHo-KemanTkemé.

Mpa3gHuK cpeaHeBeKkoBbA B Tpalikai NPOXOANT KaxKaoe NeTo B My3ee TpakancKoro 3aMmka.

[Hn xnBon apxeonoruun B KApHaee NpoxoaaT Kaxpgoe neto B KynbTypHom pe3epBaTte KApHase.
®ecTtmBanb “Vilnius Jazz” npoxoanT oceHblo B Pycckom gpamatnueckom Teatpe u Havana Social Club.
MexayHapofHbiln decTmBanb Akasa «BirStonas Jazz» nmpoxoaunTt BecHol B LleHTpe KynbTypbl T.
BupwtoHac.

Houwu 6nt03a npoxogAaT Kaxkaoe neto B BapHaAi (TanbwaAnckuin panoH) y ozepa Jlykiirac.
MexpgyHapopgHbin decTtuBanb KamepHou my3biku «Kursiy Nerija» npoxoant netom B Koctenax Hugbl,
lOogkpaHTe.

MexayHapofHbIl dpecTuBanb KaHTPU-My3bikK ,Visagino country” nMpoXoauT SIeTOM Ha ropofCKOM
cTaguoHe BucarmHaca.

KnHodectnsanb «Scanorama» NPOXOANUT OCEHbIO B KMHOTeaTpax BunbHioca, KayHaca n Knainegpi.
MectvBanb «Be2gether» (“Bynem BmecTe”) npoxogut netom Bo3fne HOPBMAMLICKOrO 3amka
(LlanbyMHWHKANCKMIA PaioH).

MecTtrBanb Ae6i0ToB «TULMHDI MPOXOAUT KaXkAyto BecHY B Tnorpadum NCKycCTB.

KrHo nog oTKpbITbIM HE6OM NPOXOAUT leToM B MaHeBEXUC, BO3Ne LieHTpa KynbTypbl «Garsas».
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Education laws and educational institutions

Lithuanian republic law on education (1991, No. 23-593) states that each citizen of the Republic of
Lithuania, also each alien having a permanent or provisional residence permit for the Republic of
Lithuania, has the right to study, attain an education level and a qualification. The children of persons
who have the right to permanently or provisionally reside in the Republic of Lithuania are granted
the possibility of studying the Lithuanian State language, of receiving education in the Lithuanian
State language and (when possible) of studying their mother tongue. Instruction in State-run and
municipal schools according to pre-school, pre-primary, primary, basic, secondary, vocational training
and post-secondary studies curricula is free of charge.

LR law on non-formal adult education (1998, No. 66-1909) states that a participant of non-formal adult
education shall be every adult person (usually not any younger than 18). Participants of Non-formal
Adult Education shall have the right to receive information free of charge about operating non-formal
adult education institutions, programmes, forms; choose non-formal adult education institution, form
and programme; receive state support allocated to non-formal adult education in accordance with
the procedure, established by the Government, and additional paid leave; after passing examinations
to receive an assessment of the knowledge as a state recognised document.

To study in Lithuania’s schools of higher education permission is granted to persons who have
acquired secondary education which is recognised in the Republic of Lithuania. Candidates to study
programmes completely or partially financed by the budget of state shall be foreigners having
permanent residence permit and/or citizens of countries where Lithuanian citizens can study by the
same financial conditions as citizens of that country.

Permit is granted for duration of study or training programme, but no longer than for one year.
Granting or changing the residence permit is refused if a person does not have sufficient funds to
cover a study programme and return travelling expenses.

After the study programme is finished or in case of a premature termination of studies, a person has
to leave Lithuania.

Government of the Republic of Lithuania, 28th of February, 2001, resolution No. 235 “On foreign
nationals’ and stateless persons’ studies in Lithuania’s schools of higher education requirements for
approval” (2001, No. 20-658) requirements state third country nationals’ and stateless persons’ right
to receive higher education in Lithuania and financial conditions of studies.

Government of the Republic of Lithuania, 24th of December, 2003, resolution No. 1687 “On state
language and basics of Constitution of the Republic of Lithuania exams and approval of certification rules”
states rules of certification of state language and basics of Constitution of the Republic of Lithuania
exams.

Government of the Republic of Lithuania, 24th of December, 2003, resolution No. 1688 “On categories
of state language mastery”, states categories of state language mastery, requirements for persons
seeking to acquire a category of state language mastery, and the use of these categories.
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State language mastery examination is supervised by:

Ministry of Education and Science - http://www.smm.lt

Teacher Professional Development Centre - http://www.pprc.lt
National Examination Centre - http://www.egzaminai.lt/naujienos
County administrative supervision departments of public education
Municipal administrations, departments of education

Lithuanian language courses are organised by these institutions:

Public institutions:
Vilnius Adult Learning Centre - http://vsmc.lt
Some adult schools in different cities - http://www.lssic.Ilt

Private sector institutions (central):

Vilnius University Lithuanian Studies Department - http://www.Isk fif.vu.lt
Soros International House - http://www.sih.It

UAB “Kalba.lt” - http://www.kalba.lt

Language Practice Centre “Lingua Lituanica” - http://www.lingualit.It

Basic training measures for foreigners to learn Lithuanian language:
Lithuanian education system - http://www.aikos.smm.lt

Higher education providers (universities, colleges)

Vocational training institutions

General education institutions (gymnasiums, conservatories, high schools, elementary schools, youth
schools, primary schools, kindergarten-schools)

Non-formal education schools (kindergartens, nursery-kindergartens, non-formal adult education
schools, non-formal children education schools)

Education assistance institutions (pedagogical-psychological services, teacher education centres,
assistance centres for students, teachers and schools)

Adult vocational education and retraining

Lithuanian Associations of Adult Education

Information Centres for Adult Education - http://www.lssa.smm.lt/lang-1/page-15.asp

Labour Market Training Centres - http://www.aikos.smm.It/svietimo_ir_mokslo_institucijos.htm
National Examination Centre - http://www.egzaminai.lt/naujienos

County administrative supervision departments of public education

Municipal administrations, departments of education
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Cultural institutions and events

Lithuanian UNESCO heritage masterpieces - http://www.travel.lt/turizmas

Old Town of Vilnius

Curonian Spit

Lithuanian cross-making and cross symbolism

Tradition and symbolism of Song Festivals in Estonia, Latvia, and Lithuania
Kernavé

Cultural institutions

Theatres and concert halls - http://www.viskasturizmui.lt/imones/rubrika/K150
Exhibitions - http://www.muziejai.lt/Muziejai/galerijos.htm

Libraries - http://internet.unib.ktu.lt/www/bibliotek_It.htm

Museums - http://www.muziejai.lt

Castles and estates

Vilnius Gediminas castle - http://It.wikipedia.org/wiki/Gedimino_pilis
Trakai castles - http://viduramziu.istorija.net/pilys

Kaunas castle - http://viduramziu.istorija.net/pilys

Medininkai castle - http://viduramziu.istorija.net/pilys

Lithuanian estates - http://www.dvarai.lt

Celebrations - http://www.day.lt/sventes
Song and dance festival takes place every 5 years in Vilnius

Sea Festival in Klaipéda
Midsummer’s Day is celebrated all over Lithuania on the night of June 23 to 24"

The Assumption is celebrated on the 15" of August. It is the oldest and the most respected celebration

of St. Mary.

Festivals - http://www.eb.It/It.php3

International poetry festival “Poetry Spring” takes place every Spring in various town's schools,
universities, embassies, libraries, art galleries, cultural centres, museums, churches, monasteries,
homesteads, home-towns of writers, parks, squares, steamboats, bookstores and other places.

International folk music festival “Skamba skamba kankliai” takes place in Vilnius’ Old Town every

spring.
Vilnius festival takes place every spring in Lithuanian national philharmonics.

Music festival of Pazaislis takes place at the beginning of every summer in Kaunas, Birstonas,

Druskininkai, Zapyskis, Taujénai, Zeimiai, at the estate of Babtynas-Zemaitkiemis.

Medieval celebration of Trakai takes place in Trakai castle museum every summer.

Days of live archaeology take place in Kernavé Cultural Reservation, hill-fort of Pilis hill, and Pajauta
valley every summer.

Festival “Vilnius Jazz" takes place in autumn at a Russian drama theatre and Havana Social Club.
International jazz festival “Birstonas Jazz" takes place in Birstonas Cultural Centre in spring.

Nights of Blues take place in Varniai (TelSiai region), near lake Lukstas every summer.

International summer festival of chamber music “Curonian Spit” takes place in Nida and Juodkranté
churches.

International festival of country music “Visaginas country” takes place in Visaginas stadium in
summer.

European cinema forum “Scanorama” takes place in Vilnius, Kaunas, and Klaipéda cinemas in
autumn.

Festival “Be2gether” takes place in summer near the Norviliskiai castle, in Sal¢ininkai region.

Festival of debuts “Silence!” takes place every spring in “Meny spaustuve”.

Outdoor cinema takes place in Panevézys, near a Cultural Centre “Garsas” in summer.
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